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NAZİM HİKMӘT – 120

Mәmlәkәtim

Mәmlәkәtim, mәmlәkәtim, mәmlәkәtim!
Nә sәndә tikilәn papağım qaldı,
Nә yollarını ölçmüş ayaqqabım.
Şilә malı son pencәyim

köhnәldi düşdü çiynimdәm.
Sәn indi qalmısan ancaq
saçlarımın ağında,

ürәyimin infarktında.
Alnımın qırışlarındasan, mәmlәkәtim, mәmlәkәtim!
Mәmlәkәtim, mәmlәkәtim!

Paris, 8 aprel 1958

Uyğunlaşdıran: Rәsul RZA



Bugün pazar

Bugün beni ilk defa güneşe çıkardılar.

Ve ben ömrümde ilk defa gökyüzünün

bu kadar benden uzak

bu kadar mavi

bu kadar geniş olduğuna şaşarak

kımıldamadan durdum.

Sonra saygıyla toprağa oturdum,

dayadım sırtımı duvara.

Bu anda ne düşmek dalğalara,

bu anda ne kavğa, ne hürriyet, ne karım.

Toprak, güneş ve ben...

Bahtiyarım...

1948

Gәldik, gedirik

Budur, gәldik, gedirik,

xoşca qal, qardaşım dәniz.

Bir az çınqılından götürdük,

bir az da mavi duzundan,

sonsuzluğundan da bir az,

işığından da bir azacıq,

bir azacıq da kәdәrindәn.

Nәlәr anlatmadın bizә

dәniz olmağın qәza-qәdәrindәn.

Bir az daha ümidliyik,

bir az daha adam olduq.

Budur, gәldik, gedirik...

Xoşca qal, qardaşım dәniz!
1958

Uyğunlaşdıran: Süleyman RÜSTӘM
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* * *

Karşı yaka memleket,

sesleniyorum Varna'dan,

işitiyor musun?

Memet! Memet!

Karadeniz akıyor durmadan,

deli hasret, deli hasret,

oğlum, sana sesleniyorum,

işitiyor musun?

Memet! Memet!
Varna, 29 mayıs 1957

Qapalı dәniz

Yaşıllığı pul-pul, göylüyü azacıq...

Keçdim Xәzәr dәnizindәn onun ipәkli bir

günündә.

Durmaqdaydı gәmimizin önündә

qanadsız bir qapı kimi apaçıq.

Hansı dәniz onun kimi qapalı,

Hansı dәniz onun kimi dәnizlәrdәn xәbәrsiz,

hansı dәniz onun kimi tәk-tәnha?!

1958
Uyğunlaşdıran: Әkbәr BABAYEV
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Tofiq MӘLİKLİ 

POEZİYA 
İNQİLABÇISI 

XX əsrin yetişdirdiyi ən böyük dünya şairlərindən olan Nazim
Hikmət 1902-ci ildə aristokrat bir ailədə anadan olmuşdu.

Onun yetişməsində əsas rolu babası və anası oynamışdı. Gələcəyin
böyük şairinin babası Məhməd Nazim Paşa şeirə və sənətə bağlı olan bir
ziyalıydı. O, XIII yüzilin sufi şairi Mövlana Cəlaləddin Rumi yaradıcılığının
bilicisi, Namiq Kamal, Tofiq Fikrət kimi şairlərin də pərəstişkarı idi. Nazim
paşa dövrünün bir çox şairiylə dostluq edər, onları tez-tez evində toplayar,
şeirlər oxunar, ədəbiyyat və sənət məsələlərini müzakirə edərdilər.
Məhməd Nazim Paşanın özü də şeirlər yazardı. Nazim Hikmət
“Özkeçmişim” adlı yazısında babası haqqında belə deyirdi: “Babam şair
idi, amma onun şeirlərini anlamırdım və indiyə kimi də anlamıram.
Osmanlıca yazırdı, yəni sözlərinin yüzdə yetmişi ərəbcə, farsca olan,
cümlə quruluşu isə o dillərin qrammatikasına uyan türk dili idi. Bu şeirlər
didaktik, doqmatik və dini mövzularda idi. Bir sözlə, mən şair babanın
nəvəsiydi”. 

Mövləvi təriqətinə bağlı olan Nazim Paşa, heç şübhəsiz, nəvəsinin
şairlik taleyində müəyyən rol oynamışdır. Yoxsa, 15 yaşlı Nazim “Mövlana”
şeirini yazar, özünü Mövlananın müridi elan edərdimi?

Sararken alnımı yoxluğun tacı,
Könüldən silindi nəşəylə acı.
Qəlbə məhəbbətdə tapdım əlacı,
Mən də müridinəm, Mövlana.

Әbədə sədd çəkən zülməti dəldin,
Eşqi içtən duydum, ərşə yüksəldim.
Qəlbdən təmizləndim, huzura gəldim,
Mən də müridinəm, Mövlana.

1917
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Yeri gəlmişkən, burada bir önəmli məsələyə toxunmaq istəyirəm. Yüz
illərdir Rumi humanizmi, insansevərliyi, əxlaqi dəyərləri, keçmişdə olduğu
kimi, bu gün də Türkiyə toplumunun ictimai-siyasi və ədəbi həyatında əsas
mənəviyyat ölçüsü, meyarı olaraq qalmaqda və cəmiyyətin hər sahəsini
etkiləməkdədir. Türkiyəni ziyarət edənlər hər yerdə Mövlananın kişik
büstünü, rəsmini, onun kəlamları yazılmış lövhələri, dərviş səmalarını
görürlər. Bu da Mövlananın türk toplumunun düşüncəsinə önəmli ölçüdə
təsir göstərdiyini və formalaşdırdığını göstərməkdədir.

Nazim Hikmətin babası nə qədər milli-mədəni gələnəyə sadiq idisə,
anası Ayşə Cəlilə xanım Avropada təhsil almış azsaylı türk qadınlarından
biri olaraq, Qərb mədəniyyətinin pərəstişkarı idi. O, Fransada rəssamlıq
sənətinə yiyələnmiş, fransız sənət və ədəbiyyatı ilə yaxından tanış
olmuşdur. Cəlilə xanım, oğlunun da Qərb şeirinə və fransız dilinə maraq
göstərməsinə yardımçı olmuşdur. Maraqlıdır ki, Nazim Hikmət ilk
şeirlərindən birini fransızca yazmışdı. 

Tale Nazim Hikmətə rahat aristokrat yaşamı yerinə bambaşqa bir həyat
yolu cızmışdı. Nazim Hikmətin ədəbi və siyasi görüşlərinin for ma laş ma -
sın da əsrin əvvəllərindəki tarixi hadisələrin böyük təsiri olmuşdur. Nazim
hələ gənc yaşındaykən, Osmanlı İmperiyasının da qatıldığı Birinci Dünya
Müharibəsinin gətirdiyi fəlakətlərin, savaşda İmperiyanın məğlubiyyətinin
və bunun sonucunda dağılmasının, 14 Antanta dövləti tərəfindən ölkənin
və paytaxt İstanbulun işğalının, Mustafa Kamal paşanın Anadoluda Milli
Qurtuluş Savaşını başlatmasının, Türkiyə Cümhuriyyətinin qurulmasının,
getdiyi Rusiyada inqilabın, Sovetlər Birliyinin yaranmasının şahidi
olmuşdu. Sonralar isə sol düşüncəni təbliğ etdiyinə görə həbslər, 15 il
həbsxana acıları, İkinci Dünya Müharibəsi, 1951-1963 illərdəki təzadlı
Moskva həyatı... Bütün bunlar Nazim Hikmətin 61 illik ömrünə sığmış və
onun həm sair, həm də dünya insanı kimi yetişməsinə təsir göstərmişdir.
Bütün həbslərə, təyziqlərə, mühacirətə baxmayaraq, Nazim Hikmət heç
vaxt nə həyatından, nə də zamanından şikayətçi olmamış, tam tərsinə,
əsri ilə öyünmüşdür. O, “Yirminci yüzyıl üstünə” şeirində bu məsələyə
toxu naraq yazırdı:

– Yatmaq indi,
Oyanmaq yüzil sonra...
– Xeyir, yüzilim məni qorxutmur

mən qaçaq deyiləm, qaçam.
Yüzilim səfil,

üzqarası,
Yüzilim cəsur,

böyük
və qəhrəman.

Dünyaya erkən gəldim deyə üzülmədim heç bir zaman.

Nazim Hikmәt – 120 7



Mən yirminci yüzilliyəm.
Bununla öyünürəm.

İyirminci yüzillə öyünən Nazim Hikmətin ictimai-siyasi fəaliyyəti,
yaşadığı dövrün acılı, sevincli, keşməkeşli, dartışmalı yönləri, təbii olaraq,
onun ədəbi yaradıcılığında öz əksini tapmışdı. Bunların hamısı irəlidə
olacaqdı. Hər şey, öncə dünyaya baxış açısı, Anadoludan başlamışdır.

İşğal altındakı İstanbulda
yaşayan vətənsevər Nazim
Hikmət bu savaşa etinasız
qala bilməzdi. 18 yaşında
gənc şair gizli yolla Ana do lu -
ya keçir və Ankaraya ge dər -
kən, yollarda ilk dəfə
Ana dolunun gerçək halını
gö rür və çaşıb qalır. Gənç
şair hər yerdə cahillik, ge ri -
qal mışlıq və qorxunc bir yox -
sul luqla qarşılaşır. “Mən
Ana doluya keçdiyimdə xalk
cılız atlarla, Nuh-ı Nəbi-dən
qalma silahlarla Yunan ordusuyla, pərişan bir halda, aclıqla, bitlə
savaşırdı. Xalqı və onun savaşını o zaman qavramış oldum: çaşıb qaldım,
qorxdum, sevdim…” – deyir Nazim “Özkeçmişim”də. Pərişan, yorgun,
amma qürurlu Anadolu, gənc şairin vətəni haqqındakı romantik
təsəvvürlərini dağıdır və bu, onun gələcək taleyini öncədən cızmış olurdu.
Təbii olaraq, Birinci Dünya Müharıbəsinin və onun acı nəticələrinin,
Anadolu həqiqətlərinin, Milli Qurtuluş Savaşının təsiri ilə Nazim Hikmətin
estetik, fəlsəfi və siyasi görüşləri də dəyişməyə və yenidən formalaşmağa
başlayır. 

Anadoluda olarkən Nazim Birinci Dünya Savaşı illərində Almaniyada
çalışan türk işçilərlə tanış olur və onlardan Rusiyada inqilab nəticəsində
çarın devrildiyini, fabriklərin işçilərə, torpaqların kəndlilərə verildiyini,
azadlıq olduğunu öyrənir. Uzun-uzun düşündükdən sonra Nazim Lenini
görmək, ondan “inqilabı necə yaptığını” öyrənmək məqsədilə dostlarıyla
birlikdə Sovet Rusiyasına getməyə qərar verir. Və on doqquz yaşlı Nazim
Hikmət 1921-ci ildə Sovet Rusiyasına yollanır. Yol boyunca gənc türklər
Rusiyanın hər yerində yıxıntı, qıtlıq, yoxsulluq və aclıq görürlər. Moskva
da acdı, amma hər şeyə rəğmən, bütün ölkə inqilabın coşqun at mos fe -
rin də yaşayırdı.

20-ci illərin əvvəllərində Rusiyanın ictimai-siyasi, özəlliklə də ədəbi
həyatında baş verənlər Nazim Hikməti çox etkiləmişdi. O vaxtlar
Moskvada çox sayda şeir cərəyanları fəaliyyət göstərirdi. Akmeistlər,
futuristlər, imajistlər, neo-realistlər, sımvolistlər və s. bir-birləriyə yarış

Nazim Hikmәt – 1208
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halındaydılar. Bütün bunlar şairin duygu dünyasını, onun dünyaya baxışını
və ədəbiyyata olan görüşünü dəyişdirirdi. Anadoluda gənç şair onun üçün
yeni olan mövzular üzərində işləyirdi. Bu da, öz növbəsində, Nazimi yeni
forma, şəkil və poetik vasitələrin axtarışına yönəldirdi. Ancaq Moskvada
olarkən “əski şeirin” çağdaş ədəbiyyatın tələblərinə cavab vermədiyini
görür və gənc şairdə ədəbiyyatda, özəlliklə də poeziyada təməlli, “inqilabi"
islahatların, yeni poeziyanın, yeni sənətin yaradılmasının gərəkli olduğu
fikri formalaşır. Bundan sonra Nazim, siyasi inqilabçıdan daha çox,
poeziya inqilabçısına çevrilir. Və ilk iş olaraq da o, əski poeziyanı tənqid
edir və ona qarşı şeirlər yazmağa başlayır. Bu “üç telli sazın”, “zəif üç bül-
bülün”, “pomadlı bığların ritminin” xalqın problemlərini dilə gətirməkdə aciz
qaldıq la rın dan, şair onlardan vaz keçməyə çağırırdı: 

Hey!
Avara!
Әlindən o zırıltını buraxsana!
Sənə,
üç telinde üç sıska bülbül ötən Mövlana şeirinin

təsiri ilə maraqlı görüntülərin yer aldığı bu kadrlarda
daha önəmlə 

üç telli saz
yaramaz! 

Nazim Hikmət türk şairlərinin dar dünyalara qapandıqlarını, “eşqin
atəşdən köynəyini” geydiklərini, “göldə Ayın şövqünə” heyran qaldıqlarını
göstərir və onların insanlardan uzaq düşdüklərini qınayırdı. Nazim onlara
dönüb yüksək səslə deyirdi:

Bığları pomadlı ahənginiz
süzür gözlərini hələ də
“Göldə çılpak çimən Leyla’ya” qarşı!
Fəqət bugün
ağzımızdakı atəş borularıyla
çalınır yeni sənətin marşı!

Yuxarıda verilən örnəklərdən göründüyü kimi, gənc şair əski poetik
dildən, osmanlıcadan uzaqlaşaraq, şeirlərini xalqın dilində, hətta arqolar-
dan da faydalanaraq yazırdı. Bu da türk poetik dilində bir inqilab idi. Məhz
Nazim Hikmətin 20-ci illərin əvvəllərində yaratdığı yeni poetik dil, çox
keçmədən türk ədəbiyyatında əsas tendensiyaya çevrilir.

Keçən əsrin 20-ci illərinin əvvəllərində Nazim Hikmətin yazdığı «Yeni
Sənət» (1922), «Şair» (1922), «2000 ilinin sənətkarlarına» (1923), «Ayağa
qalxın, Әfəndilər» (1925) və başqa şeirləri Yeni Şeirin, Yeni Sənətin həm
marşı, həm də onun ideya-estetik anlayışının manifesti idi. Bu şeirlər, eyni
zamanda, əvvəlki şeir formalarından qoparaq, tamamilə yeni poetik

Nazim Hikmәt – 120 9



vasitələrin və onun poetik sisteminin – sərbəst şeirin yaranmasında da
önəmli rol oynayırdı. 

Nazim Hikmətin poeziyasında baş verən radikal dəyişmələr, onun dur-
madan yeni şeirin şəkil və forma axtarışları, nəticədə məntiqi olaraq şairi
tamamilə yeni şeir sistemini – sərbəst şeiri yaratmağa yönəldir və bu sis-
tem sayəsində o, xalqın danışıq dilini poetik səviyəyə yüksəldir. Nazimin
bu “inqilabı” sayəsində sərbəst şeir çağdaş türk ədəbiyyatında əsas poetik
sistemə çevrilir. 

Maraqlıdır ki, Nazim Hikmətin yeni poeziyası və sərbərt şeiri
Türkiyədən öncə keçən əsrin 20-30-cu illərində formalaşan yeni
Azərbaycan ədəbiyyatına böyük təsir göstərmişdir. Bunun da bir çox
səbəbi vardı. 20-ci illərin əvvəllərində Moskvada yaşayan və təhsil alan
türk şairi əsərlərini çap olunmaq üçün Bakıya göndərərdi. Nazimin ilk şeir
kitabı – “Günəşi içənlərin türküsü” də 1928-ci ildə Bakıda nəşr olunmuşdu.
Aydın məsələdir ki, gənc Azərbaycan şairləri Әli Nazim, Mikayıl Rəfili,
İsmayıl Hafiz, Həsən Fərrux və başqaları Nazimin təsiri ilə sərbəst şeir
sistemində yeni tip əsərlər yazmağa başladılar. Bu səbəbdən dövrün
ədəbi tənqidi, haqlı olaraq Nazim Hikməti Azərbaycan sərbəst şeirinin
banisi sayırdı. Nazim Hikmətin yeni poeziyasının Rəsul Rza, Süleyman
Rüstəm, Səməd Vurğun (onun ilk əsərlərindən bəziləri sərbəst şeir
formasında yazılmışdı) və başqa şairlərin poetik düşüncələrinin
oluşmasında böyük təsiri olmuşdur. Tanınmış ədəbiyyatçı Mikayıl Rəfili
1929-cu ildə “Gülən adam” təxəllüsü ilə çap etdirdiyi «Sərbəst şeir
haqqında ilk söz» məqaləsində yazırdı: “1927-ci ilin əvvəllərində «Мaarif
və mədəniyyət” jurnalında ilk dəfə sərbəst şeirin banisi türk şairi Nazim
Hikmətin sərbərt ölçüdəki şeirləri nəşr olunmuşdu. Məhz bu əsərin
etkisiylə bizdə “sərbəst şeir” cərəyanı formalaşmağa başladı”.

Onun Türkiyədəki davamçıları isə daha sonra, 20-ci illərin axırlarında,
30-cu illərin əvvəllərində meydana çıxdılar. Və ancaq bundan sonra
sərbəst şeir türk ədəbiyyatının əsas poetik sisteminə çevrildi.

1938-ci ildə qondarma bir ittihamla Nazim Hikmət 28 illik həbsə
məhkum olunur. Ancaq nə ədalətsiz məhkəmələr, nə də həbs onu yolun-
dan döndərə bilmir. 

Həbsxanadan dostu Kamal Tahirə göndərdiyi məktubunda Nazim
yazırdı: “Biz harada olursaq-olaq, istər həbsdə, istərsə də azadlıqda,
xalqımıza və yerüzü xalqına layiqli əsərlər verə bilməyimiz üçün çox
zəhmətlərə, çətinliklərə qatlanmağa məcburuq.» 

Həbsxanada ikən Nazim Hikmət öz yaradıcılıq yoluna tənqidi gözlə
baxmağa başlayır və poeziyada “aşırı solculuğun” yanlış olduğunu anlayır.
O, 20-ci illərdə uyquladığı poetik yasaqlar zəncirini qıraraq, şeirlərinin
sərbəstlik sərhədlərini genişləndirir, hətta bütün yasaqları ortadan qaldırır.
Artıq şair yaşadığı zamanın bütün tərəddüdlərini, ümidlərini, sevgisini,
acısını, bir sözlə, hər şeyini yazmaqda sərbəst idi. “İnsana xas, onun üçün
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dəyərli olan hər şeyin mənim şeirim üçün də dəyərli olmasını istəyirəm.
Oxucunun məndə və ya bizdə öz duyğularının hamısının əks olduğunu
görməsini istəyirəm. O, “Bir May” şeirini oxumaq istədiyi zamanda da,
qarşılığı olmayan eşqinin şeirini aradığı zamanda da bizi oxumasını
istəyirəm.” 

Nazimin bu dönəm şeirlərində hər şeyə, hətta qısqanclıq duyğusuna
belə, yer vardı:

Yenə hər səfərki kimi haqsızam.
Səbəb yox,

olması da imkansız.
Bu gördüyüm iş ayıb,

rəzalət.
Fəqət əlimdə deyil

səni qısqanıram
bəni affet… 

Nazim Hikmətin bir vaxtlar idealizə etdiyi və reallıqdan uzaq olan şeir
qəhrəmanlarının yerini, bitib-tükənməyən gündəlik problem və işlərini
sakitcə və səmimi bir şəkildə dilə gətirən, öz həyat anlayışı ilə yaşayan
real, konkret insanlar tutur:

Әn gözəl dəniz
hələ gedilməmiş olanıdır.

Әn gözəl çocuk
hələ böyümədi.

Әn gözəl günlərimiz
hələ yaşamadıqlarımız.

Və sənə söyləmək istədiyim ən gözəl söz
hələ söyləməmiş olduğum sözdür.

Həbsdə qaldığı 11 il ərzində Nazim bir gün də olsun yeni poetik
vasitələrin, imkanların, obrazların, mövzuların axtarışlarını dayan -
dırmamış, “Məmləkətimdən insan mənzərələri” epopeyasını yazmış,
poeziyasını gəlişdirməyə davam etdirmişdir. Bu dönəmdə şair durmadan
şeir anlayışları və üslubları üzərində çalışmış, eksperimentlər, təcrübələr
aparmışdı. O, deyirdi ki, nə üçün alimlər olumlu-olumsuz təcrübələr apara
bilər, yazıçılar isə bunları etdikdə tənqid hədəfinə çevrilirlər?! Hər sahədə
olduğu kimi, ədəbiyyatda da eksperimentlər, təcrübələr olmasa, inkişaf da
olmaz. Və poeziya inqilabçısı Nazim həbsxanada durmadan poetik
eksperimentlər aparırdı. Şair, öz diliylə desək, «sektantlığı» və «kiçik bur-
jua solculuğunu» aşıb, qəhrəmanlarının özəl həyatlarına daha çox diqqət
göstərməyə və onların iç dünyalarına daha dərin nüfuz etməyə başlayır.
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Bundan sonra Nazim Hikmətin şeir qəhrəmanları, sadəcə, “dünya və ölkə”
haqqında deyil, eyni zamanda, sevgilisi haqqında düşünür, təbiət
gözəlliklərindən zövq alır, kiçik olaylara belə, sevinir və bu səmimi
duyğularını ifadə etmək üçün yeni metaforalar, orijinal obrazlardan istifadə
edir:

Çöməldim, baxıram torpağa,
otlara baxıram,
böcəklərə baxıram,
mavi, mavi çıçək açmış budaqlara baxıram,
sən bahar torpağı kimisən sevgilim,

sənə baxıram.

Arxasıüstə uzandım görürəm göyüzünü,
ağaçların budaqlarını görürəm,
uçan leyləkləri görürəm.
Sən bahar mövsümündə göyüzü kimisən sevgilim.

səni sevirəm.

Öncə qarda od qaladım, oda toxundum,
suya toxundum,
qumaşa toxundum,
günəşə toxundum.
Sən ulduzların altında yandırılan atəş kimisən sevgilim,

sənə toxunuram.

İnsanların içindəyəm sevirəm insanları.
Hərəkəti sevirəm.
Düşüncəni sevirəm,
kavqanı sevirəm.
Sən kavqamın içində bir insansan sevgilim,

səni sevirəm 

Yuxarıdakı misralar şairin həyat yoldaşı Pirayə xanıma yazdığı “Saat
21-22 Şiirleri” silsiləsindəndir. Məhz bu silsilədə Nazimin lirik “Mən”inin iç
dünyasında ilk dəfə fikir və duyğunun, şəxsi olanla toplumsalın üzvi bir
şəkildə sintezi vasitəsilə yeni şeir tipinin yarandığını göstərirdi. Bundan
sonra Nazimin poetik qəhrəmanı sevgini, həyatı, mücadiləni tək bir
məqsədlə birləşdirərək, insanı hər yönüylə bir bütün olaraq göstərməyə
çalışır, lirik şeiri yüksək bir səviyyəyə yüksəldir, yeni tip poeziyanı daha
da mükəmməlləşdirir. 

1941-ci ildə yazıb Kamal Tahirə göndərdiyi bir məktubunda Nazim
Hikmət yeni estetik konsepsiyanı belə açıqlayırdı: “İyirminci yüzyilin
yurddaşını, iyirminci yüzyildə yaşayan konkret insanı önəmli bir şey
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maraqlandırır: “Məni ən ziyadəsiylə etkiləyən bütün sənət qolları,
ədəbiyyat – şeir, hekayə, roman, rəsim və musiqi bizə, hər kəsə nə verir?
Şair, özünün sevdiyi şeyləri, özəl çalışmalarını şeir olarak yazır. Әğər o,
bizim hamımız üçün yararlı olmaq düşüncəsiylə iyirminci yüzyılın hər
hansı bir xarakterik özəlliyiylə, öz sevgisini bir-birinə bağlaya bilmirsə,
onun sahib olduğu şey mənə nə verə bilər ki?

Oxucunun bu sualına
Nazim Hikmətin cavabı
belə idi: “Hər bir şairin
əsil dəyəri onun şəxsi və
toplumsal, ictimai olanı
birləşdirmə qa bi liy yə tin -
dən asılıdır. Әgər şair
yazdığı sevgi şeirində
bunu edə bilmirsə, o
zaman şeir ancaq iki
nəfəri – sevgililəri
maraqlandırar”. Nazim
Hikmətin özü bu kon -
sep si ya nı 40-50-ci illərdə
yazdığı əsər lərində
uğurla reallaşdırmışdır. 

Nazim Hikmət novator şair idi. Bütün həyatı boyu o, daima yeni for-
malar, mövzular, obrazlar, metaforalar üzərində işləmişdir. Maraqlıdır ki,
Nazim 1963-cü ildə, vəfatından qısa müddət öncə, yeni poetik görüşlərini
belə açıqlamışdı: “Mən mövzunu elə bir formanın içinə yerləşdirmək
istəyirəm ki, forma, qadının ayaqlarını gözəlləşdirən nazik, görülməyən
kapron corabları kimi, temanın gücünü artırsın, amma özü görünməsin.
Mən bu gün bunu tərcih edirəm, amma sabah bəlkə daha canlı, daha
rəngli formaya üstünlük verdim”.

Nazim Hikmətin həyat və yaradıcılığının bir çox sirləri hələ axıra qədər
açılmamışdır. Heç şübhəsiz, gələcək nəsillər “poeziya inqilabçısının”
mirasında onlara yol göstərəcək daha çox yeniliklər və imkanlar
tapacaqlar.
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TÜRKİYӘ CÜMHURİYYӘTİNİN BAŞBAKANI
RӘCӘB TAYYİB ӘRDOĞANA

Sayın Başbakan!
XX yüzilin ən böyük şairlərindən olan Nazım Hikmətə Türkiyə

vətəndaşlığının qaytarılması haqqın və ədalətin zəfəridir. Nazım
Hikmətin “Günəşi içənlərin türküsü” adlı ilk kitabı Azərbaycanda
basılmışdır və ədəbiyyatımıza böyük təsir göstərmişdir. Biz Nazım
Hikməti Türkiyənin və Azərbaycanın böyük şairi sayırıq. Sovet
dönəmində Azərbaycan xalqı və başqa türk xalqları üçün Nazım
Hikmət Türkiyənin, türklüyün, qardaşlığımızın rəmzi idi. Azərbaycan
Yazarlar Birliyi olaraq Nazıma Türkiyə vətəndaşlığının qaytarılması
haqqında məmləkətimizin ən ali məqamlarına dəfələrlə müraciət
etmiş, bəyanatlar vermişik.

Canından artıq sevdiyi, həsrətini çəkdiyi vətənində Nazıma qanuni
və təbii haqqının verilməsi bütün dünya nazımsevərlərini
sevindirəcəkdir. Bu ədalətli qərarı verdiyinizə görə şəxsən Sizə və
başçılıq etdiyiniz hökumət üzvlərinə səmimi təşəkkürlərimizi
bildiririk.

Azərbaycan Yazıçılar Birliyi adından
Birliyin sədri 

ANAR
9 yanvar 2009
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Volfqanq HİLDESHAYMER 

1956: 
Piltsin
anım ili

V olfqanq Hildeshaymer (1916‐1991) – görkəmli
alman nasiri, dramaturqu, tərcüməçisi, bəs ‐
təkarı, rəssamı, musiqi tarixçisi və bioqrafıdır. 

O, Hamburq şəhərində yaşayan, incəsənətə və sionizmə
dərin meyilli bir yəhudi ailəsində dünyaya gəlib. Bu
səbəbdən ailəsi 1939‐1945‐ci illəri İkinci Dünya
müharibəsində nasistlərin yəhudilərə tutduğu divandan
qurtulmaq məqsədilə mühacirətdə keçirməyə məcbur
qalıb. 1934‐cü ildən o, valideynləri ilə birgə Fələstində
məskunlaşıb. 

Rəssamlıq və səhnə tərtibatı üzrə təhsil almaqdan ötrü
1937‐ci ildə Londona gəlib, 1939‐cu ildə isə təkrar Fələstinə
dönməyə məcbur qalıb. 

Müharibədən sonra, 1949‐cu ildə valideynlərinin
etirazlarına məhəl qoymadan, təkbaşına nəinki Almaniya
Federativ Respublikasına qayıdıb, hətta Nürnberq
məhkəməsinin iclaslarına (1946) sinxron tərcüməçi kimi də
qatılıb. 

Alman ədəbiyyatının o dövrdə aparıcı qruplarından biri
sayılan “Qrup 47”‐nin üzvü olub. Absurd teatr ənənələrinin
böyük maraq gördüyü bir dövrdə ədəbiyyata gəldiyi üçün
onun “Əjdahanın taxtı‐tacı” (K.Qotsinin “Şahzadə Turan‐
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dot” pyesinin fərqli versiyası, 1955), “Yelenanın qurbanı”
(1955) və digər səhnə əsərlərində adıçəkilən cərəyanın
təsiri bariz şəkildə görünməkdədir. Sosial məzmunlu tənqid
onun bütün yaradıcılığından qırmızı bir xətt kimi keçir.

1940‐cı illərdən etibarən Volfqanq Hildeshaymer C.Coy‐
sun, S.Bekketin, C.B.Şounun, R.B.Şeridanın, K.Qoldoninin
və digər yazarların əsərlərinin alman dilinə tərcüməçisi kimi
ta nınıb. 1950‐62‐ci illərdə yazdığı hekayələr ona böyük po ‐
pul yarlıq qazandırıb, “Tınset” adlı lirik nəsr toplusuna görə
o, 1966‐cı ildə həm Bremen ədəbi mükafatını, həm də
Georq Büxner ödülünü qazanıb. 1977‐ci ildə yazdığı bioqra ‐
fik xarakterli “Motsart” kitabı isə əsl bestsellerə çevrilib.
Ya zarın bütün külliyyatı 1991‐ci ildə 7 cild şəklində işıq üzü
gö rüb. 

O, dəfələrlə fərdi və kollektiv rəsm sərgilərinin iştirakçısı
olub, əsasən özünün kollajları və konkret poeziya nümu ‐
nələri ilə tanınıb. 

Yaradıcılıq sahəsində qazandığı ciddi uğurlara görə uni‐
versal istedadlara malik bu yazar “Almaniya Federativ
Respublikasına üstün xidmət” ordeninə (1966), Bavariya
İncəsənət Akademiyasının ədəbiyyat üzrə mükafatına
(1982) və Vaylhaym ədəbi ödülünə (1991) layiq görülüb. 

* * *

Bir neçə dahi insanın yuvarlaq doğum və ölüm ildönümlərinin bəlli festi-
vallar və təmtəraqlı tədbirlər çərçivəsində qeyd olunduğu 1956-cı il artıq
başa çatmaq üzrədir: həmin şəxsiyyətlərin sırasına Motsart, Heyne, Rem-
brandt, Sezar və Freyd daxildir. İl boyu natiqlər, bu dühalara dərin rəğbət
bəsləyənlər, dövlət xadimləri və diplomatlar dincliyin nə olduğunu tamamən
unutdular. Ancaq hər şeyə rəğmən, onlar daha bir dahini, yəni 12 sentyabr
1856-cı il tarixdə vəfat etmiş Qotlib Teodor Piltsi, nədənsə, heç yada da
salmadılar. Onun çəkdiyi zəhməti bu günə qədər hələ heç kəs
qiymətləndirməyib. Bunda isə təəccüblənəsi bir şey yoxdur, çünki
adıçəkilən insan növbəti böyük əsərlərin yaradılmasına yox, məhz
yaradılmamasına səbəb olubdur. Әn müxtəlif müəlliflərin xeyli sayda
əsərinin işıq üzü görməməsi bu insanın yorulmaz və fədakar əməyi
sayəsində mümkün olubdur ki, bu da onun bəşər mədəniyyəti tarixinə
verdiyi əsl töhfə sayılmalıdır. Әgər sonrakı nəsillər böyük sənət adamlarını
adam içinə çıxarmaqdan imtina üçün özlərində cürət tapdıqları əsərlərinə
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görə yox, onları məhz işıq üzü görən və tanınan əsərlərinə görə yada
salırlarsa, onda, belələrindən başqa nə gözləmək olardı axı?!

Qotlib Teodor Pilts 1789-cu ildə maddi imkanlı bir protestant ailədə dün -
ya ya göz açıb. Onun doğum yeri kimi gah Dinkelsbul, gah da Nördlingen
gös tərilir: adamın dəqiq harada doğulması ilə bağlı mübahisələr hələ də
sən gimək bilmir və hər iki şəhərdə bulunan “Piltsin yaşadığı ev”lərin di va -
rı na bununla bağlı xatirə lövhələri vurulubdur (istinad mənbəyi: G.S.Qryuç -
baher “Pilts bir Dinkelsbul sakinidirmi? Mübahisəli məsələ ilə bağlı yeni
detallar” – “Tətbiqi mədəniyyət problemləri” jurnalı, 1881, XXII cild). 

İlk gənclik çağlarında həyatdan aldığı təəssüratlar sonradan Qotlib
Teodorun dünyagörüşünün formalaşmasında danılmaz rol oynayıb. Hələ
beşikdə ikən anası ona Bukstehudenin (Ditrix Bukstehude (1637-1707)
barokko üslubunda əsərləriylə tanınan alman bəstəkarı və orqan ifaçısı –
Tərc.) xorallarını oxuyub, atası isə, Publi Tatsitdən və Con Miltondan
özünün çevirdiyi mətnləri uca səslə bu əl boyda uşaq üçün səsləndirib.

1798-ci ildə, yəni ailəsi Hamburqa köçəndən sonra, doqquz yaşına girən
oğlan, ən nəhayət, müasir alman mədəniyyəti ilə birbaşa təmaslar qurmağa
başlayıb. Ailənin ən yaxın dostlarından biri Klopştok imiş: hər ziyarətində
o, özünün “Messiada”sından yeni fəsilləri, ya da ahıl yaşına baxmayaraq,
ayda yüzlərlə ədədini yazmağa ərinmədiyi təptəzə mədhiyyələri bu ailənin
üzvlərinə oxuyurmuş.

C.Meyerberə (Cakomo Meyerber (1791-1864) – yəhudi əsilli alman-
fransız bəstəkarı və dirijorudur. Әsl adı-soyadı Yakob Libman Bir imiş. –
Tərc.) 1836-cı ildə yazdığı məktubda bu ziyarətlərdən söz açan Pilts
vurğulayır ki, şair yaxın məsafəni hədsiz zəif görürmüş, buna görə də oğlan
ehmalca ona yanaşmaqla, qiraət üçün nəzərdə tutulan və onlarla
mədhiyyənin yazıldığı vərəqləri əlüstü çırpışdırsa da, qonaq heç vaxt bunun
fərqinə varmazmış. (Baxın: “Qotlib Teodor Piltsin yeddi məktubu” kitabı.
Naşir – K.F.Qutskov, Koltun nəşrlər evi, 1864.)

Piltslərin evinə “Fırtına və həyəcan” qrupunu (“Fırtına və həyəcan” qrupu
(orijinal adı – “Sturm und Drang“) – alman ədəbiyyatında 1767-1785-ci
illərdə mövcud olan ədəbi hərəkatdır. Onun təmsilçiləri Maarifçilik dövrü
klassisizminin vaxtilə ortaya atdığı şüur kultundan imtina etməklə yanaşı,
yaradıcı fəaliyyətə geniş sərbəstliyin tanınmasını və sənətdə fərdi
yaşantıların gen-bol təsvirinə yer verilməsini müdafiə edirdilər. Hərəkatın
adı isə onun aparıcı nümayəndələrindən biri sayılan F.M.Klingerin 1776-cı
ildə yazdığı dram əsərinin adından götürülübdür. Yenilikçi hərəkatın əsas
təmsilçiləri sırasına İ.G.Hamann, H.V.Gesternberq, İ.Q.Herder, Q.A.Bürger,
İ.V.Goete, Y.M.R.Lents, F.M.Klinger, F.Şiller və başqaları daxil idi. Orijinal
dühanı ilahiləşdirmək niyyəti güddüyünə görə bəzən bu hərəkat “Düha
dövrü” də adlandırılır. – Tərc.)) təmsil edən şairlər də gələrmiş: hər kəsə
və hər şeyə qarşı çıxan bu adamların etiraz dolu çıxışları o dövrdə şəxsiyyət
azadlığı məfhumuna yeni mənalar qatıbdır. 

Müharibədəki biabırçı məğlubiyyət fonunda səslənən bu çağırışlar milli
ruhun dirçəldilməsinə əsl xidmət sayılırdı. Bu ümumi ovqata köklənən Qotlib
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Teodor da böyük ilhamla qələmə sarılır, bircə gecənin içində özünün ilk və
yeganə dram əsəri sayılan “Qotlandlı hersoq Teodor”u yazır. Bu hadisə
1804-cü ildə baş verir. Həmin vaxt Piltsin cəmi 15 yaşı varmış.

Gimnaziyanı bitirəndən sonra o, İtaliyaya yollanır və 1809-cu ilə qədər
orada yaşayır. Bu gün onun dərin hörmətlə andığımız cəhətləri də ilk dəfə
məhz həmin dövrdə özünü büruzə verməyə başlayır, çünki cənubda
yaşadığı həmin iki il boyu o, nəinki gündəlik tutur, heç özünün italyan
mədəniyyətinə münasibətini göstərəcək hər hansı qeydlər və ya qarala-
malar da eləmir. Yəni həmin dövrlə bağlı o, bizə heç bir sənəd-sübut
qoymayıb. Hətta ilk dəfə Neapol körfəzini gördüyü vaxt da bu cavanın
üzündə heç bir əzələ gərilməyib. Onun 1808-ci ildə yazdığı məktub bu
baxımdan istisnadır. O yaşdakı insanlarda həyata ayıq-sayıq baxış tərzinə
nadir rast gəlinir: bu yanaşmanın aşkar sezildiyi həmin mətni burada mən
tam şəkildə diqqətinizə təqdim edirəm:

“Palermo, Kasa Qodzoli, yeddi oktyabr 1808-ci il
Әziz anam,
Günüm xoş keçir deyə, buralarda hələ bir az da qalmaq niyyətindəyəm.

Ancaq sizdən kiçicik bir xahişim olacaq: əziyyət olsa belə, o yumşaq maral
dərisindən tikilən bürüncəyimi tapıb, mənə göndərin, çünki burada axşamlar
hava xeyli sərin keçir.

Sizi sevən və dəyərləndirən oğlunuz
Qotlib Teodor”.
Piltsin İtaliyada keçirdiyi o iki ilə dair əlimizdə xeyli qeydlər var. Bunlardan

biri də 1808-ci ildə madam de Stal ilə birgə İtaliyada olan və orada Piltslə
rastlaşan Avqust Vilhelm fon Şlegelə məxsusdur. Şlegel yazır: 

“Biz Appi cığırı ilə irəliləyərkən günəşlənən bir nəfərə rast gəldik” (Bu
fak ta əsasən, Piltsi “günəş altda oturmağın pioneri” adlandırmağa, məncə,
tam haqqımız çatır). Daha sonra Şlegel bildirir ki, həmin adamdan gə zin ti -
mizin əsas məqsədi sayılan Karakalla termalarına (Qədim Roma me mar -
lığına aid nəhəng hamamlara – Tərc.) necə gedə biləcəyimizi xəbər al dıq.
Pilts isə bildirdi ki, o da buralı deyil. Şlegel və Stal özləri kimi qərib sa yılan
bu adamla ünsiyyət qurmağa müəyyən cəhdlər göstərirlər. Ancaq, Şle gelin
yazdığına görə, Pilts heç onlar tərəfə dönüb baxmır da və bu nun la özünü
hədsiz qaba aparır: gözlərini qıyaraq, günəşlənməyinə eynən da vam eləyib.
Bundan öncə madam de Stal yeri və dəxli olmadan Alma ni ya barədə kitab
yazmağa hazırlaşdığını deyərək qürrələndiyi üçün Piltsi ta mamilə özündən
çıxarıbmış. Özünün sonralar danışdığına görə, məhz bu səbəbdən Pilts o
gün əsəbi imiş və onlarla kəlmə kəsmək istəmədiyi üçün acıqla elə bircə
sual veribmiş: “Onu niyə yazırsınız axı?!”. Ancaq ma dam de Stal da
qulaqardına vurduğu bu sualı hər halda cavabsız qoyubmuş.

Daha sonra onlar bir neçə kərə Romadakı “Qreko” kafesində rast la şır -
lar. Öz melanjını (donmuş yumurta qarışımını – Tərc.) yeyərkən Pilts söz -
ara sı madam de Stalı heyranı olduğu Almaniya barədə kitab yazmaqdan
hər vəchlə daşındırmağa çalışır, ancaq buna heç cür nail ola bilmir, çünki
qa dın bu niyyətdən əl çəkmək fikrindən tamamilə uzaq imiş. Həqiqətən də,
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söhbətdən bir müddət sonra, yəni 1813-cü ildə, bu xanım yazarın “De l`Alle-
magne” (Almaniya) əsəri işıq üzü görüb.

1810-cu ildə Berlində olarkən Pilts artıq yetkin yaşdakı Fridrix Lüdviq
Yan (F.L.Yan (1778 - 1852) – alman zabiti, pedaqoqu və ictimai-siyasi
xadimi olub. – Tərc.) ilə təsadüfən görüşür. İyirmi bir yaşlı Pilts alman
xalqının bu görkəmli vətənpərvərinin dərin rəğbətini qazana bilir. Bunun
niyəsi bilinməsə də, tarixçilər təxmin edirlər ki, yəqin Yan qədim german
tayfalarının romalı işğalçılara qarşı apardığı azadlıq mübarizəsinə dair
irihəcmli, həm də silsilə şəklində dramlar yazmağa hazırlaşdığını bu cavana
açıb deyib. Məşhur “German döyüşü” də elə bunlardan biri imiş və həmin
əsəri o, Piltsə oxumağa hazır olduğunu bildirib. 

Pilts isə nəinki onu dinləməkdən imtina eləyib, hələ adama yanlış yol
tutduğunu da aşılamağa çalışıb. Deyib ki, ərinməyən hər kəs o German dö -
yüşü barədə artıq nələrsə yazıb və hələ çox yazacaqlar (bunu de yər kən,
o, gələcəkdən xəbər veribmiş!). Pilts onu da bildirib ki, öhdəsindən gə -
ləcəyinizə tamamilə əmin olduğum bu işə mən əsla yuxarıdan-aşağı bax -
mıram, ancaq, məncə, sizin əsl missiyanız bu deyildir, axı özünüz də eti raf
elədiniz ki, idmana dərin marağınız var. 

Daha sonra Pilts onu inandırır ki, gəlin, siz idmana bəslədiyiniz bu
sevgini həyatınızın ən başlıca məqsədinə, yəni missiyasına çevirin, bu
sahədə “axsayan” alman gənclərinə şəxsi nümunə göstərməklə, özünü
necə tərbiyə edəcəklərini onlara öyrədin və bax, onda siz: “İdmanın atası
Yan” ləqəbini qazanacaqsınız ki, bu da elə əsl şöhrətə bərabərdir... 

Bu ideya Yanın döşünə yatır, çünki o dövrlərdə bənzər yanaşmalar
hələlik sən deyən də bayağı görünmürdü. O, özünün “German döyüşü”
pyesinin əlyazmasını elə oradaca cırır və məlum olduğu kimi, bir daha da
səhnə əsəri yazmır. 1811-ci ildə isə o, Almaniya tarixində ilk idman zalını
açmağa nail olur.

Sonrakı üç ili Piltsin harada keçirdiyi barədə əlimizdə dəqiq məlumatlar
yoxdur. Ancaq 1814-cü ildə o, Vyanada zühur edir və “Fidelio” operasının
(“Fidelio” (Opus 72) – alman bəstəkarı L.Bethovenin iki hissədən ibarət
yeganə operasıdır. – Tərc. ) yeni tamaşasını dinləyir. 

Bu səhnə əsərinin iyirmi beş yaşlı Piltsdə hansı təəssüratlar buraxdığına
dair də tarixçilərin əlində hər hansı bilgi yoxdur. Yəqin ki, o, yenə də öz
xasiyyətinə sadiq qalaraq, bu barədə nə şifahi, nə də yazılı bir rəy-zad
bildirib. Bununla yanaşı, bir məqam da bəllidir: Vyana səfəri əsnasında o,
Bethovenlə görüşüb və bəstəkarın yaradıcılığında 1814-1818-ci illərdə
yaranan fasiləni də araşdırmaçılar ilk növbədə Piltsin ona göstərdiyi təsirlə
izah edirlər. Hərçənd bu hipotezin doğruluq payı da müstəqil araşdırmalar
sayəsində hələlik öz təsdiqini tapmayıbdır.

1815-ci ildə Pilts öz seçmə mək tub la rına aid edilən ikinci məktubu yazır.
Həmin mətn onun atasına ünvanlanıb. Məktubda bildirilir ki, tarok oyununda
bir neçə əl məğlub etdikdən sonra o, Mülvezeli Habsburqlar sülaləsi barədə
opera trilogiyası yazmaq fikrindən, axır ki, daşındıra bilib: 
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“Әvvəl-əvvəl M. buna etiraz edərək deyirdi ki, o, qumar oyunçusu yox,
musiqiçidir və Bethovenin sənətdə qazandığı uğurlara elə o da nail ola bilər.
Mən də ona dedim ki, hə, bu məsələdə bəlkə də sən haqlısan, ancaq bu,
ağlına batan hər ideyanı götür-qoy eləmədən həyata keçirmən üçün əsas
sayıla bilməz. Başqası artıq nələrəsə nail olub deyə, eyni şeyi təkrarlamaq
istəyinin axı nə mənası var?! Әn nəhayət, onu yola gətirə bildim. Son vaxtlar
qapıldığım təlaşlar qismən yatışsın deyə, mən daha bir neçə həftə
İsveçrədə qalıb, dincəlmək niyyətindəyəm”.

Ancaq həmin o “bir neçə həftə” son-
radan bir neçə ilə dönür. 1819-cu ildə
ma dam de Stal Cenevre gölü sa hi lin də
yerləşən malikanəsinin ya xın lı ğın da
özünü yenə günə verən Pilts ilə rast -
laşır. Qadın onunla danışmağa cəhd
eləsə də, Pilts yenə ona baş qoş mur.
Heç şübhəsiz, özünü yuxululuğa vu rur,
çünki bu xanımla ünsiyyətə o, zər rəcə
maraq duymurdu. Məhz bu xa siyyətinə
görə də Pilts öz müasir lə rin dən ciddi
şəkildə fərqlənirmiş.

1821-ci ildə Berlinə qayıdan Pilts bir
çox insanla, o cümlədən E.T.A.Hofman
ilə dostluq qurur. Gözəl günlərin birində
o, Hofmanın israrına uyur, ona və Lüd-
viq Devriyenə qoşulub, “Liter və Veg-
ener” adlı bir meyxanaya yollanır.
Dostlarıyla içki içməkdən Pilts heç vaxt boyun qaçırmazmış, elə buna görə
də kefli ikən teatr aşiqi kimi tanınan Devriyenə az qala etiraf edəcəkmiş ki,
gənc vaxtlarında o da bir dram əsəri yazıb. Ancaq buna fürsət tapmır, çünki
qonşu masanın arxasında oturan cavan bir oğlan əməlli-başlı keflənibmiş
və bunu artıq aşkar şəkildə büruzə də verirmiş. Az sonra Pilts öyrənir ki,
həmin cavanın adı Kristian Ditrix, soyadı isə Qrabbedir və bu adam Şekspiri
alman səhnələrindən vurub çıxartmağı öz qarşısına başlıca məqsəd kimi
qoyub.

Bu niyyət Teodor Qotlibə maraqlı gəlir. Az sonra o, keçib, bu cavanla
eyni masada əyləşir və Qrabbenin məzəli, amma çətin anlaşılan
mızıldamaları sayəsində onun əsas ideyasını özü üçün dəqiqləşdirir: sən
demə, Şekspir – vecəyaramaz bir kompilyator imiş və ancaq ucuz librettolar
yazmağa qadirmiş. Bu iddianı ciddi müzakirə mövzusu saymayan Pilts
cavan oğlanın şərəfinə dalbadal badələr qaldırmaq yoluyla onu öz sevimli
mövzusuna yox, başqa mövzulara kökləməyə can atır. Ancaq Qrabbe hər
dəfə öz dediyində durur və ən nəhayət, dili topuq vurmağa başlayanda
özünün haqlı olduğunu sübuta yetirməkdən ötrü cibindən çıxartdığı
əlyazmanı masanın qarşı tərəfində oturan Piltsin üstünə tulazlayır. Bu, “Vin-
dzorlu şən dullar” əsərinin adaptasiya variantı imiş. Pilts əlyazmanı götürür,
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daha sonra Qrabbe qəfildən öz mətnini geri istəyəndə ona vaxtilə özünün
yazdığı “Qotlandlı hersoq Teodor”un əlyazmasını verir. Qrabbe də bu mətni
alıb, əlüstü cibinə dürtür.

Sonralar Qrabbe o axşam nə baş verdiyini heç cür xatırlaya bilmir.
Adıçəkilən dram hələ də Qrabbenin ən yaxşı əsərlərindən biri sayılır. Hal-
buki onun əsl müəllifi... məhz Piltsdir.

1823-1840-cı illərdə Pilts Parisdə məskunlaşır. 1824-cü ildə orada
baronessa Avrora Düpen-Düdevan (Amandina Avrora Lüsil Düpen (1804-
1876) – əslində kişi ad-soyadı sayılan “Jorj Sand” ədəbi təxəllüsü ilə şöhrət
qazanan bir fransız qadın nasiridir. Әrinin soyadına uyğun olaraq, o, həm
də “Baronessa Düdevan” zadəgan titulunu da daşıyırmış. – Tərc.) ilə tanış
olur. Qadın elə ilk baxışdan bu otuz beş yaşlı almana dərin rəğbət duymağa
başlayır. 

Ancaq bu yetərincə ağıllı qadınla sevgi macərası yaşamaqdan Pilts
çəkinir və ona cəmiyyət içində kişi paltarında dolaşmağı öyrənməyi, “Jorj
Sand” imzasını götürməyi və yalnız bundan sonra peşəkar yazarlığa
başlamağı məsləhət görür. Bu yerdə onu da vurğulayaq ki, belə məs ləhətlər
bütövlükdə Piltsin fəaliyyəti ilə heç cür uzlaşmır, ona görə də bəzi tənqidçilər
onun bu davranışını nəinki düşünülməmiş, hətta məsuliyyətsiz hesab
edirlər. Әslinə qalanda bunu edərkən Pilts baronessanın diqqətini özündən
bacardıqca yayındırmağa çalışırdı və verilən məsləhətə bu qadının əsla
riayət etməyəcəyindən də tamamilə əmin idi. Pilts səhvə yol verdiyini
anlayınca, Avroranı bəstəkar Şopenlə tanış etməli olur, ancaq artıq iş-işdən
keçibmiş: qadın nə Şopendən imtina eləyir, nə də ki ədəbi yaradıcılıqdan.

Bu arada bir məqamı da xatırladım: çox az adam bilir ki, Pilts 1835-ci
ildə Şopenə də qadın paltarında dolaşmağı və özünü hamıya Avrora Düpen
kimi təqdim eləməyi məsləhət görübmüş. Onun bu hərəkəti sonradan xeyli
kəskin şəkildə pislənsə də, misilsiz mazurka, piano etüdü və vals
pərəstişkarları arasında bəstəkara haqq qazandıranların sayı onu tənqid
edənlərin sayından qat-qat çox oldu.

1827-ci ildə Jorj Sand ilə birlikdə operada olan Pilts Meyerber ilə tanış
olur və tezliklə onlar arasında əsl dostluq münasibətləri qurulur. 

Pilts Meyerberi inandırmağa çalışır ki, onun əsl könül işi musiqi deyildir,
di gəl ki, onu bu fikirdən heç cür daşındıra bilmir: Meyerber tam qətiyyətlə
bil dirir ki, həyatda heç nə ona musiqi qədər uğur gətirməyib, o, insanlara
eşit mək və görmək istədiklərini bəxş etməkdən xeyli dərəcədə məm nun -
dur. Öz cəhdlərinin puça çıxdığını görən Pilts vaxtilə Qrabbedən aldığı “Vin-
dzorlu şən dullar” əsərini yeni operanın libretto mətni kimi Meyerberə
təqdim edir. Әlyazmanı diqqətlə araşdıran bəstəkar ondan imtina edərkən
mövqeyini belə əsaslandırır: “Bu mətnlə mən öz məharətimi heç cür göstərə
bilmərəm axı”.

Belə olunca, Pilts mətni Bethovenə göndərir və 22 noyabr 1828-ci il
tarixdə yazdığı, sayca üçüncü məktubda ona bildirir: 

“Yeri gəlmişkən, bu yaxınlarda Sizin “Beşinci simfoniya”nızı dinlədim.
Fəna deyil, heç fəna deyil! Ancaq, əziz maestro, məncə, belə gərgin

1956: Piltsin anım ili 21



çalışmalarınız arasında siz mütləq bir hovur nəfəs dərməli və nisbətən
yüngül mövzulara üstünlük verməlisiniz. Varlığımızın faciəsinə siz, gəlin,
bunca sinə gərməyin: axı bu qədər yükü daşımaq tamamilə dözülməzdir!
Gəlin, elə bu “Vindzorlu şən dullar”ın mətni əsasında bir opera bəstələyin.
Həm də hazır ssenari artıq əlinizin altında ikən”. 

Ancaq həmin zərf açılmadan geriyə, Piltsə qaytarılır, çünki 1827-ci ildə
Bethoven artıq dünyasını dəyişir.

Qrabbenin o əlyazmasına heç Berlioz da yaxın durmur. Bir neçə kom-
pozisiya dərsi alandan sonra Pilts özü 1837-ci ildə “Vindzorlu şən dullar”
pyesinə musiqi bəstələyir, müəllif kimi isə özünü yox, Otto Mikolaini göstərir.

Qotlib Teodor Piltsin yaradıcılığındakı zirvə isə 1836-cı ilə təsadüf edir.
Hə min il o, təkcə Ejen Delakruanı nəinki cunqli həyatına həsr olunan mo -
nu mental (iriölçülü – Tərc.) tablolar seriyası yaratmaq fikrindən daşındırır,
həm də özünün yasaqlayıcı məzmunlu iki məktubunu da araya-ərsəyə gə -
tirir. Sözügedən məktublar o dövrdə Berlin şəhərində məskunlaşan C.Me -
yerberə ünvanlanıbdır. Birinci məktuba fikir yürütmək ovqatı hakimdir və
onun müəllifinin öz-özünə tənqidi yanaşmaq bacarığı oxucunun diq qə ti ni
cəlb edir: məktubda Pilts öz bədii qavrayışının formalaşmasında este tik
duyğunun danılmaz rolundan bəhs edərək göstərir ki, yürütdüyü “fəaliy -
yətlərə maneçilik” işinin hərəkətverici motivini və əsas səbəbini də məhz
elə estetika təşkil edir. Sətiraltı mənalarda məktub müəllifinin bu bəs təkarı
növbəti opera yazmaqdan çəkindirmək cəhdləri yenə də aşkar şə kildə
sezilir. (Səmimi etiraf eləmək lazımdır ki, geniş ürək sahibi sayılan Me yerber
bu cür cəhdlərinə görə Piltsdən nə bircə kərə incimiş, nə də küs müşdü.)

Qotlib Teodorun ümumi yaradıcılıq prosesini tormozlama fəaliyyəti ikin -
ci məktubda özünü daha bariz tərzdə gözlər önünə sərir. Ondan bir sitat
gətirək: 

“Axşam Rossininin (Coakkino Antonio Rossini (1792-1868) – 39 opera
müəllifi olan görkəmli italyan bəstəkarıdır. – Tərc.) qonağı idik. Süfrədəki
təamların dadından doymaq olmurdu. 

Digər xörəklərlə yanaşı, ev sahibi bizi elə bir turnedoya (Turnedo – bu
ləziz təam hazırda dünya mətbəxlərində “Tournedos Steak Rossini”, yəni
“Rossini tərzində steyk turnedo” adıyla məşhurdur. Onu da vurğulayaq ki,
bu steykin yaradıcısı əslində böyük bəstəkar özü yox, onun yaxın dostu,
tanınmış şef-aşpaz Kazimir Moysons olub: sadəcə olaraq məşhur dostunun
şərəfinə o, steykə bu adı verib. – Tərc.) qonaq elədi ki, təkcə elə o da, Alfred
de Müsse demişkən, Rossininin adını əbədiləşdirməkdən ötrü yetərli idi.
Öz-özlüyündə parlaq sayılan bu ideya mənim də ağlıma batdı, odur ki, tam
ciddiyyətlə Rossinini bütün gücünü mətbəx sənətinə həsr eləməyə
inandırmağa girişdim. O, bu barədə düşünəcəyini vəd elədi.

Piltsin bu səyləri gec də olsa, öz bəhrəsini verir. 1836-cı ildə “Tournedo
a la Rossini” adıyla məşhurlaşan təam öz müəllifinə onun altı il sonra
yazacağı və faktiki olaraq sonuncu musiqi əsəri sayılan “Stabat Mater”dən
heç də az şöhrət gətirmir. Həmin vaxtdan ta 1868-ci ildə dünyadan köçdüyü
günə qədər Rossini nə bircə not qeydə alır, nə də bir musiqi alətinə toxunur,

Volfqanq Hildeshaymer22



çünki görünməmiş uğurlar qazanacağı kulinariya sənətinə o, artıq bütün
varlığıyla bağlanıbmış.

Piltsin sonrakı məktubu 1841-ci ildə yazılıb və bir camaşırçı qadına
ünvanlanıb, buna görə də o, sən deyən də diqqətəlayiq bir mətn sayılmır.
Məktubda o, yuyulma sonrası bir neçə qalstukunun qeybə çıxdığından bəhs
edir. Görünür, bu məktub Kottun hazırladığı nəşrə də sırf fərqli bir ovqat
qatsın deyə salınıbmış.

Həmin illər ərzində Pilts İncəsənət Akademiyasında münsiflər heyətinin
üzvü kimi fəaliyyət göstərib və orada püşkatma yoluyla rəsmləri seçməklə
məşğul olub. Özünün etirafına görə, jüriyə təqdim olunan tablolar o
dərəcədə bir-birinə bənzəyirmiş ki, hansını sərgiyə çıxarıb, hansından
imtina eləməyin elə bir fərqi yox imiş. Ancaq onun bu sözləri o dövrün nəinki
tanınan, hətta bəzi məşhur, indi isə adları tamamən unudulmuş rəssamları
tərəfindən də dərin hiddətlə qarşılanmışdı: bu faktın özü də Qotlib Teodorun
onillər öncə nə qədər haqlı olduğunu parlaq şəkildə sübuta yetirməkdədir.

Piltsin həmin dövrdəki digər fəaliyyətləri barədə bizə heçcə nə məlum
deyildir. Bununla yanaşı, tam arxayınlıqla söyləmək olar ki, bədii
gücənmələrə məhkum müasirlərinin fəaliyyətini tormozlayan işlə o, var
gücüylə məşğul imiş və həmin illərdə meydana çıxan sənət əsərlərinin
azlığı da məhz bunu sübuta yetirir. Romantizm dövrünü təmsil edən bəzi
ustadların erkən yaşda ölümünə bu fəaliyyətin səbəb olduğunu sonradan
iddia edən tənqidçilər tapılsa da, bu cür təxminlər əsassız olduğu qədər də
haqsızdır. Belələrinə demək lazımdır ki, yaşadığınız dövrdə yaranan sənət
də əgər Pilts kimi bir tormoza malik olsaydı, bundan o, yalnız və yalnız
fayda görərdi!

1842-1850-ci illərdə İtaliya, İsveçrə və Almaniya səfərlərinə çıxan Pilts
Şuman və Mendelson ilə tanış olur, o əsnada bir bəstəkarın dörddən artıq
simfoniya bəstələməməsi barədə öz təlimini onlara həm açıqlayır, həm də
bəyəndirə bilir. Piltsin bu nəzəriyyəsinin yazılı bir açıqlaması yoxdur, buna
görə də onun məğzi bizlərə əsasən qaranlıq qalır, hətta belə bir şübhə
yaranır ki, bəlkə də bu, ümumiyyətlə Piltsin növbəti zarafatı imiş. Buna bax-
mayaraq, hər iki romantik bəstəkar verilən bu məsləhətə uyğun davranıb:
yəni hər birinin yazdığı simfoniyaların sayı dördü keçmir. Üstəlik, Şuman
eyni fikri hələ Bramsa da aşılamağa fürsət tapıb.

1849-cu ildə Pilts özünün sonuncu məktubunu yazır. Mətn Münhendə
məskunlaşan Jorj Sanda ünvanlanıb. Bu məktubla o, özünün bütün
fəaliyyətinə bir mənada yekun vurur və digər məktublara nisbətən oxucunu
daha betər sarsıdır. Həm də bu təəssürat heç də məktubda açıqlanan:
“Daha çox danışıb, daha az iş gör!” şüarından irəli gəlmir (həqiqətən də,
mütəfəkkir insanlardan görəsən hansı birisi bu şüarın tələblərini addımbaşı
həyata keçirməkdən imtina edərdi ki?!). Buradakı əsas sarsıdıcı məqam ilk
növbədə Piltsin öz uğur və uğursuzluqlarını hansı ciddiyyətlə, necə gərgin
tərzdə dəyərləndirməsi və həyatda xeyli az iş gördüyü barədə bir qənaətə
gəlməsidir, çünki yaşadığı müddətdə o, durmadan daşıb-çağlayan
yaradıcılıq enerjiləri önündə daha çox sədd qura bilərdi. Sətiraltı mənalar
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nəzərə alınarsa, hətta onun öz işini davam etdirəcək şagirdlər ye tiş dir mə -
di yinə görə dərin təəssüf hissi keçirdiyini də sezmək mümkündür. Bugünkü
günün özündə də insanlar həmin sətirləri dərin rəğbət və anlayış hissiylə
qarşılayırlar.

1852-ci ildə Parisə qayıdan Pilts ömrünün son illərində bir sıra görkəmli
sənət adamıyla ünsiyyət qurur, onları yaradıcı fəaliyyətdən hər vəchlə
çəkindirməyə çalışır. Qatıldığı jurfikslər (jurfikslər – müəyyən məsələlərin
müzakirəsindən ötrü azsaylı qrup üzvlərinin öz aralarında qarşılıqlı şəkildə
razılaşdırdıqları, həm də daima dəyişməz qalan məkanda, gündə və saatda
bir araya gəlmə ənənəsi – Tərc.) sayəsində isə barəsindəki şayiələr qol-
budaq atıb, yayılır.

12 sentyabr 1856-cı ildə təşkil olunan növbəti ziyafətlərdən birində onun
faciəli sonu gəlir. Ömrünün son günlərini o, Rasinin faciələrini tək akt dan
ibarət pyeslər şəklinə salmaqla keçirir və ümid bəsləyir ki, bəlkə bu sayədə
həmin əsərlərin ömrünü bir neçə on il də uzadar. Fedranın qı sal dılmış
monoloqunu öz qonaqlarına oxuduğu vaxt Pilts qəfildən yerə sə rilir. Bu
monoloqu səhnənin sonluğu sanan qonaqlar hamılıqla çəpik ça lırlar. Ancaq
bir qədər sonra anlayırlar ki, altmış yeddi yaşlı ev sahibi ar tıq keçinib. Gec
də olsa, özünü hadisə yerinə çatdıran alman həkim bil di rir ki, xroniki
qızdırmaya məhəl qoymadığı üçün mərhum insultdan ke çi nib.

Qotlib Teodor Piltsin özündən sonra qoyub getdiyi tənqidçilər ordusu
yorulub-usanmadan təkrarlayır ki, bu adamın tormozlayıcı fəaliyyəti roman-
tizm cərəyanının inkişafına ciddi zərər vurub. Nəşrinə mane olduğu bu və
ya digər əsərlərin indiyədək öz dəyərini qoruya biləcəyi ehtimalı nəzərə
alınarsa, həmin tənqidçiləri bəlkə də başa düşmək olar. Ancaq hansısa əsər
ümumiyyətlə yaranmayıbsa, görəsən onun barəsində necə obyektiv fikir
yürütmək olar?! Bədii yaradıcılığın bütün sahələrinə özünün fəal müdaxiləsi
hesabına Pilts bizlər üçün faydalı və hətta deyərdim ki, əsl xilaskar rol
oynayıb. Elə Piltsin böyüklüyü və təkrarsızlığı da ondadır ki, o, canımızı
çox, həm də həddindən çox zay əsərdən xilas edibdir.

Ölümündən bir müddət əvvəl Qotlib Teodor Pilts öz qəti arzusunu
bildiribmiş ki, ona abidə-filan ucaldılmasın, bütün mirasını isə məhsuldar
çalışan, amma az istedadlı cavanlar arasında bu şərtlə paylasınlar ki, onlar
yaradıcılıqla məşğul olmayacaqlarını vəd etsinlər. Təəssüf ki, onun qoyub-
getdiyi miras çox qısa müddət ərzində bir işə yaradı və bunun ardınca
Qotlib Teodorun ruhu həmişəlik unudulub getdi.

Elə bu səbəbdən də onun ölümünün bu yuvar-
laq ildönümünə cari ildə tək-tük adam qatıldı və
bunlar o adamlar idi ki, sözügedən dahi insanın xa -
tirəsini sadəcə anmağın ardında yatan əsl səbəb -
dən tamamilə agah idi lər.

Tərcümə etdi: Azad YAŞAR
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Elçin İSGƏNDƏRZADƏ

VӘTӘN

Nәğmә dә bitir,
şeir dә,
yol da…
Hәlә arzular da –
bircә sәn,
bircә sәn
bitmirsәn,
Vәtәn!

ŞUŞAM!

O bizim ağaclarıydı,
o bizim külәklәriydi,
o bizim yağışlarıydı...
Duruşundan tanıyırdım
qoxusundan tanıyırdım,
yağmasından tanıyırdım.

Ağac da boynubüküküydü
külәk dә qırıq-qırığıydı
bulud da çilik-çiliyiydi...
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Ağacına qurban olum, dedim,
buluduna qurban olum, dedim,
daş yoluna qurban olum, dedim…
O qәdәr qurban oldum ki, –
gördüm anam da qurbandı,
gördüm balam da qurbandı…

Qurbanlarını qәbul elә, Şuşam!

ŞUŞAM, NECӘSӘN?

Elә nigaranam küçәlәrindәn,
gecәlәr düşәndә gecәlәrindәn,
suyundan, havandan, sәrçәlәrindәn
elә nigaranam, Şuşam, necәsәn?

Gәzdiyim talalar yenә dururmu,
sәsim dincliyini yenә yorurmu,
bir uşaq arada mәni sorurmu,
elә nigaranam, Şuşam, necәsәn?

Uçduğum budaqlar yuvasızdımı,
sağalmaz dәrdlәrin dәvasızdımı,
indi sәhәrlәrin havasızdımı,
elә nigaranam, Şuşam, necәsәn?

Yazların içindә o yaza bәndәm,
hәlә dә könlümdә bir qıza bәndәm,
bu Cıdır ömürdә bir Düzә bәndәm,
elә nigaranam, Şuşam, necәsәn?

EVİMİZӘ GEDİRӘM

Akif Sәmәdә

Ürәyim elә atır,
evimizә gedirәm.
İlahi, nә mutluluq,
bu gün bizә gedirәm.

Poeziya26



Qollarım qoşa qanad,
uçacağam yolları.
Yaralarıma tәpib
qucacağam yolları.

Bәnövşә qoxusunun
içindәn keçәcәyәm.
Mәni mәndә gizlәdәn
Elçindәn keçәcәyәm.

Bu ayrılıq, bu hәsrәt
Şükür ki, başa çatır.
Evimizә gedirәm,
evimiz Şuşadadır.

AĞDAM CAMİSİNDӘ 
YAZILAN ŞEİR

Darıxacaq burnumun
ucunda ayrılıqlar.
Qәfildәn gün çıxacaq,
itәcәk qaranlıqlar.

Bir uşaq yüyürәcәk
xәyallardan üstümә.
Baxacağam bu uşaq
özümmüşәm sәn demә.

Qәmәr nәnәm gәlәcәk
boyumu oxşamağa.
Bir ömür başlayacaq
yenidәn yaşanmağa.

CIDIR DÜZÜNDӘ ETÜD

Cıdır Düzünә düşәn axşamların
aydınlığında qeyb oluram...
Qollarımı yana açıb әn gözәl uçuşunu
yaşamaq istәyirәm
geriyә qalan ömrün.
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Bu uçuş bitsin, istәmirәm,
bu aydınlıq qaralsın, istәmirәm.

Bütün tәrk edilmiş evlәrin sevincini
yaşamaq istәyi var ruhumda, canımda.

Bütün qaranlıq yolları işıqla doldurmaq hәvәsim var,
bütün qırıq yolları bir-birinә bağlamağım gәlir,
yenidәn, yenidәn qollarımı yana açıram,
uçuram, uçuram, –
unutmamaq üçün,
xatırlamaq üçün,
yaşamaq üçün.

BİR ŞӘHӘRLİK SÜKUT

Ağdamıma

İndi bir şәhәr susuram,
bir uzaq şәhәr…

Bütün unutduqlarım küçәlәrindә,
yollarında,
yaddaşında…

Xәyallarımda kor olmuş әllәrim bir divar gәzir
üstü kömür yazılı,
tabaşir yazılı
adımın baş hәrfi o divarda unudub sevdalı olduğunu…

Vә bütün sevdalar unudulur, bildim,
amma ayrılıqlar unudulmur,
unudulmur…

Vә o boşluqda әn çox notlara möhtacam,
bir şәhәrin nәğmәsini susuram
qum saatının boşalmış şüşәsindә…
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AĞDAMDA İLK ŞEİR

Bir ötәn günün qoxusu burnumda,
havası başımda
vә neçә vaxtdır ki,
o günü yaşamaq istәyim
burnumun ucunda alça çiçәyitәk açılır,
alça çiçәyitәk solur.

Burnumun ucunda darıxır
Olanlar,
unudulanlar,
ötәnlәr,
bir dә mәn.
Әn çox mәn darıxıram hamıdan ötrü –
hamı da o gündә,
o ötәn gündә.

... burnumun ucundan keçir külәk,
alça çiçәklәrini sovuraraq...

ATAM ÜÇÜN REKVİYEM

Әkdiyin qәlәmlәr
çinar oldu, söyüd oldu…
Nәvәlәrin çoxaldı,
böyüdü,
umud oldu…
Sәndәn sonra bu ömür dә bulud oldu, Ata…
Evimizin damında quruldaşan qumrular
ovcun üçün darıxıblar,
ovcundakı dәnlәr üçün,
yemlәr üçün darıxıblar.
Darıxıb sәnin üçün
sabahlar da,
gecәlәr dә…
Sәninlә çәkdirdyim şәkillәr dә
vә...
Mәn tәzә şәkillәr çәkdirmirәm,
köhnә şәkillәrlә ovunuram.
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Sәninlә çәkdirdiyim şәkillәr
indi mәndәn xoşbәxtdilәr.
Şәkillәrdә nә gözәl varsan,
gözlәrin gülür,
üzün gülür,
şәkillәr gülür… mәn ağlayıram.
Tәsәllim şәkillәrindi, Ata!
amma,
şәkillәrinә demәmişәm öldüyünü.

ÖZÜNLӘ GÖRÜŞ

Bir gün dә yollar bitәr,
çiyinlәrdәn düşәrsәn.
Köhnә qәbiristanlıqda
tәzә qәbrin içindә
özünlә görüşәrsәn.

Yadına salarsan ki,
nә günahlar etmisәn,
nә savabların olub.
Cavabsız sualların,
içindә sualsız
çox cavabların olub.

İstәmisәn itәsәn
adamların gözündәn.
Daha gәlәn olmasın
lәpirindәn, izindәn.

İstәmisәn hüzura
qovuşasan hardasa.
Dәrdini bir ağaca
danışasan hardasa.

Amma istәdiklәrin
dönüb gerçәk olmayıb.
İllәr belәcә keçib
daha ömür qalmayıb.
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Bir gün dә yollar bitib
çiyinlәrdәn düşmüsәn.
Hamı sәni tәrk edib,
özünlә görüşmüsәn…

ÜRӘYİM

İndi әlimin altındadı ürәyim,
hara istәsәm, fırlaya bilirәm.
Hәrdәn döyüntüsü başıma düşәndә,
götürüb kәnara qoyuram,
bilirәm inciyir,
amma neylәyim,
mәni әn çox ürәyim yorur.
Әvvәl elә bilirdim
fikir yorğunuyam,
indi bilmişәm ki, ürәk yorğunuyam.
Daha yolunu tapmışam,
ağrıyanda bir daşın altına qoyuram,
döyünmәyәndә çıxarıb silkәliyirәm,
ora atıram, bura tullayıram.
Bircә mәn bilirәm
ürәyimin başına nә oyun açıram.
Әvvәl dilimin altındaydı,
indi әlimin.

XOŞBӘXTLİK

Xoşbәxtlik gәlәndә
qırıq-qırıq gәlirsә…
Bir gün әllәrin sevinirsә,
bir gün gözlәrin gülürsә,
bir gün dә sәsin
xoşbәxt olursa...
Sonra qırıq xoşbәxtliklәr
qırıq xәyallar kimi
gözlәrinin suyunda
zәdәlәnirsә...
Sәn xoşbәxt
olmadığını anlayırsan.
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Anlayırsan ki,
xoşbәxtlik gәlәndә
bütöv gәlmәli,
tam gәlmәli.

DÖNÜŞSÜZLÜK

Sәhәr yellәri günәşdәn küsәcәk,
gülüşlәr dodaqlarından,
ağaclar yarpaqlarından.

sәsin әks-sәda verib uçurumdan yıxılacaq,
yuvalar boşalacaq,
quşlar yuvaya hәsrәt qalacaq.

intihar edәn arzular gözlәrindәn asılacaq...
O gәlmәyәcәk.

necә ki, yağışlar yağış kimi buluda qayıtmır,
necә ki, göz yaşları gözlәrinә qayıtmır.

hәr şey belәdi indi...
gedirlәr, qayıtmırlar.

SӘNLİ XATİRӘLӘR

Bütün xatirәlәr adına bağlı,
indi xatirәnin sәnsizliyidir.
Şәklimi özündә aparıb gedәn
solğun gözlәrinin mәnsizliyidir.

Mәn sәnli dünyanın sәnsizliyindә,
sәn mәnli dünyanın mәnsizliyindә.
Necә tutuşacaq baxışlarımız
qaranlıq dünyanın günsüzlüyündә.

Belәsi heç olmur, elә sevәsәn,
sonra hәsrәtlәrә yovuşmayasan.
Dizindә susasan ayrılıqların,
sonra da ölәsәn, qovuşmayasan.
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Sәnli xatirәlәr xatirә deyil,
daha indәn belә sәnsizlik imiş.
Mәn harda varamsa, orda sәn yoxsan,
sәn harda varsansa, mәnsizlik imiş.

Bütün xatirәlәr yaralı quşdu,
uçurlar, tәzәdәn mәnә dönürlәr.
Sәnin mәnsizliyin qara torpağa,
mәnim sәnsizliyim sәnә dönürlәr.

GӘZİRӘM

Tofiq Abdinsizliyә

Gözümdә dünya yolları,
bir yol gәzirәm, gәzirәm.
Әlimi atıb tutmağa
bir kol gәzirәm, gәzirәm.

Ömrün bu itkin çağında,
çölündә, düzdә, dağında,
gәlmәyә yolun sağında
bir sol gәzirәm, gәzirәm.

Namәrd, viranlıq dünyada,
qarışıq, toranlıq dünyada,
Bu qәdәr qaranlıq dünyada
bir nur gәzirәm, gәzirәm.

QALDIM

Uçub getdi arzular da,
arzulardan gendә qaldım.
Heç bilmirәm kimlәr mәndә,
mәn dә belә kimdә qaldım.

Gün qurutdu, qurulandım,
göz yaşında durulandım,
yağmalandım, yarılandım,
bir yağışlı nәmdә qaldım.
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Aydınlıqlar duman kimi,
mәndәn xeyir uman kimi,
hәlә dә bir güman kimi
bilirәm ki, sәndә qaldım.

YAŞAMAQ

Daha yaşamağı üzә düşmüşәm,
bilmirәm heç neçә üz yaşayıram.
Düzdә şax dururam şax olmaq üçün,
bilirәm, әyridә düz yaşayıram.

Bilmirәm neçә üz, neçә qabığam,
hәr gün qopa-qopa soyulur üzüm.
Bәzәn dә gözlәrim kәllәmә çıxır,
belә soyulmaqdan soyuyur gözüm.

Heç bir şey deyilmiş üzә düşmәk dә,
bu üzә düşmәyin yaşamağıdır.
Çıxıb adamlıqdan adam içindә
adamın şeytana oxşamağıdır.

Üzümә durmuşam yaşamaq üçün,
yaşamaq adında közә düşmüşәm.
Hamıya hamıtәk oxşamaq üçün,
bir ömür sürmәyә üzә düşmüşәm.

GӘLDİM

Üz qoyduğum torpaqda
üzümü qoyub gәldim.
Diz basdığım yerlәrdә
dizimi qoyub gәldim.

Çәtin yollardan keçdim,
yandım, qorlardan keçdim,
ağır illәrdәn keçdim,
izimi qoyub gәldim.
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Gәldim sözümü tapam,
közdә közümü tapam,
gәldim özümü tapam,
özümü qoyub gәldim.

HEÇLİK

Heç kim heç kimin deyil...
O boyda qara torpaq varkәn.

Yarpaq ağacın ola bilmirsә,
balıq dәnizin,
quş göyün,
yağış buludun,
canımızdan qopan sevdalar bizim.

Bizim ola bilmirsә bir әlçim külәk,
külәyin apardığı sәhәr qoxusu.

Hәr şey torpağındı...
Hәtta külәk dә,
hәtta bulud da,
hәtta sevda da.

XATIRLA

Xatirәlәr yaralıdı, dәymә heç,
dәrd qapısı aralıdı, döymә heç,
istәyirsәn... mәnә bir şey demә heç,
ara-sıra bulud-bulud xatırla.

Hәrdәn dә bir xәyalları al, gedәk,
o yolları gözlәrindәn sal, gedәk,
istәyirsәn... xәyallarda qal, gedәk,
ayrılığı umud-umud xatırla.

Kimsә itsin dumanında illәrin,
qayıtmasın gümanında illәrin,
istәyirsәn... sәndә qalsın әllәrim,
sonra mәni unut, unut, xatırla.
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YAŞAMADIQLARIMIN YAŞANTISI

Sәnin mәndәki yerin
gedә bilmәdiyim yer kimi
içimdәn qopmayan yoxuşdu.
Havada yaz,
sәnin yerindә qışdı,
qardı,
yağışdı.

Sәnin mәndәki yerin
hәsrәtlә dolu,
acıyla dolu.
Qalan yerlәrim boşdu.

Mәn boyda boşluqda
bir gerçәk yerdi günәşsiz,
bir doğru xәbәrdi sәnsiz,
o qәdәr gerçәk ki...
Qarın altında bir quş kimi üşüyür
sәnin mәndәki yerin.

Sәnin mәndәki yerin ayrıdı...
yaşamadıqlarımın yaşantısıdı.

GEDİRӘM

Hәr gün ömür dediyinin
anından çıxıb gedirәm.
Ürәk-ürәk, әsәb-әsәb
canımdan çıxıb gedirәm.

Bu yadlığa özgә kimi,
yığışdırıb dәrdi-qәmi,
bir qaralan kölgә kimi
yanımdan çıxıb gedirәm.

Gedәr-gәlmәz bir sәfәrә,
açılmayan sirr sәfәrә,
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ölüm adlı o әvvәlә
sonumdan çıxıb gedirәm.

BİRİYӘM

Açanı olmayan evdә,
macalı olmayan evdә,
açarı olmayan evdә
qapıda qıfılın yeriyәm.

Yaralar gözümdә dağdı,
qayıtmaq izimdә dağdı,
kim deyir bu şair sağdı…
Kim deyir hәlә diriyәm?

Yoxsam, bugündә yoxsam,
yağsam, gözümdәn yağsam,
özümü özümdәn çıxsam –
yerindә sıfırın biriyәm.

VӘTӘN QOXUSU

Vәtәn qoxusu çәkdi ürәyimi...
Birdәn dә getdim,
getdim oralara.
Düşmәn әsgәrlәr donub qaldılar
mәn yaralarımın sәrhәdini keçәndә.
Әn әvvәl Şuşa qәbİristanlığına dәydim –
әcdadlarımdan üzr istәdim
hәr şeyә görә...
Tapdanan papağımıza,
alınan torpaqlarımıza,
bir dә çiçәk qızlara,
bir dә o oğlanlara...
O qızlar ki,
çığırtıları hey gәlir qulaqlarıma...
Qulaqlarımda qırılan qız sәslәri...
Hәr gün fikirlәşirәm,
hәr gün ağrıyıram,
hәr gün ölürәm...

Poeziya 37



Vәtәn qoxusu çәkir mәni...
Bir dә gördün getdim,
bir dә gördün sәrhәd adlı o cızıqları keçdim.
Vә arxadan silahların şaqqıltısı gәldi,
bildim ki, kürәyimdәn atmaq istәyir düşmәn.
Mәnsә dönüb ürәyimi verdim güllәyә.

QIRILIR

Sularda lәpәlәr qırılır,
sularda körpәlәr qırılır.
Ağrının, acının üstündәn
keçәndә, körpülәr qırılır.

Bu hәyat donduqca, gördüm,
bir umud sındıqca, gördüm,
bir qazi yandıqca, gördüm
canında qәlpәlәr qırılır.

Bu dünya nә aldı, nә verdi,
dәrdi dә bir matah nәmәrdi.
ömür dә bir gödәk kәmәrdi,
dartıram, törpülәr qırılır.

HAVASIYLA

Qәfil ayılırsan, әllidi yaşın,
ha gizlәt, üzündәn bәllidi yaşın,
külәkdәn yeyindi, yellidi yaşın,
şütüyüb dә gedir yüz havasıyla.

Ayağı tutmamış, әmgәk bәrkidir,
qırıq düymәlәrә ilgәk bәrkidir,
hәr yolun ağzında göbәk bәrkidir,
kor kimi oynayır öz havasıyla.

Adamı badamla qandırıb keçir,
hәr yerdәn od verib, yandırıb keçir,
bircә yol eşitsә,
– andırı keçir!
su sәpir ocağa köz havasıyla..
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GEDӘRDİM

Bu dünyanın uzağında
bir yer olsaydı, gedәrdim.
Lap qışında, sazağında
bir yol olsaydı, gedәrdim.

Bir ruhsuz ruha çıxaran,
aparıb yoxa çıxaran,
yoxunda sağa çıxaran,
bir sol olsaydı, gedәrdim.

Bir sözün külәyi boyda
heç nәyin hәr nәyi boyda…
Uçmağa ürәyim boyda
bir göy olsaydı, gedәrdim.

BU DA MӘN!

Ruhuna çiçәklәr sәpdiyin adamların
ulduz olduğuna inanarsan gecәlәr…

Adamlar yoxa çıxdıqca
ulduzlar çoxalar.
Ulduzlar çoxaldıqca
ulduzları sayarsan bir-bir –
bu o,
bu da babam,
bu da atam, nәnәm.

Onların yanında da
adsız bir ulduza ad qoyarsan,
bu da mәn!..

APARIR

Bu karvan harasa gedir,
mәni dә çәkib aparır.
Neçә-neçә yaşanmayan
dәmi dә çәkib aparır.
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İçimdәki sükutdakı,
yaşadığım hәyatdakı,
gözümdәki buluddakı
nәmi dә çәkib aparır.

Bir yuxuyam sәnqarışıq,
bir qoxuyam sәnqarışıq.
Sanki karvan mәnqarışıq –
sәni dә çәkib aparır.

BU PAYIZ DA…

Bu payız da ayrılıqdı, bilirәm
yarpaqları qopub ayrı düşәcәk.
Harda isә xәzan vaxtı bir qızın
şәkillәri yenә sarı düşәcәk.
Yenә yağış başlayacaq, gur yağış,
göbәlәktәk çoxalacaq çәtirlәr.
Müqәvvalar geyinәcәk әynini,
geyimini dәyişәcәk vitrinlәr.
Üşüyәcәk,
üşüdәcәk... fәsil dә,
köklәnәcәk soyuqlara havalar.
Mәni elә göynәdәcәk quş köçü,
ağladacaq yetim qalan yuvalar.
Niyә belә hamı qaçır harasa,
niyә belә yalnız qalır küçәlәr.
Lap çoxdandı…
Heç bilmirәm niyәsә
cavabsızdı gözlәdiyim necәlәr.

Bu payız da ayrılıqdı, bilirәm
ayrılıqdan su içәcәk buludlar.
Xısın-xısın, hәzin-hәzin gecәlәr
yastığımda ağlayacaq umudlar.
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İlqar FӘHMİ

İSKƏNDƏRİN
QOCALIĞI 
Nizami Gәncәvinin «İskәndәrnamә»
poemasının xәyali davamı

I hissə 

Saray. Taxt-tac salonu...

Ortada İskəndərin taxtı qoyulub.
Onun ətrafında İskəndərin dörd ən güclü sərkərdəsinin ağ büstləri

düzülüb.
Bayırdan sarayın qarşısında toplaşmış on minlərlə insanın səsləri

eşidilir.
Kütlə İskəndərə alqış deyir, ona əbədiyyət arzulayır…
Bütün hadisə boyu arxa planda kütlənin səsi bəzən azalır, bəzən artır.
Qapı açılır. İskəndər çox əsəbi halda içəri girir.

t D r a m a t u r g i y a

u İki hissəli tarixi dram

İştirakçılar: 

İSKƏNDƏR – 33 yaşda
RÖVŞƏNƏK – İskəndərin xanımı. 17 yaşda 
DƏĞYƏNUS – sarayın mühafizə xidmətinin rəisi
ANTİQON – sərkərdə. Vilayət hakimi
ƏRƏSTUN – filosof
ƏFLATUN – filosof 
HÖRMÜZ – İşıq məbədinin Baş kahini

XIZIR – kahin



Onun ardınca məsləhətçiləri Әflatun, Әrəstun və xanımı hamilə
Rövşənək daxil olurlar.

İSKӘNDӘR – Mən ata minə bilmədim. Bu gün mən ilk dəfə ata minə
bilmədim. Bədənim ağrıyırdı, zəifləyirdi, gözlərim qaralırdı, ancaq gücümü
yığıb özümü birtəhər saxlayırdım, çalışırdım heç kim hiss eləməsin…
Ancaq lap belə olmamışdım… Bütün qoşunun qabağında, igid əskərlərimin
önündə mən üç dəfə cəhd elədim, minə bilmədim… Dünyanın fatehi, yeddi
cəhətin hökmdarı İskəndər ata minə bilmədi… ufff…

RÖVŞӘNӘK – Hökmdarım, qəm yemə, müvəqqəti halsızlıqdı…

Hiss olunur ki, dediyinə özü də inanmır.

İSKӘNDӘR – Yox, mən hiss edirəm, bu, o halsızlıqdan deyil, bu, əcəl
köl gəsidi. (əsəbiliklə gəzişir, amma taqətsizliyi hiss olunur.) Әflatun, niyə
su sursan? Həkim Әrəstun həmişə deyəndə ki, həyat fanidi, insan gəldi-
ge dərdi, sən etiraz edirdin ki, yox, ruh ölməzdi, ruh əbədidi. Hanı bəs əbədi
ruh? Otuz üç yaşında niyə mən gücümü-taqətimi itirirəm... Sanki İs kən -
dər liyi paltar kimi yavaş-yavaş əynimdən soyunuram... Hanı sənin ədəbi
ruhun?

ӘFLATUN – Ruh ölməzdi. Ancaq bu aləmdə yox, Ruhlar aləmində
yaşayacaq.

İSKӘNDӘR – Ruhlar aləmində də İskəndər Zülqərneynin ruhu fateh
hökmdar olacaq? 

ӘFLATUN –Yox, o aləmdə bütün ruhlar bərabərdi...
İSKӘNDӘR – Onda cəhənnəm olsun sənin dediyin əbədi həyat.

(Әrəstuna) Niyə fanidi həyat, həkim Әrəstun? Mən zəhərli qılınca
qurşandım, kəmər bağladım, bütün dünyanı fəth elədim (sanki öz
xidmətlərini saymaqdan doymur) Mən bütün dünyada zülmü ədalətlə əvəz
elədim. (pauza, səsinin tonu dəyişir) Amma indi heç ədalətdəndirmi ki otuz
üç yaşımda həyat gücü məni tərk eləsin? Otuz üç yaş nədi ki? (sanki nəfəsi
çatmır) 

ӘRӘSTUN – Adi insan kimi beş yüz il, min il yaşamaqdansa, İskəndər
olub 33 il yaşamaq daha böyük nemətdi hökmdarım. Bu 13 il hökmranlıq
dövründə sənin elədiyini başqa hökmdar yüz otuz ilə də çatdırmazdı… 

İSKӘNDӘR – (inadkar tərzdə) Mən hələ heç nə eləməmişəm. Әsas
fikirlərim qabaqdaydı, siz ki bilirdiz… Hələ nə qədər görüləsi işlər var. 

ӘRӘSTUN – O böyük işlərə yüz otuz il də çatmaz, hökmdarım…
İSKӘNDӘR – Deməli, mən yüz otuz yox, iki yüz il, üç yüz il ya şa ma lı -

yam… (yenə əsəbiliklə təkrar edir) Amma mən bu gün ata minə bilmədim... 

Әtrafdakılar sanki ona təskinlik verməkçün söz tapa bilmirlər...

RÖVŞӘNӘK – (sakitcə qarnını sığallayır) Heç olmasa, Yaradan bir az
möhlət verəydi, övladını görəydi hökmdarımız.

İlqar Fәhmi42



Әflatunla Әrəstun Rövşənəkə baxırlar, lakin bir söz demirlər...
İskəndər gəlib güzgünün qarşısında dayanır, sanki öz-özünə da nış ma -

ğa başlayır.

İSKӘNDӘR – Başımdakı tacın yerində elə bil ocaq qalayıblar... (başını
ovuşdurur) Bütün bədənim elə bil qızdırmadan titrəyir... Fələk əvvəlcə
mənə xoş üz göstərdi, hər uğurlu tale verdi, ancaq indi düşmənim olub,
verdiklərini geri istəyir. 

ӘRӘSTUN – Bu dünyada əbədi sənin adın qalacaq, əməllərin qalacaq,
yüz illər, min illər keçəcək, amma İskəndər Zülqərneynin adı yenə xa tır la -
na caq, yenə dillərdə olacaq...

Bayaqdan sakit dayanan Әflatun müdaxilə edir...

ӘFLATUN – Ölüm bu yalan dünyadan həqiqət aləminə açılan bir qapıdı.
Әsl həyat ordadı, ədəbi ruhlar aləmində...

İskəndər Әflatuna baxır, sanki onun dediklərinə özünü inandırmağa
çalışır.

İSKӘNDӘR – Onsuz da bu saat sənin sözünə inanmaqdan başqa
çarəm yoxdu. İnanaq ki, Ruhlar aləmində də İskəndər Zülqərneynin ruhu
öz məqamını tapacaq.

İskəndər bir müddət nəsə düşünür, gəlib taxtda oturur, işarəylə
Rövşənəki yanına çağırır.

Rövşənək yaxınlaşır, İskəndər onun qarnını sığallayır.

İSKӘNDӘR – Tərpənir?
RÖVŞӘNӘK – Bəli hökmdarım, bir həftədi tərpənməyə başlayıb.

Hərdən elə bərk vurur ki, ağrıdan dişlərim sıxılır.
İSKӘNDӘR – (acı-acı gülümsünür) Yumruq atır. (ah çəkir) Mən ilk dəfə

yumruq atanda, qılınc vuranda, atam baxıb sevinirdi. Amma mənə,
deyəsən, bu səadət qismət olmayacaq. Eybi yox, (yenə xanımın qarnını
sığallayır) əsas budu ki, oğlum sağ-salamat dünyaya gəlsin, mənim
əməllərimi davam elətdirsin. Hökmdarlar hökmdarı olsun. (qadına baxır,
düşünür, yorğun səslə davam edir) 18 yaşına qədər Qəyyumu sən ola-
caqsan. Şükürlər olsun ki, daha bizə qarşı çıxan bir hökmdar qalmayıb,
dünyaya sülh bərqərar olub. Әtrafımızda bu cür müdrik filosoflar var.
(Әflatunla Әrəstunu göstərir) Qılıncı dağları silkələyən sərkərdələrimiz,
qoşunumuz var. (ətrafdakı büstləri göstərir) Hamınız birləşsəz, İskəndərin
mirasını daha da ali zirvələrə qaldırarsınız. 

RÖVŞӘNӘK – (sevincini gizlədərək) Arxayın ol, hökdarım, davam
elətdirəcəyik… Sənin başladığın işlərin heç biri yarımçıq qalmayacaq.
Dünya bundan sonra əbədiyyətə qədər İskəndər dünyası olacaq. 
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İskəndər dinlədikcə yorğun görkəminə sanki yüngül bir rahatlıq gəlir. 

İSKӘNDӘR – (sanki taleyi ilə barışmış görünür) Haqlısız. Әməllərim
də, ruhum da yaşayacaq. Әbədi yaşayacaq.

Ağır sükut çökür, İskəndər halsızlıqla taxtın qarşısında bir az gəzişib,
yenə gəlib taxta çökür.

Bayırdan ayaq səsləri eşidilir…
Mühafizə xidmətinin rəisi Dəğyənus içəri girir…

DӘĞYӘNUS – Hökmdarım, vacib xəbər var.
ӘFLATUN – (birdən sanki dirilir) Xızır gəlib? Bəlkə dirilik çeşməsini

tapıb? 
DӘĞYӘNUS – Yox, Xızırdan hələ xəbər yoxdu, başqa məsələdi...
İSKӘNDӘR – Nə olub ki?
DӘĞYӘNUS – Paytaxtda yığılan qoşun başçıları gizli müşavirə ke çir -

dib lər, nəsə qərar qəbul ediblər, məmləkətlərdəki adamlarına məktublar
yazıblar… ikisini ələ keçirə bilmişik… 

İSKӘNDӘR – (anlamır) Nə məktublardı? 
DӘĞYӘNUS – Bilmirəm. Oxumamışam. 

Məktubları İskəndərə uzadır…

İSKӘNDӘR – Mənim gözlərimi tor tutur, gözüm yaxşı seçmir, ver
müdriklərimiz oxusunlar.

Dəğyənus məktublardan birini Әrəstuna, birini də Әflatuna uzadır.
Onlar namələri açırlar, oxumağa başlayırlar, hər ikisinin də əhvalı

dəyişir, əlləri əsməyə başlayır, həyəcanlanırlar. Әflatun Әrəstunun əlindəki
məktuba baxır...

ӘFLATUN – (yavaşca) Orda da eyni şeylər yazılıb…
ӘRӘSTUN – Görünür, eyni tapşırıqları bütün vilayət əmirlərinə

göndəriblər…
İSKӘNDӘR – Nə oldu? Niyə danışmırsız? Oxuyun…

Әflatunla Әrəstun yenə tərəddüd edirlər. Sanki oxumaq istəmirlər...

İSKӘNDӘR – (Daha sərt səslə) Nə oldu? Niyə susursuz? Nə yazılıb o
məktublarda?

Filosoflar susur...
Nəhayət, İskəndərin gənc xanımı Rövşənək dözə bilmir, məktublardan

birini Әflatunun əlindən alıb oxumağa başlayır.
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RÖVŞӘNӘK – Hərəkətə keçmək zamanı yetişib. Bütün amirlər razılığa
gəlib. Әyalətlərdəki adamlarımızı səfərbər edin. Onun ölüm xəbəri gələn
kimi, onun Yunanda, İranda, Misirdə olan bütün ailəsi, qohumları, yaxınları
bir günün içində gizlicə qətlə yetirilməlidi… Onun nəslindən bir nəfər də
sağ çıxmamalıdı ki, heç kim bizə qarşı iddia qaldıra bilməsin. Әn əsas da
anası, qardaşı, arvadı və doğulmamış körpəsi qətlə yetiriləcək.

Rövşənək qeyri-ixtiyari hamilə qarnını sığallayır, çaşqınlıqla filosoflara
baxır, sanki inanmaq istəmir…

RÖVŞӘNӘK – Burda söhbət kimdən gedir? 

Әflatunla Әrəstun danışmarlar. Rövşənəkin qəfildən başı hərlənir,
məktub əlindən yerə düşür. Әrəstunla Әflatun onu taxtın yanında otuzdu-
rurlar, su verirlər.

İskəndər isə vahimə içində taxtdan qalxıb, yerə düşmüş məktubu gö tü -
rür, gözlərinə yaxın tutur, gözlərinə ovuşdurub çətinliklə oxumağa çalışır.

İSKӘNDӘR – Onun bütün nəsli kəsilməlidir. Onun bütün heykəlləri
aşırdılmalıdır. Onun tikdirdiyi bütün kaşanələr, məktəblər, kitabxanalar
yerlə yeksan edilməlidir. Onun adı yazılan bütün kitablar yandırılmalıdır.
Onun adını çəkən bütün dillər kəsilməlidir. Onun adı tarixdən silinməlidir.
Məmləkətin bütün vilayətləri razılaşma əsasında artıq bölüşdürülüb. 

İskəndər məktubun ardını oxumur, qəfildən Dəğyənusa tərəf gedir.

İSKӘNDӘR – Yalandı… Qurma bir işdi… Ola bilməz… 
ӘFLATUN – Mən də inanmıram. Mümkün deyil.
ӘRӘSTUN – Mümkündü. Bu fani dünyada hər şey mümkündü.
İSKӘNDӘR – Kimsə mənimlə sərkərdələrimin arasını vurmaqçün bu

işi təşkil edib... 
DӘĞYӘNUS – O gizli toplantıda iştirak edən sərkərdələrin hamısı

hakim olduqları vilayətlərə yola düşüblər… Bircə Antiqon hələ ki burdadı… 
İSKӘNDӘR – Get onu təcili bura gətir. Gözünün içinə baxım, onda hər

şeyi biləcəm. Biləcəm. 

Dəğyənus çıxır.
İskəndər Rövşənəkin yanına gəlir…
Rövşənək oturub sıxılaraq yavaşca ağlayır, mızıldanır.

RÖVŞӘNӘK – Öldürəcəklər, oğlumu öldürəcəklər… Məni də öl dü rə -
cək lər… Mən ölmək istəmirəm… Mənim nə yaşım var ki? Heç on səkkiz
olmayıb…
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İSKӘNDӘR – Bəsdi… Ağlama… Boş fitnədən başqa bir şey deyil…
Mə nə xəyanət edən çox olub. Hamısı edam olunub. Sona ən sadiq sər -
kər dələrim qalıb… Mən onları uçurumdan çıxardıb zirvələrə qaldırmışam…
Onlar belə iş tutmaz. 

İskəndər Әrəstunla Әflatuna yaxınlaşır.
Dəğyənus və sərkərdə Antiqon gəlirlər.
Antiqon təzim edir.

İSKӘNDӘR – Mən elə bilirdim ki, məmləkətdə fitnənin kökünü
kəsmişəm, ədalət bərqərar eləmişəm. Amma, görünür, səhv düşünürəm.
Hələ də fitnə toxumları cücərməkdədir. (məktubu Antiqona uzadır) Səncə
bunu kim yazmış olar?

Antiqon məktubu alıb nəzər yetirir, ani özünü itirsə də, tez yenə sakit,
laqeyd görkəm alır. İskəndərin hər şeyi bildiyini düşünərək, hər şeyi açıq
etiraf edir.

ANTİQON – Biz yazmışıq. 

İskəndər özünü itirir, nəfəsi təngləşir, sarsılır, sanki inanmır. Səsinin tonu
da dəyişir, sanki acizliyi hiss olunur...

İSKӘNDӘR – Necə yəni biz? (həyəcanlanır) Siz, yəni kim?
ANTİQON – Məmləkətin baş amirləri, sərkərdələri.

Otaqdakıların hamısı təəccüblə Antiqona baxırlar.

İSKӘNDӘR – Axı niyə? Sizlər ki mənim ən yaxın, ən sadiq adam la rım -
sız. Niyə sonda siz də xəyanət yolu tutmaq fikrinə düşdüz? 

ANTİQON – Biz sənə xəyanət eləməmişik, hökmdarım...
İSKӘNDӘR – Bəs mənim məmləkətimi parçalamaq fikirləri xəyanət

deyil? 
ANTİQON – Hökmdarım, üzrlü say, bizim içimizda başqa bir İskəndər

yoxdu ki bütün dünyanı təkbaşına idarə edə bilsin. 
İSKӘNDӘR – Bəs ailəmi, qohumlarımı, xəstə qardaşımı, hələ do ğulma -

mış övladımı öldürmək fikri?

Antiqon ani tərəddüdlə, lakin İskəndərin sarsılmasını və gücsüz davra -
nışını görüb sanki bir az da ürəklənir. 

ANTİQON – Onların varlığı bizimçün həmişə təhlükə mənbəyi olacaq.
Onların adından istifadə edib bizim əleyhimizə qiyamlar qaldıracaqlar.
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İSKӘNDӘR – (daha da acizliklə) Bəs mənim əməllərim, mənim adım?
Mənim saldığım şəhərlər, tikdirdiyim məktəblər? Mənim adımın qalmağı
da sizə mane olacaq?

ANTİQON – (qəribə soyuq tərzdə) Sənin adın yaddaşlarda qalsa, hamı
bizdən də sənin ədalətini tələb edəcəklər. 

İSKӘNDӘR – Deməli, mənim adımdan da qorxursuz. Axı mən sizi zir -
və lərə qaldırmışam, sıravi əskərlər idiz, indi hər biriniz bir vilayətin ha ki mi -
si niz. 

ANTİQON – Sən də bizim hesabımıza dünya hökmdarı olmusan. Məgər
bütün dünya hökmdarlarını təkbaşına məğlub eləmisən? Biz sənə borclu
deyilik, sən bizə borclusan, çünki on üç il sənin bütün dəlisovluqlarına
dözmüşük. Elə bunun özü ən böyük qəhrəmanlıqdı.

İSKӘNDӘR – Axxx, (sanki son gücünü toplayır) Yooooox, mən buna
yol verə bilmərəm, Dəğyənus. Atın bunu zindana. Silahlı dəstələr göndər,
o biri amirləri də həbs edib bura gətirsinlər. Hamısı öz cəzasını almalıdı. 

Dəğyənus silahını çəkib Antiqona yaxınlaşır.
Antiqon tövrünü pozmadan Dəğyənusa çönür.

ANTİQON – Biz səni Epir valisi təyin edirik. 

Dəğyənus yerində donub qalır, özünü itirir, amma yenə də ona tərəf
gəlir.

ANTİQON – Efesi də sənə veririk.

Dəğyənus tərəddüd edir, dayanır.

ANTİQON – Krit adası da sənin olsun. Özün fikirləş, kimin yanında
olmaq sənə sərfəlidi. Gələcək hakimlərin, yoxsa… canlı meyitin…

Dəğyənusun qılıncı yavaş-yavaş İskəndərə tərəf çönür.
İskəndərin gözləri bərəlir.
Dəğyənus İskəndərə tərəf getmək istəyəndə, Antiqon qoymur.

ANTİQON – Lazım deyil. Onsuz da beş-altı gün ömrü qalıb.

Dəğyənus başını tərpədib, qılıncını qınına qoyur.
İskəndər vəziyyəti başa düşür, əl atıb taxtın yanından öz qılıncını

götürür.

İSKӘNDӘR – Onda mən özüm sənin cəzanı verəcəm.

İskəndər qılıncla Antiqonu hədələyərək onun üstünə getməyə çalışır,
am ma onu öskürək tutur, qılınc əlindən düşür, İskəndər yerə çökərək
öskürür.

Әrəstunla Әflatun onun üstünə çökərək sakitləşdirirlər, su verirlər.
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Antiqon laqeydliklə çönüb çıxır, Dəğyənus da onun ardınca çıxır.
İskəndər bir az özünə gəlir, qalxıb oturur.

İSKӘNDӘR – Budur, dünyanın hökmdarı İskəndər Zülqərneyn tək
qaldı. Әcəl kölgəsi ətrafındakıların hamısını qovdu. 

ӘFLATUN – Elə demə hökmdarım, biz həmişə sənin yanındayıq.

İskəndər fikrə gedir.

İSKӘNDӘR – Sənin atan Daranı xatırladım. O da hər şeyi itirəndən
sonra tək qaldı. Әn yaxın silahdaşı onu qətlə yetirdi… Deyəsən, onun
lənəti məni tutur. Hələ tale mənə daha mərhəmətli çıxdı. (sərkərdələrə
işarəylə) Әlləri gəlmədi məni qətlə yetirsinlər. (qəfildən dişlərini çıxır, hiss
olunur ki, əsəbiləşir) Yox, yox… Mən ölə bilmərəm… mən ölməli deyiləm…
(Әrəstuna) Sən də deyirsən ölüm şərbətdi. İstəmirəm mən bu şərbəti.
Tənha anam, xəstə qardaşım, hələ doğulmamış oğlum, gənc arvadım,
başqa qohumlarım. Bunların nə günahı var ki? 

İSKӘNDӘR – (Әflatuna çönür) Sən deyirsən ruh əbədidi, ölməzdi. Elə
et ki, cismim də fani olmasın... Yüz il, iki yüz il, beş yüz il yaşasın… Mən
bütün dünyada ədaləti bərqərar eləməliyəm. Mənsiz dünya yoxdu, başa
düşürsüz? Yoxdu mənsiz dünya. Axı mən İskəndərəm. İnsanların
birincisiyəm. İndi mən əcələ təslim olmalıyam? 

Filosoflar susur. İskəndər sərkərdələrin büstlərinin qarşısına gəlir.

İSKӘNDӘR – Fəyləkus, Bətlyəmus, İqlidis, Fərfəryus, axı mən sizi
ürəyimin bir parçası hesab eləyirdim. Siz isə məni az qala diri-diri dəfn
eləmisiz. Öz hökmdarınızı... Nankorlar, şərəfsizlər, alçaqlar... Lənət olsun
bu sədaqətə... lənət olsun bu hökmranlığa... lənət... lənət...

Әflatunla Әrəstun onu sakitləşdirməyə çalışırlar, amma xeyri olmur.
İskəndər əsəbiliklə onlara lənət oxuyaraq, büstləri vurur, aşırdıb

dağıtmağa çalışır, ancaq heç nə alınmır...
Büstlər sanki məğlubedilməz tanrılar kimi onun qarşısında dayanıblar.
İskəndər acizliklə taxtının qarşısında yerə çöküb bütün dünyaya lənət

oxumaqda davam edir.
Elə bu vaxt Xızır ümidsiz görkəmdə içəri girir, təzim edir.

XIZIR – Hökmdarım. 

İskəndər başını qaldırıb Xızırı görür, amma sönük görkəmindən daha
da bədbinləşir.

İSKӘNDӘR – Gəlmisən? (əlini yelədir) Yəqin deyəcəksən ki, o
naməlum qoca kahin bizi aldadıb. Onun nişan verdiyi vadini gəzdim,
dolandım, amma dirilik çeşməsini tapa bilmədim. 
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XIZIR – Yox, hökmdarım, tapmağına tapdım, amma...

İskəndər qəfildən yerindən sıçrayır.

İSKӘNDӘR – Tapdın? Deməli, kahin yalan demirdi? (Әflatuna) Sən
haqlı çıxdın. Deməli, var, ədəbi həyat var... var... var... (sanki qəfildən
ümidlənir) 

ӘRӘSTUN – Ola bilməz... Mən inanmıram... (Xızıra) Nə amma? Sözün
yarımçıq qaldı...

XIZIR – (az qala boğula-boğula) Mən… mən dirilik suyundan gətirə
bilmədim, hökmdarım.

İSKӘNDӘR – Necə yəni gətirə bilmədim? Niyə?
XIZIR – Sınaqdan çıxartmaq üçün özüm içdim... Amma elə o saat da

çeşmə yoxa çıxdı.
ӘFLATUN – Necə yəni yoxa çıxdı? Çeşmə necə yoxa çıxa bilər?
XIZIR – Bilmirəm... 

İskəndər hədələyərək onun üstünə gəlir, yaxasından yapışır… 

İSKӘNDӘR – Bəs sən niyə içirdin? 
XIZIR – Axı o vadidə onlarla çeşmə var idi... Mən nə biləydim hansıdı

di rilik çeşməsi? Bu çeşmədən içdim, o saat gözlərimə işıq gəldi, yor ğun -
lu ğum keçdi, qollarıma güc gəldi... Bildim ki, düz tapmışam, amma qurudu,
çeş mə qurudu...

Xızır boğulmağa başlayır...

XIZIR – Hökmdarım, keç günahımdan. Mənim təqsirim yoxdu... Әgər
əvvəlcədən bilsəydim ki, dirilik çeşməsi məhz odu, heç barmağımı da
vurmazdım, doldurub birbaşa səninçün gətirərdim. Bağışla məni… 

İskəndər onun yaxasını buraxır…

İSKӘNDӘR – (acı-acı) Bağışlamayıb neynəyəcəm ki. Onsuz da nə ağır
cəza versəm də, ölməyəcəksən.

Pauza 
İskəndər yenə yorğun halda taxtına oturur… 

İSKӘNDӘR – (fikirli) Mən dünyaya gələndə, sarayın günbəzinə iki qartal
oturmuşdu. Kahinlər dedi ki, bu uşaq iki dünyanın hökmdarı olacaq, iki qar-
tal da bunun işarəsidi. Amma indi iki dünyanın arasında qalmışam; bir
ayağım burda, bir ayağım orda. 
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İskəndər yenə sanki ona əsəbiləşir, ayağa qalxır…

İSKӘNDӘR – Yox, yox, mən öz ölümsüzlüyümü heç kimə vermərəm,
heç kimə, heç kimə. Mən ölməyəcəm. Әcəl mənə yaxın gələ bilməz.
Hamının boğazına çöksə də mənə yaxın gələ bilməz, heç vaxt. (yenə
Xızırın yaxasından yapışır) Ver mənim ölümsüzlüyümü, qaytar, qaytar.

Әflatunun sanki ağlına nəsə gəlir.

ӘFLATUN – Hökmdarım, bu işin çarəsini ancaq İşıq tanrısı Hörmüz
bilər, yalnız o…

İskəndər sanki xatırlayır.

İSKӘNDӘR – Hörmüz? Hə, hə... Hörmüz. O, bütün tilsimlərin, sehrlərin
sahibidi. Bir əfsun oxuyub zamanı geri qaytara bilər. Dirilik suyu mənim
qismətim olar.

İskəndər başını yuxarı tutub var gücüylə bağırır...

İSKӘNDӘR – Hörmüüüüzzzz. Hörmüüüzzz. Hörmüüzzzzz. 

Salona qəribə bir işıq yayılır, işığın içindən ağ geyimli Hörmüz peyda
olur.

İSKӘNDӘR – Sənə ehtiyacımız var, Hörmüz.
HÖRMÜZ – İşığa həmişə hamının ehtiyacı var.
İSKӘNDӘR – Bu səfeh Xızır səhvən mənim qismətim olan dirilik

suyunu içib. Mənim ölməzliyimə sahib olub. Bir tilsim, əfsun oxu, zamanın
oxu geri dönsün... Mən öz nəsibim olan ölməzliyə qovuşum.

HÖRMÜZ – Zamanın oxu heç kimə tabe deyil, böyük hökmdar... Әgər
bu səfeh dediyin (Xızırı göstərir) o dirilik çeşməsindən içə bilibsə, deməli,
ölməzlik onun nəsibidi, sənin yox.

İskəndər birtəhər əsəbini saxlayır.

İSKӘNDӘR – Hörmüzzzz… Unutma ki, qarşında dünyanın hökmdarıdı.
Söz oynatma. Qaytar mənim ölməzliyimi mənə... Mən öz haqqımı is tə yi -
rəm. Ölümsüzlük mənim haqqımdı... Bunun ki bir quruşluq mahiyyəti yox -
du... (yenə Xızırı göstərir) ölümsüz olmağı kimə lazımdı ki? 

HÖRMÜZ – Elə məsələ də ondadı ki, onun ölümsüz olmağı heç kimə
nə bir xeyir, nə də bir ziyan verməyəcək... Təsadüfən ölümsüzlüyə çatıb,
əbədiyyətə qədər də bunun mahiyyətini hiss eləmiyəcək... Adi kahindi...
Ona nə var ki?
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İSKӘNDӘR – Deməli, belə çıxır ki, ölümsüzlük yalnız heç bir mahiyyəti
olmayan varlıqlara layiqdi? Onda elə sizin özünüz də heç bir mahiyyəti ol-
mayan, heç kimə lazım olmayan varlıqlarsız? Sizin ölümsüzlüyünüzün heç
kimə nə bir xeyri, nə bir ziyanı var... Mənim yaşamağım bütün bəşəriyyətə
lazımdı... Çünki mən olmasam, dünya dağılacaq, bütün bəşəriyyət məhv
olacaq.

HÖRMÜZ – Bəşəriyyət də, dünya da sənin doğulmağınla yaranmayıb
ki, sənin ölümünlə də məhv olsun...

İSKӘNDӘR – Yaxşı... (düşünür) Elə blirsən ki, dünyadan mənim
varlığım, adım, əməllərim silinəcək, amma sən qalacaqsan? Yoox...

İskəndər gəzişərək danışır…

İSKӘNDӘR – Ali hakimiyyət gürzə ilan kimi bir şeydi, ağıllı, rəşadətli
adam qorxu bilmədən o ilanın boğazından yapışar, hətta zəhərini də dər -
ma na çevirib xalqın xeyrinə istifadə eləyər… Amma səfeh adamın əlinə
ver sələr, qorxudan ilanın quyruğundan tutar, ilan da qıvrılıb həm onu, həm
də ətrafındakıları zəhərləyib öldürər… Məndən sonra yerimə göz dikən o
xain lər səfehdilər Hörmüz, hakimiyyət ilanının harasından tutmağı bil mir -
lər… Özlərini də məhv edəcəklər, mənim qurub yaratdıqlarımı da… Sənin
adı na ucalan məbədlərdən, müqəddəs kitablardan əsər-əlamət qalmaya-
caq, hamısını dağıdıb məhv edəcəklər, müqəddəs alovları söndürəcəklər,
bü tün kahinləri didərgin salacaqlar, tanrı ocaqları eyş-işrət yuvasına dö -
nə cək… Başa düşürsən? Әgər mənim adım bu dünyadan silinəcəksə, ar -
xa yın ol, sənin də adın mənimlə bərabər məhv olacaq Hörmüz... 

Ağır pauza... Hörmüz düşünür…

HÖRMÜZ – (tərəddüd edir) İnsan üçün ölümsüzlük ağır yükdür, böyük
hökmdar... Çox ağır... 

ӘFLATUN – İskəndər olmaq ondan da ağır yükdü, amma hökmdarımız
bu yükün altına girə bilib... Ölümsüzlüyün də yükünü çəkə bilər...

ӘRӘSTUN – Çətin olacaq, çox çətin... 
İSKӘNDӘR – Siz mənim dərdimi çəkməyin. (Hörmüzə) Tez ol,

yubanma, bir yol göstər... Sonra gec olacaq...

Rövşənək Hörmüzün ayağına düşüb yalvarır...

RÖVŞӘNӘK – Mənə rəhmin gəlsin uca Hörmüz, mənə. Hələ do ğulma -
mış balama rəhmin gəlsin. Bizim ki heç bir günahımız yoxdur... Neynəmişik
axı. 

Hörmüz gəzişərək gəlib Әflatuna yaxınlaşır.
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HÖRMÜZ – Әbədi ruh, əbədi ruh. (başını yellədir, İskəndərə tərəf
dönür) Yaxşı, mən sənə yol göstərərəm... (Xızırı göstərir) Xızır dirilik
suyunu bu səhər içib... Hələ bir gün qanında dolaşacaq... İkinci adam onun
qanından içsə, təsiri olacaq... Tam da olmasa, ölümsüzlük əldə edə bilər... 

İSKӘNDӘR – Necə yəni tam olmasa da... O nə deməkdi? 
HÖRMÜZ – Tanrıların əmriylə ölümsüzlük yalnız insanlardan birinə nə -

sib ola bilər... Sizsə Hörmüzlə bir adamın ölümsüzlüyünü ikiniz paylaşmalı
olacaqsız...

Qəfildən Hörmüz də irəli çıxır... Sanki ölümsüzlüyünün təhlükə
qarşısında olduğunu hiss edib narahat olur...

XIZIR – Necə? 
HÖRMÜZ – Siz nə qədər qadınlarla yaxınlıq eləsəz də, nəsil artıra

bilməyəcəksiz… 
XIZIR – Necə yəni? 
İSKӘNDӘR – (ani düşünür) Mən razıyam... Eybi yox, ana bətnində olan

oğlum doğular, nəslimi davam elətdirər.
XIZIR – Bəs mən? Axı mənim övladım yoxdu. Deməli, daha olmaya-

caq? 
İSKӘNDӘR – (ağzını büzür) Sənin övladların guya nə olacaqdılar ki?

Dünyada beş-altı səfehin əskik olmağıyla dünya heç nə itirməyəcək…. 

İskəndər Әflatuna işarə edir... Onlardan biri qədəh, biri də bıçaq gətirir...
İskəndər Xızırın yanında oturur... Xızır mütiliklə qolunu uzadır...
İskəndər onun qolunu çərtmək istəyir… 
Elə bu vaxt Әrəstun dözə bilmir, özünü İskəndərin üstünə atır...

ӘRӘSTUN – Lazım deyil, hökmdarım, girmə bu yükün altına... girmə...
İnsan tanrı yükü çəkə bilməz... Çox çətin olacaq sənə... Sevdiklərin,
əzizlərin qocalacaq, ölüb gedəcək, amma sən qalacaqsan, hamı səndən
yorulacaq, bezəcək, nifrət edəcək, hökmdarım, sən bu gün peyğəmbərlik
zirvəsinə qalxmısan, elə o zirvədə də qal bəşəriyyətin gözünə... Düşmə o
zirvədən, düşmə...

İSKӘNDӘR – Peyğəmbərlik zirvəsi mənim əməllərimi, adımı xilas edə
biləcək? 

RÖVŞӘNӘK – Hələ doğulmayan balanı da unutma... Sənə bir şey olsa,
onu elə mənim qarnımda öldürəcəklər... mənimlə bir yerdə...

Әrəstun söz tapa bilmir, susur...

İSKӘNDӘR – Çəkil, mane olma...

Xızırın qolunu dodaqlarına sıxır, qolundan onun qanını içir.
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Әtrafdakılar hamısı həyəcanla onu müşahidə edir...
İskəndər kifayət qədər Xızırın qanından içib ayağa qalxır.
Hiss olunur ki, ona güc gəlir, gözlərini ovuşdurur, belini dikəldir.
Hamı maraqla ona baxır.

RÖVŞӘNӘK – (həyəcanla onun qanlı dodaqlarına baxır) Necə oldun,
hökmdarım?

İskəndər dərindən nəfəs alır, qəfildən əl atıb qadının saçının arxasından
yapışıb özünə tərəf çəkir, dodaqlarından bərk-bərk öpür, sonra kənara
itələyir...

Rövşənək Xızırın qanına bulaşmış dodaqlarını yalayaraq çaşqınlıqla
İskəndərə baxır...

İSKӘNDӘR – İçimdəki duman çəkilir. Elə bil... işıq düşür içimə... işıq
düşür... güc gəlir ruhuma... 

RÖVŞӘNӘK – Şükür, şükür... qurtulduq fəlakətdən...

İskəndər bədənini ovuşdurur, barmaqlarını açıb-bağlayır, əl atıb qılıncını
götürür... Bu dəfə çox rahatlıqla yellədir, gülür, qəhqəhə çəkir, nəhayət,
sakitləşir...

İSKӘNDӘR – Bu qılınc gərək heç vaxt əlimdən düşməsin... Heç vaxt... 

Elə bu vaxt İskəndər nəsə düşünür, çönüb taxtın ətrafındakı sərkər də -
lə rin büstlərinə baxır...

İSKӘNDӘR – Bətlyəmus, Fəyləkus, Antiqon... (əda ilə onlara baxır)
Sizin də həqiqi sifətiniz göründü...

İskəndər büstləri dağıdıb aşırtmağa çalışır, bu dəfə istədiyinə nail olur.
Dağılan bütlərin tozu otağa yayılır... 
İskəndər əlində qılınc tozun içində dayanır...

İSKӘNDӘR – (Təntənə ilə) Mən, İskəndər Zülqərneyn, Məğribdən
Məşriqəcən bütün dünyanın hökmdarı, kainatın cövhəri məndədi, mənə
ölüm yoxdu, mən peyğəmbərlik zirvəsinə qalxdım, indi də Tanrılığın bir
addımlığındayam... Yerlər də, göylər də mənim hökmümdədi... (qəhqəhə
çəkir) İndi isə atımı gətirin, atımı... Səhər minə bilmədiyim o atı... Bütün
xalqın gözündə mən o atın belinə sıçrayıb, məni diri-diri dəfn edənlərin
qanını içəcəm...

İskəndər salondan çıxır, onun ardınca o birilər də çıxır, yalnız Hörmüz
və Xızır qalır... 
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XIZIR – Belə çıxır ki, əbədiyyətə qədər hər şey belə qalacaq? Mən heç
vaxt tam ölümsüz olmayacam?

HÖRMÜZ – Yox, İskəndər ölsə, sən tam ölümsüz olacaqsan... İlahi yazı
belədir – otuz üç yaşında ölümsüzlük alan İskəndərin hər otuz üç ildən bir,
doğulduğu gün ölümsüzlüyü təzələnəcək. O, bir gün ərzində ölümlü ola-
caq… Әgər həmin gün ona bir şey olsa, öləcək… Amma heç nə olmasa,
ertəsi gün ölümsüzlüyü qayıdacaq… Deməli, (qəribə bir ifadə ilə) əgər
İskəndər bu dünyadan bezib yorulsa, hər otuz üç ildən bir dünyadan qur-
tulmaq imkanı olacaq… Onda sən də tam ölümsüz olacaqsan…

XIZIR – (təəssüflə) İnanmıram İskəndər otuz üç ilə ölümsüzlükdən doy-
sun.

HÖRMÜZ – İnsan Tanrı deyil. İnsandan hər şey gözləmək olar. 

Bundan sonra Xızırla İşıq tanrısı Hörmüz qeybə çəkilirlər. 

Birinci hissənin sonu

II hissə 

66 il sonra

Qeyd: İskəndər nəvələrini artıq ölmüş sevimili filosoflarının xətrinə belə
adlandırıb…
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İştirakçılar: 

HÖRMÜZ
XIZIR
İSKƏNDƏR – 99 yaşında (lakin gənc görkəmdə) 
RÖVŞƏNƏK – İskəndərin xanımı. 85 yaşlı qoca,

lakin hökmlü, zəhmli qadın… 
İSKƏNDƏRUS – İskəndərin Rövşənəkdən olan oğlu.

66 yaşında...
SOKRAT – 35 yaş
PİFAQOR – 33 yaş 
ƏRƏSTUN – 30 yaş
ƏFLATUN – 27 yaş… – İskəndərin nəvələri

(İskəndərusun oğlanları) 
EPİZODLAR – mühafizəçilər.



Taxt-tac salonu.
Taxtın yanında İskəndərin ağ heykəli.
Әlində şərab qədəhi olan İskəndər məgrur və arxayın yerişlə salona

daxil olur. 

İSKӘNDӘR – Mən Məğribin və Məşriqin hökmdarı, fatehlər fatehi
İskəndər Zülqərneyn, doxsan doqquzuncu ad günümdə and içirəm ki, bun-
dan sonra heç kimin məmləkətinə toxunmayacam, heç kimin qalasını da -
ğıt mayacam, heç kimin ordusunu məğlub eləməyəcəm, heç kimin
taxt-tacını başına çevirməyəcəm... Heç kimin... (hiyləgərliklə gülümsünür).
Axı heç kim də yoxdu... Hər yer artıq mənimdir... Bütün ölkələr İskəndər
məm ləkətinin bir vilayətləridi. Bütün şəhərlər İskəndəriyyədi… (gülür) Məğ -
lub eləməyə bir hökmdar, fəth eləməyə bir məmləkət qalmayıb... Mən…
Tanrı İskəndər… Dünya hökmdarı İskəndər Zülqərneynəm.

Pauza 

İSKӘNDӘR – Amma mənim yüküm çox ağırdı... Әllərim dirsəyəcən qan
içindədi... Qiyamlar, sui-qəsdlər, edamlar. Bir gün qılıncımı əlimdən
qoysam, ac qurdlar kimi hər tərəfdən tökülüşüb didib-parçalayarlar məni...
(yenə şərab içir) 

İskəndərin arvadı qoca Rövşənək gəlir. Onu görən kimi İskəndərin
qaşları çatılır...

RÖVŞӘNӘK – Niyə xəbər yollamışdın? Yenə nə olub? Niyə bikefsən? 
İSKӘNDӘR – Xələflərimin fikri məni haldan salır... (gəzişir) Oğlum İs -

kən dərus mədəbə sığındı, kahinlərə qoşuldu... Mən qiyamlar yatırtdım,
sui-qəsdlərin qarşısını aldım. O isə ancaq dualar elədi... Başqa bir şey əlin -
dən gəlmədi… Axırda ondan əlimi üzüb nəvələrimə ümid bağladım… Do -
ğu landa mən onlara Pifaqor, Әrəstun, Әflatun, Sokrat adları qoydum, sonra
ən savadlı müəllimləri topladım, gecə-gündüz elm öyrəndilər. İstədim ən
bö yük alimlər olsunlar, əsərlər yazsınlar. Yüzillər keçəndən sonra heç kim
bil məsin ki, keçmişdə Pifaqor, Әrəstun, Әflatun, Sokrat adında başqa fi lo -
sof lar olub, hamı elə bilsin ki, o böyük əsərləri də İskəndərin qanından
olan lar, onun xələfləri yazıblar, dünyanın bütün hökmü, gücü və elmi İs -
kən dərin canında və qanında birləşib… Amma bunların eyş-işrətdən başı
ayıl mır… Müəllimləri bu gün yenə mənə şikayət elədilər. Mən özüm onlarla
da nışsam, yenə qeyzlənəcəm, sən yığ başına, başa sal. Bəsdi eyş-işrətlə
gün keçirtdilər. 

Rövşənək onu sakitləşdirir. 

RÖVŞӘNӘK – Cavandılar. Səbrli ol. Düzələrlər…
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İSKӘNDӘR – Cavan? Mən onlar yaşda olanda dünyanın yarısına
hökmran idim. 

RÖVŞӘNӘK – Әgər hamı sənin kimi olsaydı, sənin başqalarından nə
fərqin olardı ki? Onların damarında sənin qanın axsa da, sən onlardan
İskəndərlik tələb edə bilməzsən, hökmdarım…

İSKӘNDӘR – (əsəbiliklə) İllər uzunu belə dedin, sakitləşdirdin məni...
Bu da nəticəsi… (pauza) Düzdü, onların damarında mənim qanım axır.
Amma həm də sənin qanın axır. Onların acizliyinə səbəb sənin qanındı…

RÖVŞӘNӘK – (özünü saxlaya bilmir) Mənim qanımdan narazısansa,
özün doğardın öz övladını… Onda heç kimi günahlandırmazdın…

İSKӘNDӘR – Düz deyirsən… Gərək Zevs Heraklı öz bətnindən dün -
ya ya gətirdiyi kimi, mən də özüm öz övladımı dünyaya gətirərdim... Ancaq
mə nə bu bacarıq verilmədi. Әvəzində dünya hökmranlığı verildi, əbədi hə -
yat verildi… Deməli, əbədiyyətə qədər öz xələflərimin fərsizliyindən əzab
çək məliyəm... Amma yenə də neynəyirəmsə, onlarçün eləyirəm. Onlar bir
məm ləkətin yox, dünyanın şahzadələridi…

RÖVŞӘNӘK – Ölənə qədər də şahzadə kimi qalacaqlar…
İSKӘNDӘR – Nə olsun? Onların şahzadə kimi asudə ömür sürməyi

üçün mən ildə onlarla qiyamçını, sui-qəsdçini edam edirəm. Xirtdəyəcən
qa nın içindəyəm… Mənə qarşı qaldırılan qiyamlar həm də onlara qarşı qi -
yam dı… Mən tək özümü yox, həm də onları qoruyuram. Onları və səni...
Bir də başa düşmürəm, niyə narazısan axı... Tanrıya şükür elə ki, sənə be -
lə böyük ömür verib... 

Rövşənək ah çəkir, bir müddət susur, sanki dərdi açılır, əyləşir, gözləri
dolur...

RÖVŞӘNӘK – Şükür edim? Niyə? Kaş o vaxt öləydim... Tanrı mənə bu
öm rü cəza kimi verdi. İllər keçdi, bədənim sustaldı, gözəlliyim yavaş-yavaş
mə ni tərk elədi. Gül kimi saralıb soldum. Amma sən necə vardınsa, o cür
qal mısan... Mən belimi dikəltməyə də çətinlik çəkirəm, sənsə at be lin də -
sən. Bu müddətdə onlarla, yüzlərlə kəniz dəyişdin. Eyş-işrətini onlarla ke -
çirt din. Mənsə dünyanın ən ali xanımı, şahzadə anası gecələrimi soyuq
ya taqda tənha keçirtdim. Çünki heç kimə lazım deyiləm. Elə bilirsən asandı
bun ları görmək? 

İskəndər sanki deməyə söz tapa bilmir, gəlib onun saçını sığallayır.

İSKӘNDӘR – Dünya hökmdarının, Tanrı insanın yanında olmaq asan
deyil. Hər şeyin bir bədəli var. Sənin də qismətinə düşən budur. 

Sükut çökür.
Bayırdan səslər gəlir, İskəndər çıxır.
Rövşənək onun büstünə yaxınlaşır.

İlqar Fәhmi56



RÖVŞӘNӘK – Әn pisi bilirsən nədi? Mən il-ildən səni daha çox se vi -
rəm. Bir qadına Tanrı nə qədər sevgi növü veribsə, hamısını yaşamışam.
Әn çılğın ehtirasdan tutmuş, ən möhkəm bağlılığa qədər. On yeddi yaşında
bir cür sevdim səni, otuzda bir cür, qırxda bir cür. Sonra əllidə, altmışda,
yet mişdə. Mənim sevgim dəyişdi, başqa cür oldu, amma sən dəyişmədin…
Sən həqiqətən də tanrısan. Bir qadın heç bir kişini bu cür sevə bilməz. Yal -
nız Tanrını belə sevmək olar... və yalnız Tanrıya bu qədər nifrət eləmək
olar... Bir qadın yalnız Tanrını bu qədər sevə-sevə, ona belə nifrət edə bi -
lər...

Rövşənək İskəndərin büstünün dodaqlarını öpür. Bir az aralanır,
qəfildən heykəlin üzünə tüpürür... Arxaya baxa-baxa salondan çıxır...

İskəndərlə Xızır içəri girirlər... 

İSKӘNDӘR – Necə oldu? Sui-qəsdçilər barədə nə öyrənə bildin?
XIZIR – (ətrafa baxır, heç kimin olmadığını görür) Hökmdarım... Sizin

99-cu ad gününüzdə sui-qəsd hazırlayan dəstəni bu gecə ələ keçirtdik,
lakin müqavimət göstərdilər deyə, əskərlər onları qətlə yetirməli oldu...

İSKӘNDӘR – Yaxşı eləyiblər...
XIZIR – Әsas qatillər isə dörd nəfər olmalıydı. Onlar kimdisə, saraya

giriş-çıxışı olan adamlardı. Onların kimliyini öyrənə bilmədik. Ancaq sui-
qəsdçilərin adından adam göndərib bu gecə onları görüşə çağırmışıq...
Tapşırmışam ki, gələn kimi dördünün də başına torba salıb əl-qollarını
bağlasınlar, gətirsinlər hüzuruna.

İSKӘNDӘR – Yəqin ki qulluqçulardı, ya da mühafizə xidmətinin əs kər -
lə ri... (başını yellədir) Bu altmış altı ildə olmadı ki bir ay arxayın olum. Öz
ət rafımdakıların sədaqətinə inanım, rahatlanım... (ah çəkir) Nə yaxşı ki,
sən həmişə yanımdasan. Səndən və ailəmdən başqa heç kimə inan mı -
ram... Oğlum, nəvələrim, arvadım və sən… Vəssalam... Bu boyda dün ya -
nın hökmranı olasan, əlinin altında bütün dünya tir-tir əsə, lakin beş-altı
ailə üzvündən başqa heç kimə inamın olmaya... Bu nə bəxtdi, Xızır, bu nə
ta ledi...

XIZIR – Bu alçaq, rəzil dünyanın Tanrısı olmaq ağır yükdü, hökmdarım...
Göylərdə oturub Tanrılıq eləməyə nə var ki? Әtrafında hamısı şəffafdı, hər
şey gözünün önündədi... Burda isə hər oyuqdan bir xain baxır, hər qapı
arxasından bir sui-qəsd parlayır... Bütün bunlara dözməkçün İskəndər
Zülqərneyn olmaq lazımdı... (sanki qızışdırmağa başlayır) Bir var ki,
bəşəriyyətin rifahı naminə nələrsə eləyəsən və sənə alşıqlar oxuna,
şərəfinə mərasimlər təşkil oluna... Bir də var, sən əlləşirsən, vuruşursan,
onilliklərlə insanlarçün ədalətli həyat qurmağa çalışırsan, əvəzində isə sui-
qəsdlər, xəyanətlər, fitnə-fəsadlar... 

Pauza... İskəndər dinmir, sadəcə, fikirli başını yellədir…
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XIZIR – Eybi yox, indikilər bilməsə də, gələcək nəsillər bilər həqiqi
qiymətinizi. (ani düşünür) Amma onu da bilmək olmaz. Axı gələcək nəsillər
olmayacaq. Siz hər nəslin müasiri olacaqsız.

İSKӘNDӘR – (qaşlarını çatır) Demək istəyirsən ki, gələcək nəsillərin
mə ni sevməyi üçün mütləq ölməliyəm? (ani pauza) Ölməliyəm ki, gə lə cək -
də məni xoş sözlərlə xatırlasınlar?

XIZIR – (özünü itirir) Mən elə demək istəmədim, ulu hökmdarım.
İSKӘNDӘR – Hərdən dilin həddini aşır aa, Xızır... Yoxsa arxayınsan ki,

dilini dibindən qopartsam da, yerinə təzəsi çıxacaq?
XIZIR – Әfv et, hökmdarım... Mən hökmdar deyiləm, sadə adamam,

hərdən fikirləşməyib danışmağı mənə qüsur tutma.

Elə bu vaxt pərdə arxasından səslər eşidilir...

XIZIR – Budur, deyəsən, sui-qəsdçiləri tutub gətiriblər...
İSKӘNDӘR – Gətirsinlər içəri...
TӘLXӘK – (irəli atılır) Gətirsinlər, gətirsinlər... 

Bir silahlı əskər qolu arxalarında bağlı, başında torba olan dörd nəfəri
gətirib salona salır, onları diz üstə otuzdurur...

XIZIR – Budur, hökmdarım, sui-qəsdçiləri tutub gətiriblər... Gecəylə bun-
lar səni qətlə yetirməliydilər... 

Silahlı əskər çıxır. İskəndər əsirlərə baxır...

İSKӘNDӘR – Bu yetmiş ildə nə qədər belə xain, sui-qəsdçi ələ keçirildi,
edam edildi. yenə dərs olmur, yenə kökü kəsilmir. Xızır, ağlıma bir fikir
gəlib. Bu dəfə özüm edam edəcəm, şəxsən. 

XIZIR – (təzim edir) Məsləhət sənindi, böyük hökmdar.
İSKӘNDӘR – Hə, hə, özüm edam edəcəm. Dördünü də.

İskəndər yenə şərab içib qədəhi kənara qoyur, yaxınlaşıb əsirlərdən
birinin başından kisəni çıxardır.

İskəndərin gözləri bərəlir, qarşısında böyük nəvəsi 35 yaşlı Sokratı
görür.

İSKӘNDӘR – Sokrat? 

Ağzına əski tıxanıb qolları bağlanmış gənc əsir başını aşağı salır...
İskəndər heç nə anlamır, o biri əsirin də başındakı kisəni çıxardır. İkinci

nəvəsi Әflatunu görür. 
Üçüncünün də başını açır. Bu dəfə Әrəstun çıxır...
Dördüncü əsir də Pifaqor olur.
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İSKӘNDӘR – Mən... mən başa düşmədim... Nəvələrimi niyə gətirmisız
Xızır?

XIZIR – (özünü çaşqın göstərməyə çalışır) Bilmirəm, hökmdarım... Sui-
qəsdçilərin nişan verdiyi yerə əskərləri göndərdik... Bunları gətirdilər... Heç
mən bilmirdim tutulanlar kimlərdi. 

İskəndər nəvələrinin ağızlarına tıxanmış parçaları çıxardıb atır.

İSKӘNDӘR – (gözləri bərəlmiş) Siz sui-qəsdçilərin içində neynirdiz?
Sizdən soruşuram. Eşitmirsiz?

Gənclər günahkarcasına başlarını aşağı salıb susurlar... İskəndərin
sarsıntısı bir az da artır. Yenə götürüb şərab içir, sanki hadisəni dərk
eləməyə çətinlik çəkir. 

İSKӘNDӘR – Axı siz mənim xələflərimsiz. Bütün bu məmləkət, bütün
hökmranlıq sizin rifahınız üçündür. Sokrat, Әflatun, Әrəstun. Bütün dünya
bəşər əhli sizin ayaqlarınızın altındadı... Hamı boyun əyir qarşınızda. Bütün
bunlar mənə görədi, indi siz mənə qəsd eləmək istəyirdiz?

Gənclər başlarını aşağı salıb susurlar.

İSKӘNDӘR – (səsi qalxır) Heç olmasa etiraz edin, deyin yalandı,
böhtandı, bizim xəbərimiz yoxdu, bizə şər atırlar, bizə oyun qurublar, biz
sənə əl qaldıra bilmərik. 

Gənclər yenə susurlar.

İSKӘNDӘR – Axı niyə susursuz? (Xızıra) Xızıırrrr... Siz bunların dilini
kəsmisiz?

XIZIR – (cəld) Yox hökmdarım, necə tutublarsa, o saat bura gətiriblər.
İSKӘNDӘR – (daha da qəzəblənir) Bəs niyə dillənmirlər? Niyə gü nah -

larını boyunlarından atmırlar? Niyə özlərini təmizə çıxartmaq istəmirlər. 
XIZIR – Bilmirəm. Bəlkə də etiraz etməyin mənasız olduğunu bilirlər,

ona görə susurlar...
İSKӘNDӘR – Hə, düzdü... (nəvələrinə) Axı siz mənim ən yaxın, ən

doğma adamlarımsız. Axı sizi necə öz tərəflərinə çəkə biliblər? Axı siz
bütün hansısa sui-qəsd barədə xəbər tutan kimi, ilk öncə mənim üstümə
gəlməliydiz, mənə xəbər verməliydiz...

SOKRAT – (gözlənilməz inadkarlıqla) Biz xəbərçi deyilik.
İSKӘNDӘR – Xəbərçi olmağı özünüzə sığışdırmadız, amma xəyanəti

boynunuza götürməyi özünüzə sığışırdız? 
ӘFLATUN – Hə. Boynumuza götürdük. Çünki bu xəyanət deyil, xilas -

kar lıqdı.
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İSKӘNDӘR – (çaşır) Nə xilaskarlıq? 
ӘRӘSTUN – Biz dünyanı qəddar bir zalımdan xilas eləmək istəyirdik...

Hamı bilməliydi ki, biz sənin xələflərin olsaq da, sənin cəllad hakimiyyətinin
bir parçası deyilik. 

İSKӘNDӘR – Bu cəllad dediyin hakimiyyət sizin rifahınız, şan-
şöhrətinizçündü. 

PİFAQOR – Bizə elə şöhrət lazım deyil. 

Sokrat böyük nəvə olaraq daha inadkarlıqla özünü irəli verir.

SOKRAT – İllərlə insanların gözünün içinə baxa bilmirik. Edam
meydanındakı qan illərlə qurumur, dara çəkilənlər, başı kəsilənlər minlərlə,
on minlərlədi. Qan dənizində boğuluruq az qala… (ah çəkir) Adamlardan
xəcalət çəkirik. Hamı bizə nifrət edir, hamı iyrənir bizdən. Üzdə başımıza
fırlanırlar, alqışlar yağdırırlar, ancaq üzümüzü çöndərən kimi ardımızca
deyirlər ki, bunlar o ağzı qanlı canavarın nəvələridi, özlərini belə sakit
aparmaqlarına baxmayın, əllərinə imkan düşsə, ondan da qaniçən olarlar...
Bezmişik bu söhbətlərdən, cana doymuşuq... 

İSKӘNDӘR – Yox, yalan deyirsən. Bütün bunlar nağıldı... Sənin gözün
mə nim taxtımdadı. İstəyirsən mənim yerimdə sən oturasan, dünya hökm -
ran lığına çatasan, əmrlər, sərəncamlar verəsən. (qışqırır) Әbləh, səfeh…
Ba şa düşmürsən ki, bu məmləkəti saxlayan İskəndər Zülqərneynin əzə -
mə tidi… Mən olmasam, sən bu taxtı-tacı bir gün də saxlaya bilməzsən…
Әt rafındakı ac canavarlar səni diri-diri çeynəyərlər, taxtını da başına aşır -
dar lar… Mənim gücümə görə bu taxt-tac belə yüksəkdədi. Başa düş mür -
sən? Mənim gücümə, zəhmimə, qəddarlığıma görə. Bu taxtı mən onillərdi
ki qanla suvarıram. Elə bilirsən sən bunu bacaracaqsan? Elə bilirsən bu
zə hərli ilanı əlində tuta biləcəksən? 

SOKRAT – Lazım deyil mənə sənin taxtın. Kaş, biz də adi adam olardıq,
beş düşmənimiz olsaydı da, beş də dostumuz olardı... Ancaq bilərdik dost
kimdi, düşmən kim. İndi də bilirik. Bilirik ki bir nəfər də səmimi dostumuz
yoxdu. Çünki biz İskəndər Zülqərneynin nəvələriyik.

İSKӘNDӘR – Yooox, bütün bunlar sənin sözlərin deyil. Səni dilləndirən
da marlarında axan Daranın qanıdı. Onun qisas eşqi içinizdə dolanır... Ha -
mı sının günahkarı Rövşənəkdi... Onun içindəki gizli nifrətdi sizin ruhunuzu
zəhərləyən... 

Pərdə arxasından səs eşidilir...
– Anamın günahı yoxdu.
Pərdə arxasından İskəndərin oğlu 66 yaşlı İskəndərus çıxır...

İSKӘNDӘR – İskəndərus? Sən burda neynirsən? Sən ki aylarla mə -
bəd dən çıxmırsan? 

İSKӘNDӘRUS – Xəbər gəldi ki, təcili özünü çatdır, oğlanlarını həbs
ediblər. Mən də gəldim...
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İskəndərus oğlanlarının arxaya bağlanmış qollarını bir-bir açaraq
danışır.

İSKӘNDӘRUS – (bir az soyuq və laqeyd tərzdə) Onların günahı
yoxdu... Nə cəza verəcəksənsə, mənə ver.

İSKӘNDӘR – Necə yəni günahı yoxdu? Onlar məni qətlə yetirmək
istəyirdilər.

İSKӘNDӘRUS – Dedim ki, günahları yoxdu... (qalxıb atasının üzünə
baxır) Mən istənilən cəzaya hazıram.

İSKӘNDӘR – Sən nə danışırsan? Nə cəza? Sui-qəsdi sən ha zır la mı -
san? Məni öldürməyi sən niyyət eləmisən?

İSKӘNDӘRUS – Hesab elə ki, elədi...
İSKӘNDӘR – Necə yəni hesab elə? Sən niyə belə sakit, rahat da nı şır -

san? Elə bil ki söhbət məndən, sənin atandan, dünya hökmdarı İskəndər
Zülqərneyndən getmir, hansısa bir qulun, nökərin qətlindən gedir...

İSKӘNDӘRUS – Mənəviyyat aləmində hökmdarla qulun heç bir fərqi
yoxdu...

İSKӘNDӘR – (diqqətlə ona baxır) Yox, səhv elədim, ananın günahı
yox du... Bütün günahlar o məbəddəki kahinlərdədi... Onlar sənin fikirlərini
po zublar, mənə qarşı qaldırıblar, sən də uşaqların düşüncələrini zə hər -
ləmisən...

İSKӘNDӘRUS – (dişlərini sıxır) Niyə bütün günahkarları yalnız kənarda
axtarırsan? Bəlkə bir az da özündə günah görəsən...

İSKӘNDӘR – Özümdə? (dişlərini sıxır) Hə, düz deyirsən. Bütün günah -
lar məndədi... Mən gərək o vaxt imkan verəydim ki, elə ananın bətnindəcə
sə ni qətlə yetirəydilər. Heç dünya işığına çıxmazdın...

İSKӘNDӘRUS – Dünya işığına çıxıb neynəmişəm ki? Ömürlük şah za -
də... Həmişə sənin kölgəndə yaşamaq... İllərlə, onilliklərlə şahzadə kimi
sə nin ardınca sürünmək. İllərimi sənin ayağın altına səpələmək... Budu
ya şamaq? Yox, bu, həyat deyil... Bu, işkəncədi... İllər keçir, mən qocalıram,
be lim bükülür, saçım ağarır, amma sən necə var o cür də qalırsan... Amma
mən yenə də sənin kölgən olmağa məhkum... Biri deyir İskəndər körpə
uşaq ların ürəyini yeyir, ona görə qocalmır, bir deyir bakirə qızların qanını
içir, ona görə dəyişmir... Hə, dəyişmir... Mənsə qocalıram, dəyişirəm... Çox
qal mayıb, ölüb gedəcəm... (böyük oğlunu göstərir) Әbədi şahzadə Sokrat
ola caq, o da mənim işgəncələrimi yaşayacaq... Sonra o birilər, nəvələr,
nəticələr...

İSKӘNDӘR – (dişlərini sıxaraq) Mən neynədimsə, insanlarçün elədim,
dünyada ədalət qurmaqçün elədim, (qışqırır) sizinçün elədim. Siz bunun
müqabilində xalqı mənim əleyhimə qaldırırsız?

İSKӘNDӘRUS – Sən bizim hamımızı bədbəxt elədin. Bədbəxt... Bütün
dünya ayrı həyatı yaşayır, biz ayrı həyatı. (kinayə ilə) Axı biz İskəndərin
xələfləriyik. Son on ildə ancaq səni öldürməyi düşünürdüm. Özümdən asılı
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deyildi. Gah səni boğurdum, gah böyrünə xəncər saplayırdım, gah başını
kəsirdim. Hətta yuxuda da görürdüm. Ancaq onu da anlayırdım ki, sən
yenə sağalacaqsan. (onun gözünün içinə baxır) Axı sən Dirilik suyu
içmisən.

İskəndər diksinib Xızıra baxır, Xızır çiyinlərini çəkir...

İSKӘNDӘR – Bunu sənə kim deyib? Axı bunu heç kim bilmir...
İSKӘNDӘRUS – Hə, heç kim bilmir. Məndən başqa heç kim bilmir...

Pauza. İskəndər gəzişərək düşünür...

İSKӘNDӘR – Әgər sən bilirsənsə, onda niyə bunların sui-qəsdinə
imkan vermisən? Axı bilirdin ki, mənə heç nə olmayacaq, onlar məni öldürə
bilməyəcəkdilər? 

İSKӘNDӘRUS – Onlar öz etirazlarını bildirməliydilər. Heç olmasa,
bəşəriyyət görməliydi ki, İskəndərin qanlı hökmranlığını hətta öz yaxınları,
öz ailəsi də qəbul etmir. Bəlkə onda bizə münasibət dəyişərdi.

İSKӘNDӘR – Nə münasibət? Sən nə nağıllar danışırsan? Sizə pis
münasibət göstərənlərin hər biri sənin yerində olmaqçün hər şeydən
keçərdi. Sizin mərtəbənizə əlləri çatmır. Paxıllıqdan belə eləyirlər... Siz də
onların təsiriylə məni məhv eləmək fikrinə düşmüsüz. Mənə bir şey olsa,
elə ən birinci sizin axırınıza çıxacaqlar. Başa düşmürsüz bunu? Yoxsa
sənin də damarında Daranın qisas qanı cövlan edir? (birdən ağlına nəsə
gəlir) Yox, burda nəsə var, məndən gizlədirsiz… 

Pauza

İSKӘNDӘR – Bu saat cavab verməsən, aqibətin çox pis olacaq... De
görüm, nəyi gizlədirsən…

Xızır narahat olmağa başlayır, İskəndərusa baxaraq sanki nəsə işarə
vermək istəyir…

İskəndərus isə qəzəbindən özünü saxlaya bilmir…

İSKӘNDӘRUS – Səndən nəyi gizlətmək olar ki? Məgər sən Tanrı
deyilsən? Hər şeyi bilmirsən? 

İskəndərin qəzəbi getdikcə artır…

İSKӘNDӘR – Söhbəti dəyişmə… Nəyi gizlədirsiz məndən? Mənə sui-
qəsdin mənasız olduğunu bilə-bilə sən öz uşaqlarını bu işə qatmazdın…
Deməli, nəsə bir bildiyin var. Nəsə bilirsən.
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İskəndər oğlunun boğazından yapışıb divara sıxır.
İskəndərus əvvəl qışqırır, sonra boğularaq xırıldayır.
Qəfildən səsə Rövşənək özünü içəri atır.

RÖVŞӘNӘK – Neynirsən? Burax oğlumu. Mən demişəm ona hər şeyi.

Rövşənək birtəhər oğlunu İskəndərin əlindən alır. Xızır da kömək edir.
İskəndəri aralayırlar. 

Təngnəfəs olan qoca İskəndərus yerə çökür. Ahıl anası onu sa kit ləş -
dir məyə çalışır. Xızır da İskəndəri sakitləşdirməyə çalışır...

İSKӘNDӘRUS – Niyə aldın əlindən? Qoy öldürsün… Öldürsün… Məni
də, oğlanlarımı da… Qurtulaq bu lənətlənmiş həyatdan…

İSKӘNDӘR – (Rövşənəkə) Niyə demisən ona? Axı biz danışmışdıq ki,
heç kim bilməyəcək… Yoxsa yenə Daranın qanı cuşa gəlib?

RÖVŞӘNӘK – Bəsdi, dilində yalnız bir söz var, Daranın qanı, Daranın
qa nı... (qalxıb İskəndərlə üz-üzə dayanır) Bezmişəm... (qeyzlə) Elə bilirsən
xoş du mənə qırx il ərzində sənin yataq otağından cavan qızların qış qı rıq -
la rı nı eşitmək? Lənət olsun sənə... Lənət olsun sənin hökmranlığına…

Rövşənək ağlamağa başlayır, İskəndərə qarğış edərək bir kənarda
sakitcə ağlamağa başlayır.

İSKӘNDӘR – (yenə oğlunun üstünə çökür) Sualıma cavab ver... Sən
bilirdinsə, niyə belə elədin. Cavab ver mənə. Niyə oğlanlarını qurban
verməyə razı oldun?

İskəndərus ani Xızıra baxır, nəsə demək istəyir, amma yenə sözünü
dəyişir.

İSKӘNDӘRUS – (dik qalxıb onun gözünün içinə baxır) Hə, bilə-bilə
elədim. Qəsdən elədim…

İskəndərus danışdıqca oğlanları da qalxıb atalarının arxasına keçirlər.
Sanki birlikdə İskəndəri hədələyirlər. Rövşənək də qalxır.

İSKӘNDӘRUS – İstəyirdim əvvəlki bütün sui-qəsdçilər kimi onları da
edam edəsən… Məni də qətlə yetirəsən… İstəyirdim bu dünyada
İskəndərin kökü kəsilsin. İstəyirdim biz qəddar tirana qarşı qiyama qalxıb
öldürülək. Atamız, babamız olsa belə… Onda heç olmasa xalqın bizə nifrəti
sevgiyə dəyişər.

RÖVŞӘNӘK – Hə, qoy onları cəlladın xələfləri kimi yox, müqəddəs
məz lum şəhidlər kimi xatırlasınlar. Sən… Sənsə əbədiyyətə qədər zülüm
çə kəcəksən. Yeganə övladını, nəvələrini öldürdüyünə görə iztirab içində
qovrulacaqsan. 
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İSKӘNDӘRUS – Öldürməsən, yenə sənə qarşı sui-qəsdlər edəcəyik,
xal qı sənə qarşı qaldıracağıq. Öldürsən də hər gecə sənin yuxularına gə -
lə cəyik. Yuxuda hər gecə boğacağıq səni, belinə xəncər saplayacağıq, sə -
ni dara çəkəcəyik, başını kəsəcəyik. Hər gün yuxuda bunları görəcəksən.
Sən, böyük İskəndər, Dünya hökmdarı İskəndər. Cəllad İskəndər.

İSKӘNDӘR – (sarsıntı içində başını tutur) Bəsdirin. Eşidirsiz, bəsdirin?
Naxələflər, xainlər. Mən bütün bu ölməzliyin yükünü sizə görə çiynimə
götürdüm. Bilirdim zülüm çəkəcəm, bilirdim ağır olacaq. (oğluna) Amma
razı olmadım ki, ana bətnində səni öldürsünlər. Razı olmadım ki, dünyaya
gəlmədən qətlə yetiriləsən… Amma sən indi mənim üzümə deyirsən ki,
İskəndərin kökünü kəsmək istəyirəm… Bunu mənə sən deyirsən... Sən,
mənim yeganə oğlum…

İSKӘNDӘRUS – Hə, üzünə deyirəm…

İskəndər bağırır…

İSKӘNDӘR – Axxxxx…. Kimə lazımdı bütün o böyük əməllər, böyük
niyyətlər, ədalətli dünya... Әgər bütün insanlar mənə lənət oxuyursa, hətta
özümün yaratdığım, qanı qanımdan olanlar da üzümə belə ağ olurlarsa,
mənə dağ çəkməkçün özlərini könüllü əcəlin ağzına atırlarsa, lənət olsun
o tikdirdiyim məktəblərə, xəstəxanalara, çəkdirdiyim yollara… Lənət olsun
bütün İskəndəriyyələrə… Şərəfsiz dünya, namərd dünya… Mən, mən…
Mən belə dünyada niyə yaşamalıyam axı... Niyə, niyə…. Ulu Hörmüz….
Mənə ölüm ver, ulu Hörmüz… Mənə ölüm ver… 

Xızır sanki sevincək olur, ancaq hisslərini gizlətməyə çalışır...

XIZIR – Elə demə, böyük hökmdar, sənə ölüm yaraşmır. 

İskəndər ağlayıb-bağırdıqca salonun küncündə işıq yaranır, işığın
içindən yavaş-yavaş Hörmüz çıxır…

İskəndər onu görüb daha səylə yalvarır...

İSKӘNDӘR – Ulu Hörmüz… Al canımı… Bu ölümsüzlük məni nə hala
gətirdi? Bütün təbəələrim, bütün xalqım məni cəllad, qaniçən kimi görür.
Hətta xələflərim özlərini edam kötüyünə atırlar ki, mənim nəslim kəsilsin…
Bundan böyük nə cəza ola bilər? Mən bununçünmü qurmuşdum dünya
hökmranlığını? Әdalətli dünya bunun üçün idimi? O axıdılan qanlar, kəsilən
başlar buna görə idimi? Bunlar necə nankordular, necə naşükürdülər…
Axxx…

HÖRMÜZ – Bəsdi, böyük hökmdar, ittiham eləmə…. Özünü onların
yerinə qoy… Sən Tanrı yükünü çəkməyi bacarırsan, onlar isə Tanrı xələfləri
olmağın ağır yükünü çəkə bilmirlər… 

İSKӘNDӘR – (sanki eşitmir) Mənə də ölüm ver, ulu Hörmüz, ölüm ver…
Kökü kəsilən qoca canavar ölməzliyi mənə lazım deyil… Mən bu cür
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əbədiyyətə dözə bilmərəm... (isterika içində oğlunu göstərir) Bu nankor
düz deyir… Mən onları edam eləməsəm, yenə sui-qəsdlər törədəcəklər…
Edam eləsəm, hər gecə yuxuma gələcəklər, hər gecə məni ittiham
edəcəklər, lənətləyəcəklər. Yox, mən buna dözə bilmərəm… Mən onların
xəyanətiylə yaşaya bilmərəm Hörmüz, mən bütün bu dünya hökmranlığını
həm də onlarçün qurmuşam, mən düşünürdüm ki, nəslim böyüyər, artar,
elmli, savadlı, ədalətli bir şəcərə olar, onilliklər keçəndən sonra mənim
nəslimdən olan hər bir kişi bir məmləkətdə, bir vilayətdə ədalətli hakim olar,
adil hökmranlıq qurarıq, ölümsüz İskəndərdən törəyən ali insan nəsli bütün
dünyanı idarə edər, ən yüksək mənsəblərdə yalnız İskəndərin elmli, ağıllı,
ədalətli xələfləri olar. Bu ədalətli dünyanı İskəndər Zülqərneynin nəsli idarə
edər… Uca goylər də mənə dəstək oldu, ölümsüzlük bəxş elədi ki, böyük
əməllərim həyata keçsin... Amma bunlar... Bunlar öz əlləriylə öz oturduqları
budağı kəsmək istəyirlər… Nəinki budağı, ulu Hörmüz, bunlar bütün ağacı
kökündən baltalamaq, qurutmaq istəyirlər… Qurutmaq, baltalamaq… Yox,
mənim gücüm yoxdu buna dözməyə, kaş elə 66 il əvvəl ölərdim, tü pü rər -
dim dünya hökmranlığına, ölüb gedərdim, qoy ac canavarlar məmləkəti di -
dib-dağıdardılar, bunu da elə anasının qarnında qanına qəltan eləyərdilər,
heç işıqlı dünyaya çıxmazdı ki, indi də oğlanlarıyla birlikdə mənə bu cür
mey dan oxumazdı… Ölərdim, kaş ölərdim o vaxt... Amma indi də gec de -
yil… Ölüm ver mənə ulu Hörmüz, ölüm ver. Nəsə bir şey fikirlər, yalvarıram,
bir yol tap, al canımı, götür apar məni bu lənətə gəlmiş fahişə dünyadan,
apar. Qalmayım burda. Bu alçaq dünya mənim böyük əməllərimə layiq
deyil. 

İskəndər çarəsizliklə Hörmüzə baxır…

HÖRMÜZ – (qaşlarını çatır, ona baxır) O vaxt sənə çox dedilər ki, çətin
olacaq, bacarmayacaqsan... Ancaq inadından dönmədin…

İSKӘNDӘR – Mən bilmirdim. Mən bilmirdim belə olacaq. Mən ədalətli
hökmranlıq, səadət dolu dünya qurmaq istəyirdim, amma indi hamı mənə
nifrət edir. Hamı, hətta bunlar da. Bilmirdim belə olacaq. İstəmirəm. Götür
mənim əbədi həyatımı, qaytar ölümümü, qaytar. Ölmək istəyirəm.

İskəndər çarəsizliklə ağlayır.

HÖRMÜZ – Biz isə əvvəldən bilirdik. (pauza) Ona görə sənin
ölümsüzlükdən qurtulmağın üçün balaca bir cığır qoymuşduq.

İSKӘNDӘR – (diksinir) Nə cığır? Mənə deməmişdiz? 
HÖRMÜZ – Yox, tanrıların qərarlarını heç kim bilə bilməz. (pauza) Sən

33 yaşında ölməzlik pərdəsinə büründün… Tanrıların hökmü belə oldu ki,
hər 33 ildən bir doğulduğun gün sənin büründüyün əbədiyyət pərdəsi
təzələnməlidi. Və məhz həmin gün sən istəsən öz ölümünə qovuşa
bilərsən. 
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İskəndər eşitdiyi məlumatdan həyəcanlanır, sanki sevinir. 

İSKӘNDӘR – Hər 33 ildən bir. Hər otuz üç ildən bir… Bu gecə mənim
99 yaşım tamam olur. Deməli… Deməli…

HÖRMÜZ – Bəli... Bu saat... Bu gecə, günəş doğana qədər sən öz ölü -
mü nə qovuşa bilərsən… Günəş doğulandan sonra yenə də 33 il müddətinə
ölüm süz olacaqsan…

İSKӘNDӘR – (salonun pəncərəsindən bayıra baxır) Gecə sona
yaxınlaşır… Bir azdan gün doğacaq, yox, bu fürsəti əldən vermək olmaz…
Mən səhv eləmişəm. İstəmirəm belə ölümsüzlük. İstəmirəm. Qaytar mənim
ölümümü... Qaytar, nə qədər gec deyil… 

Qəfildən Hörmüzün əlində bir qədəh peyda olur…
Hörmüz qədəhi İskəndərə uzadır…

HÖRMÜZ – Götür… 
İSKӘNDӘR – Bu nədi?
HÖRMÜZ – Zəhərdi. Götür, iç, canını qurtar… Tanrı olmaq asan deyil…

Tan rı olmaq şükürlər, dualar, sevgilər qəbul eləmək deyil… Tanrı olmaq
tək cə aləmlərə hökm eləmək deyil… Yox… Tanrı olmaq hətta öz ya rat dıq -
la rının da sənə nifrətini qəbul eləməyi bacarmaqdı. (İskəndərin oğlunu və
nə vələrini göstərir) Sən bunu bacarmadın.

İSKӘNDӘR – Yox, mən bunu qəbul edə bilmərəm. Belə tanrılıqdansa
ölüm yaxşıdı. 

İskəndər qədəhi Hörmüzdən götürür, içmək istəyir. Hami sanki bunu
gözləyirmiş kimi, həyəcanla müşahidə edir.

Ani nəsə düşünür, sakit dayanıb həyəcanla hadisələrin sonunu
gözləyən xələflərinə və xanımına çönür.

İSKӘNDӘR – Elə bilirsiz təşəkkür edəcəklər sizə? Elə bilirsiz, sizə
cəlladın xələfləri kimi baxan qara kütlə, indi sizi qəhrəman kimi qəbul
edəcək? Ayaqlarınızın altına gül ləçəkləri səpəcəklər? Mənim ölüm
xəbərim çıxan kimi qaragüruh elə ən birinci sizin üstünüzə hücum çəkəcək.
Evlərinizdəki cahü-cəlalı talan edəcəklər, özünüzü də, uşaqlarızı da tikə-
tikə doğrayacaqlar, diri-diri dərinizi soyacaqlar. (dəli qəhqəhə çəkir)
Arzunuza çatacaqsız. Yer üzündən Böyük İskəndərin nəsli kəsiləcək.
Ancaq ulu Hörmüzə şükürlər olsun ki, mən bütün bunları görməyəcəm.
Mən onda çox-çox uzaqarda olacam…

İskəndər yenə içmək istəyir, yenə pauza verib xələflərinə çönür…

İSKӘNDӘR – Başlarınızı kəsib Qala bürclərində payaya keçirdəndə
xatırlayarsız məni… Xatırlayarsız Böyük İskəndəri.
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FALES – (dişlərini sıxır) Xatırlayarıq… Xatırlayarıq.

Hamı sanki səbirsizliklə İskəndərin zəhəri içməyini gözləyir, tez-tez
pəncərədən bayıra baxırlar.

ӘFLATUN – (yavaşca) Artıq gecə başa çatır.
ӘRӘSTUN – Bir azdan üfüq qızaracaq.
PİFAQOR – Mənim təzədən 33 il gözləməyə səbrim çatmaz…

İSKӘNDӘR – (nəsə düşünür, çönüb Xızıra baxır) Salamat qal, vəfalı
dost… Sən bunlardan daha sədaqətli oldun mənə… Görünür, o dirilik
çeşməsi elə tək sənin qismətin imiş… Qədərdən qaçmaq olmaz.

İskəndər bu dəfə daha qətiyyətlə qədəhi dodaqlarına yaxınlaşdırır.
Elə bu vaxt Rövşənək özünü saxlaya bilmir, mane olmaq istəyir, oğlu

İskəndərus onu arxaya çəkir.
İskəndər isə qəfildən yenə əl saxlayır, nəsə düşünür, üzünə qəribə bir

ifadə çökür, elə bil ağlına nəsə gəlir, çönüb xələflərinə baxır.

İSKӘNDӘR – (ağır səslə) Niyə sizin sui-qəsdiniz məhz bu gecəyə
qərarlaşdırılmışdı? 

Hamı çaşqınlıqla bir-birinə baxır… İskəndər oğluna yaxınlaşır...

HÖRMÜZ – (bərkdən) Bir azdan gecə bitəcək….
İSKӘNDӘR – (sərtliklə) Dayan görüm… (sanki fikirləşərək danışır) Niyə

məhz bu gecə? Siz sui-qəsdi dünən yox, sabah yox, məhz bu gecə təşkil
eləmişdiz? (oğluna bir az da yaxınlaşır, gözünün içinə baxır.) Deməli, siz
də Hörmüzün dediyi həqiqəti bilirdiz? Bayaqdan danışdıqların yalan idi?
Mənimlə oyun oynayırsız? (oğlunun təqlidini çıxardır) İstəyirdim hamını
qətlə yetirəsən, məzlum qurbanlar olaq, hamı bizi qəhrəman kimi
xatırlasın…. (hiyləgərliklə gülümsünür) Yooox, sən də, oğlanların da bilirdiz
ki, bu gecə mən ölümsüz olmayacam… Bilirdiz… Ona görə sui-qəsdi məhz
bu gecə həyata keçirtmək istəyirdiz...

Hami susur, İskəndər əlində qədəh qəfildən dəli qəhqəhə çəkir…

İSKӘNDӘR –Yox… Mən sizə bu imkanı verməyəcəm. Mən öl mə yə -
cəm. Bütün günahkarları edam edəcəm. Qoy heç kimim qalmasın. Qoy
əsl tanrı kimi tənha olum. Mənə heç kim lazım deyil. Tənha ölümsüzlüyüm
mə nə bəsdi.

O danışdıqca Xızır qorxaraq hiss olunmadan Hörmüzün arxasına keçir.
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Qəfildən İskəndər əlindəki zəhər dolu qədəhi yerə çırpıb, belindəki
qılıncı çəkir, sərt hərəkətlə Hörmüzlə Xızıra tərəf çönür.

İSKӘNDӘR – Siz demisən onlara, hamısı bilirdilər. Birləşib oyun qur-
musuz mənə? Sizin hiylələrinizdi? 

HÖRMÜZ – Həddini bil…. Unutma kimin qarşısındasan.
İSKӘNDӘR – Bilirəm… Yaxşı bilirəm kimin qarşısındayam. Məkrli,

riyakar, həm də qorxaq Hörmüz… Qorxurdun ki, mən Tanrı olub insan-
larçün dünyada adil hökmranlıq quraram, hamının rifahı yüksələr, mütləq
ədalət hökm sürər, hamı mənə sitayiş edər, sən isə heç kimə lazım ol-
mazsan, unudarlar səni? Bundan qorxurdun? Buna görə ayağımın altını
qazıyırdın?

HÖRMÜZ – Bəsdi... Mən işıq Tanrısıyam… İşıqlı dünya mənim
hökmümdədi…

İSKӘNDӘR – Kimə lazımdı sənin işığın? Әgər insanlar arasında ədalət
yaratmırsa, ac qarınları doydurmursa, nəyə lazımdı, kimə lazımdı o işıq?
Sənin özündən başqa heç kimə... Yox, bəşəriyyətin başı üstündə qəzəb
qılıncı olmalıdı. Asiliklə başını qaldıranların başı kəsilməlidi, qanı
tökülməlidi. Ancaq bu yolla bu dünyada haqq-ədaləti bərqərar eləmək olar.
Sənin işığın isə buna qadir deyil…

XIZIR – (dözə bilmir) Qadirdi. İşıq hər şeyə qadirdi…
İSKӘNDӘR – (çönüb) Sənin xəyanətinin cəzası lap ağır olacaq, Xızır...

Səni dağlarda zəncirləyəcəm, əbədiyyətəcən orda qalacaqsan, Prometey
kimi. Әbədiyyətə qədər qarğa-quzğun gəlib bədənini deşik-deşik edəcək,
amma sən ölməyəcəksən. Amma ölüm arzulayacaqsan. Bayaq eynən
mənim arzuladığım kimi.

Sokrat pəncərədən bayıra boylanır.

SOKRAT – (həyəcanla) Üfüqlər qızarır. Bir azdan gün doğacaq. 

Sokrat ani tərəddüddən sonra qılıncını çəkib isterika içində İskəndərin
üstünə cumur.

SOKRAT – Bəsdi… Sən bu gecə ölməlisən. Ölməlisən.

Hamı şok içində bu mənzərəni seyr edir.
Peşəkar döyüşçü olan İskəndər ani olaraq çönüb nəvəsinin hücumunu

dəf edir. Sokrat yenə onun üstünə atılır, İskəndər yenə onun hücumunu
dəf edir. Sokrata əks-zərbə endirəndə İskəndərus qışqırıb özünü onların
arasına atır, İskəndərin xəncəri İskəndərusun sinəsinə sancılır. 

İskəndərus yerə çökür. Kənarda dayanan Rövşənək özünü oğlunun
üstünə atır. 

RÖVŞӘNӘK – Neynirsən İskəndər? Oğluna qıyma.
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Rövşənək dəli kimi ağlayır. 
Sokrat yerə çöküb atasını qucağına götürür. 

SOKRAT – (xırıltıyla) Ata… ata... (ağlayır) 
RÖVŞӘNӘK – Bu nə fəlakətdi, bu nə zülümdü axı.
İSKӘNDӘRUS – (son nəfəsdə) Mən… mən bilirdim… Bilirdim ki o,

ölməyəcək… Hiss eləyirdim...
İSKӘNDӘR – (onlarin başı üstündə) Hə… Mən ölməyəcəm… Sənin

oğlunsa öləcək… Tanrıya qəsd etdiyi üçün…

İskəndər soyuqqanlılıqla yazınlaşır, yerdə oturub atasının başını
qucağında sıxan Sokratın başı üstünə qılıncı iki əliylə şaquli qaldırır,
qılıncın ucunu Sokratın boynuna söykədir, qəfildən dəstəyindən aşağı
basır.

Qılıncın iti tiyəsi Sokratın çiynindən bədəninə keçir… 

(Bu qətl üsulu tarixən Antik aləmdə zadəganların edam üsulu olub) 

Sokrat da atası İskəndərus kimi ölür…
Sağ qalan üç nəvə qorxudan qaçıb gedirlər…
İskəndər qəddar səslə o biri nəvələrinin ardınca baxır, taxta çıxır, ayaq

üstə əmr verir…

İSKӘNDӘR – (cəllad səsiylə) İndi bu saat əsamı yerə vuracam,
cəlladlar gələcək… Harda gizlənsələr də, oğlum İskəndərusun arvadı, sağ
qalan oğlanları, onların ailələri Tanrı-hökmdara xəyanət etdiyinə görə dara
çəkiləcəklər… Silahlı Falanqa Sarayın qarşısında toplaşan kütləni
mühasirəyə alıb, hamını qətlə yetirəcək ki, o birilərə də ibrət olsun… Mənə
nifrət edə bilərsiz, amma hakimiyyətimə qarşı qalxa bilməzsiz… Çünki mən
dünya hökmdarıyam… Mən ölümsüz İskəndər Zülqərneynəm… (qışqırır)
Mən Tanrının özüyəm… 

Vahiməli sükut çökür… Üfüq qızarır... Gün çıxmağa hazırlaşır…
İskəndər dəli qəhqəhə çəkir…
Bayaqdan oğlunun cəsədini qucaqlayib ağlayan Rövşənək qəfildən

yerdən sıçrayir. 

RÖVŞӘNӘK – Qatil, cəllad, vəhşi....

Rövşənək nəvəsi Sokratın qılıncını götürüb İskəndərin kürəyinə
saplayir. İskəndər özünü müdafiə eləməyə macal tapmır...

İskəndər ölümcül vəziyyətdə taxtın qarşısına, oğlu və nəvəsinin meyiti
üzərinə çökür.
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Rövşənək İskəndərin xırıldadığını görür, sanki ayılır, onu öldürdüyünü
anlayır.

RÖVŞӘNӘK – Mən onu öldürdüm? Axı mən onu sevirəm. Onu. Ölüm-
süz İskəndəri. Tanrı İskəndəri. Yox, mən onu oldürə bilmərəm... Mən Tanrı
qatili deyiləm. (yavaş-yavaş ona yaxınlaşır) Tanrı ölə bilməz. 

Rövşənək İskəndərin meyiti üstə çökür, sanki onu özünün öldürdüyünü
unudaraq əllərini, üzünü öpür, bir müddət ağlayır. 

RÖVŞӘNӘK – Yoox, yox, sən ölə bilməzsən, ölə bilməzsən... Sən
ölümsüz İskəndərsən, tanrı İskəndərsən...

Nəhayət, Rövşənək qanlı xəncəri götürür. 

RÖVŞӘNӘK – Mən tanrısız dünyada yaşaya bilmərəm, yaşaya
bilmərəm.

Rövşənək xəncəri öz sinəsinə saplayır. İskəndəri qucaqlayib ölür.
Hörmüz gəlib onun başı üstündə dayanır.

HÖRMÜZ – Axx, dünya Hökmdarı İskəndər Zülqərneyn, ölməz İs -
kəndər. Tanrı kimi yaşamaq istədin, amma heç adam kimi ölə də bilmədin. 

Hörmüz çıxır, Xızır da onun dalınca gedir.
Salona ölü bir sükut çökür.

* * * 

Günəş doğulur... Salona günəş şüaları düşür…
Fonda xalqın İskəndəri lənətləyən səsləri eşidilir…
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Zәki Bayram YURDÇU 

SӘNİ NECӘ AĞLAYIM...

Şәhidlәrimizin ruhuna

Gecәlәr gec yatsam da, oyanıram obaşdan,
Sәngәrdaşın olmadım bu müqәddәs savaşda;
Sәni necә vәsf edim bu görkәmdә, bu yaşda? –
Sәni necә oxşayım?.. Sәni necә ağlayım?..

Baxıram, gözlәrindә hәyat eşqi qaynayır...
Qardaş, bacı don qalıb, qız-gәlinlәr göynәyir.
Anan tabut önündә havalanıb oynayır;
Bir az içdәn hönkürüm, bir az incә ağlayım. 

Yurd uğrunda ölәni, çox da ölmәz bilirәm;
Bu ağrılı sevdanı hәr kәs bilmәz, bilirәm.
Gündüz görәn olmasın, durub gecә ağlayım?..

Şimşәk çaxan gözündәn gülümsәyir zәfәrim,
Qanından rәng alıbdır nur şәfәqli sәhәrim.
Şәkilinlә bәzәnib hәr kәndim, hәr şәhәrim, –
Yüz kәnd-şәhәr dolaşım, küçә-küçә ağlayım.
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Kәsәn әllәr kәsilsin belә fidan budağı,
Neçә tәzә dağ olsa, unutmarıq bu dağı.
Gül canına yaraşmaz hәr bayatı, hәr ağı, –
Bayatını, ağını seçә-seçә ağlayım.

Çox doğrular yalanmış, çox yalanlar doğrulur,
Torpaq vәtәn olunca halal qanla yoğrulur.
Bu döyüşdәn, bu qandan yeni Millәt doğulur, 
Sәni necә daşıyım, sәni necә ağlayım?..

Qan içundә gülümsәr üz-gözündәn öpürәm,
Son döyüşdә bitmәyәn son sözündәn öpürәm,
Büküldüyün bayrağın ulduzundan öpürәm...
Sәni necә yaşayım... Sәni necә ağlayım?!

MEHMETCİK GӘLİR

Bu şanlı günlәrdә, Zәfәr ilindә,
Yarpaqlar solmasın şimal yelindә.
Lalәlәr açacaq Gәncә çölündә, –
Şükürlәr bu günә, mehmetcik gәlir.

Ayağı altında halalca torpaq,
Başının üstündә hilallı bayraq,
Bir dәfә gәlmişdi düz yüz il qabaq,
Yüz il sonra yenә mehmetcik gәlir.

Dilәklәr dil açır, çönür xәyallar,
Kinli ürәklәrdә sönür xәyallar.
Dönür hәqiqәtә, dönür xәyallar;
Ruh kimi bәdәnә mehmetcik gәlir.

Axşamüstü Xanın zil sәsi gәldi,
Könlümә yaşamaq hәvәsi gәldi.
Şuşadan qәlәbә müjdәsi gәldi, –
Bu sәsә, bu ünә mehmetcik gәlir. 

Dikәldir belini qoca qarılar,
Qorxudan yağının bağrı yarılar,
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Namәrdә, nakәsә dünya dar olar;
Bürünüb kәfәnә mehmetcik gәlir.

Son verәk ağrıya, son verәk aha,
Ümidlә, inamla baxaq sabaha.
Nöqtәlәr, nidalar yığışsın daha,
Son söz olsun sәnә; mehmetcik gәlir.

Getdiyi ölkәni yerdәn götürәr,
Yetdiyi bölgәyә müjdә yetirәr.
Özüylә әdalәt, zәfәr gәtirәr,
İmana gәlәnә mehmetcik gәlir.

Ağrıdağ, Murovdağ, dönüm başına,
Qanımız qarışmış hәr qarışına. 
Yallını qatarıq Mehtәr marşına,
Bu toya, düyünә mehmetcik gәlir.

Yazılsın ömrümә bu bircә anım,
Sinәmә sığmayan hiss-hәyәcanım.
Gözün aydın olsun, Azәrbaycanım,
Vәtәndәn vәtәnә mehmetcik gәlir. 

ELӘ KİMSӘSİZӘM...

Elә kimsәsizәm...
Elә soyuqdur...

Nәfәsim sinәmә sancılan oxdur.
Ah!.. Ürәk açmağa bir kimsә yoxdur;
Ürәkdәn çәkdiyim bu ah üşüyür.

Elә kimsәsizәm...
Elә dalğınam...

Görsә tanımazdı doğmaca anam.
Min kәrә etdiyim savabdan yana,
Bir yol etmәdiyim günah üşüyür.

Elә kimsәsizәm...
Elә qәrib, tәk...

Çırpınıb göynәyir sinәmdә ürәk.
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Görәn başımıza nә gәlir, görәk; 
Axşam sızıldayır, sabah üşüyür.

Elә kimsәsizәm...
Elә sәnsizәm...

Elә yöndәmsizәm... Elә yönsüzәm...
Elә tanrısızam, elә dinsizәm;
Göydә mәnә baxıb Allah üşüyür...

YENӘ BU ŞӘHӘRDӘ... 

“Yenә bu şәhәrdә üz-üzә gәldik”,
Mәni bu şәhәrә aşiq edәn qız.
Sevib, sevdiyini keçmişdә qoyub,
Mәchul gәlәcәyә çıxıb gedәn qız. 

Sәnә demәdiyim bir sözә görә
Özünü od-alov içinә atdın.
Bir anda hәr şeyi alt-üst elәyib,
Göyәmi çәkildin, yerәmi batdın?.. 

Budur, dayanmışıq yenә göz-gözә,
Arada bir küçә...

bir dә otuz il.
Bir küçә adlamaq o otuz ili 
Geri qayıtmaqdır birdәn elә bil.

Günaydın, bu mәnәm, – ağ saçlı qoca,
Nәvә yerişinә sevinәn nәnә.
Qoyduğun keçmişdәn çıxıb gәlirәm;
Dalaşaq, küsüşәk, barışaq yenә.

...Hanı o gur saçlar, ürkәk baxışlar?
Ruhuma can verәn o şәhla gözlәr?..
Xәfif bir tәbәssüm gördüm üzündә,
Altında nә böyük dәrd, kәdәr gizlәr.

Dost-tanış içindә gündüzlәr gülüb,
Gecәlәr ağlayıb dәrd çәkәn qadın.
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Bircә mәnә görә bütün keçmişin
Üstündәn qara bir xәtt çәkәn qadın.

Yenә bu şәhәrdә... bu ayda bizi
Baharın çiskini, yağışı tutdu...
Xәyanәt etmişdik biz o sevgiyә,
Bizi o sevginin qarğışı tutdu.

İki xәyanәtkar – iki günahkar;
Belә yazılıbmış bizim üçün dә...
Hәr gün yalan dedik, günah işlәdik,
Yaşadıq bir ömrü günah içindә.

...O vaxt demәdiyim o bircә sözü
İndi min yol desәm, qәlbinә yatmaz.
Boğub öldürdüyün keçmişimizi
Bu gündәn atılan top da oyatmaz.

Mәn daha keçmişdә qala bilmәrәm,
Sәn dә gәlәcәkdәn çıxıb gәlirsәn.
İndi biz hamını başa düşәrik,
Bizi başa düşmәz heç kәs, bilirsәn.

İndi gec olsa da, bilmәliyik ki,
İnsan taleyilә oynamaq – günah.
Dünәnki sәhvlәrin öz cәzasını
Bu gün dә olmasa, verәcәk sabah.

İndi gec olsa da, bilmәliyik ki,
Bir yanlış addımdan iki can yanar. 
Sevәn sevdiyinin yanında ancaq
Düzgün qiymәt alar, dәyәr qazanar...

...Sevgini әfsanә, nağıl bilәn qız,
Leyli dә, Mәcnun da olub hәmişә.
Ay mәni keçmişdә qoyub gәlәn qız,
Gәl yapış qolumdan, gedәk keçmişә. 
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* * *

Varmış taleyimdә ana itkisi,
Ana ölümünü gözüylә görmәk.
Mәni bu dünyaya gәtirәn kәsi
Aparıb әlimlә torpağa vermәk...

Qardaşlar fikirli, bacılar ağlar,
Daraldı gözümdә kәnd birdәn-birә.
Mәni bu yerlәrә bağlayan bağlar
Bir anda qırılıb töküldü yerә.

...Sәnә sağlığında neylәdim ki, mәn
Üstünә qiymәtli bir daş gәzirәm.
Adını tarixә yazdırmalıykәn,
Cansız başdaşına şeir yazıram.

Yanıb-yaxılıram bәlkә nahaqdan,
Anam günәş kimi doğar hәr sәhәr.
Analar gömülәn qara torpaqdan
Mәhәbbәt göyәrәr, şәfqәt göyәrәr.

* * *

İlahi, üz tutub gedim haraya? –
Çağırdım, gәlmәdi atam haraya.
O axşam ömrümü böldü yarıya,
Axşam görmәmişdim o axşam kimi.

Mәsum bir tәbәssüm sardı üzünü,
Özüylә apardı neçә sözünü.
Bircә yol “uf” deyib yumdu gözünü,
Anam gözgörәti söndü şam kimi.

Әsdi xәzan yeli dәrәyә, dağa,
Qәriblik çöhnәdi bağçaya, bağa.
Anamı tapşırdıq ana torpağa,
Atamın ruhuna ehtiram kimi.
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YAŞAMAQ OLMUR

Yenә varlığımda tufan, qalmaqal,
Nә qәdәr cavablı-cavabsız sual.
Yapışıb yaxamdan yüz fikir, xәyal
Ora-bura dartır... yaşamaq olmur.

Ha çırpın, çabala öz qәfәsindә;
Ürәklә ağılın mәngәnәsindә.
İçimdә hayqıran vicdan sәsindәn
Qulaqlarım batır... yaşamaq olmur.

Fikirlәr içindә hәr gün, hәr ayın...
Yağı yağmasında büllur sarayın.
Bu daş ürәklәrә çatmaz harayın
Fәlәklәrә çatır... yaşamaq olmur.

Qarışır gözümdә ağlar, qaralar,
Yarımçıq bütövlәr, bütöv paralar.
Hәr gün açıldıqca köhnә yaralar, 
İçim qana batır... yaşamaq olmur.

Bu kimdir, – seçilmir başdan ayağı? 
Yağıya şam olur gözünün yağı. 
Adını şir qoyub... pişiksayağı
Hәr tumara yatır... yaşamaq olmur.

Yüz bayquş ulayır bir haqq söz desәn,
Dağa zirvә desәn, düzә düz desәn.
Dünyanın әn lәziz tәamın yesәn,
Ağzın zәhәr dadır... yaşamaq olmur.

Kimә çatasıdır şeirin, sözün?
İçini yandırar alovun, közün.
Yaşamaq xәtrinә arabir özün 
Özünü aldadır... yaşamaq olmur.
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Nuridә MİSİR 

YERİNӘ

Ad günümә yazdım, 
gedib dağların o üzündә qarıyan sevgimә çıxdı...

Darıxsan köksünә sıxıb qucaqla, 
Sığal çәk saçıma daraq yerinә.
Çәmәn şehi kimi, buz bulaq kimi,
Gәlmә gözlәrimin quraq yerinә.

İllәr keçdi, zaman ötdü aradan, 
Daş qayadan düşdü, qartal yuvadan.
Mәni yuxularda arayan adam, 
Su atma sevgimin ocaq yerinә.

İllәr Nurudәnin dövlәti, varı,
Ömür yuvarlanır qüruba sarı.
Qaytarmaq olarmı gedәn baharı?
Qışın ortasında sazaq yerinә?

GӘLİRİK

Salam Şuşa, qollarını geniş aç, 
Görüşünә tәptәzә, tәr gәlirik.
Torpağından Göy Tanrıya ucalan
Şәhid-şәhid, nәfәs-nәfәs gәlirik.
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Qoy duman çәkilsin, Günәş oyansın,
Yağışlara yalvarıram yağmasın.
Başın üstә bayrağım dalğalansın, 
Ümid-ümid, hәvәs-hәvәs gәlirik.

Yamacından Xarıbülbül dәrmәyә, 
Qalaların qıfılını sökmәyә, 
Mәhv edilәn meşәlәri әkmәyә
Palıd-palıd, vәlәs-vәlәs gәlirik.

GET

İncә-incә qaysaqlayan yaramı 
Yavaş-yavaş, narın-narın soy da get.
Bulud kimi yaşla dolan gözümü 
Uzun, sonsuz yollarında qoy da get.

Sanma ömrüm yarpaqlayan budaqdı, 
İllәr keçir, ömür gedir, qonaqdı.
Gәlişini gözlәyirәm nә vaxtdı, 
Bağrım başın hәm yarala, oy da get.

Gözündәn quruyan bulağam sәnsiz, 
Külәklәr sәyridәn sorağam sәnsiz, 
Ölümlә öpüşәn dodağam sәnsiz,
Cılızlaşma, elә özün boyda get.

YERİ 

Yarama duz basdın, yandı, alışdı, 
Göynәyir sinәmin sәn olan yeri.
İndi kim sıxıbdı sәni köksünә
Ağrımır köksünün mәn olan yeri?

Uyudun saçımın rayihәsindә, 
Qaldın ürәyimin mәngәnәsindә.
Elә ha fırlandın yer kürәsindә,
Bilmәdin hardadır tәn olan yeri.
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Xәyallar içindә itib qalmışam, 
Qasırğan könlümü ütüb, yanmışam.
Yolunun üstündә bitib qalmışam,
Gәl, ey saçlarımın dәn olan yeri.

GÖR DARIXMAQ NECӘ OLUR 

Nәfәsimi köynәk elә, geyin, gәl, 
Darıxmışam, uça-uça, yeyin gәl.
Bir az qışqır, bir az danış, deyin, gәl, 
Gör darıxmaq necә olur mәnimçün.

Xәyalımı bu payızdan as, gәtir, 
Demirәm ki, daş sәbrini bas gәtir.
Kәlbәcәrdә öldü sevgim, yas gәtir, 
Gör darıxmaq necә olur mәnimçün.

Kәdәrimi bu dәnizlә böl gәtir, 
Surәtimi dalğalarda gör, gәtir.
Lәpәlәri qırçın-qırçın hör, gә tir,
Gör darıxmaq necә olur mәnimçün.

Bu havanın havasında bahar var, 
Gözlәrimin qarasında qәhәr var.
Ürәyimdә mәhәbbәtdәn hasar var ,
Gör darıxmaq necә olur mәnimçün.

Nә qaldı ki ömür adlı kitabdan,
Yarpaqlarım vaxtsız düşdü budaqdan.
Qurtar mәni, üşüyürәm sazaqdan, 
Gör darıxmaq necә olur mәnimçün.

Nurudәyәm, bir haray ver çağrıma, 
Gәl mәlhәm ol azarıma, ağrıma.
Körpә kimi basım sәni bağrıma, 
Gör darıxmaq necә olur mәnimçün...

BİLӘN YOX

Tәnhalığım hisslәrimin hakimi, 
Bax belәcә yola verrәm hәr günü.

Poeziya80



Kim açacaq bu dolaşıq düyünü, 
Vәrәq kimi qaralandım, bilәn yox.

Köz-köz oldum, öz odumdan alışdım, 
Zirvәlәrdә sisә, çәnә qarışdım.
Payız köçәn durnalarla yarışdım, 
Ovçu vurdu, yaralandım, bilәn yox.

Arzularım әriş-arğac söküldü, 
Naxış-naxış, ilmә-ilmә söküldü.
İlgәk-ilgәk, düymә-düymә söküldü,
Hissә-hissә paralandım, bilәn yox.

Öz ömrümә yamaq kimi tikildim,
Budağımdan yarpaq-yarpaq töküldüm, 
Torpaq kimi şumladılar, әkildim,
Öz içimdәn uralandım, bilәn yox. 

PAYIZ

Ürәyimdә bir hәsrәtin adası,
Gözlәrimdә yaşıl yarpaq vidası.
Naxış-naxış keçmişimin butası,
Varlığıma süzülübdü bu payız.

Güman getdi duman gedәn tәrәfә,
Ömür getdi zaman gedәn tәrәfә. 
Ta gedirәm anam gedәn tәrәfә
Yolum üstә düzülübdü bu payız...

TÖKÜLDÜM 

Payız kimi bir fәsil dә saraldım, 
Torpaq üstә yarpaq-yarpaq töküldüm.
Kәs, әllәrimi uzanıqlı qoyan kәs,
Bilirsәnmi, budaq-budaq töküldüm?

Bu ayrılıq nә alışdı, nә yandı, 
Yenә yatmış duyğularım oyandı.
Dәrd ürәyә kәlәf kimi dolandı
İlmә-ilmә, saçaq-saçaq töküldüm.
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Bulud gәldi, yağış oldu gözümdә, 
Oda döndü, alovlandı üzüm dә.
Ayrılığa dözәmmәdi dözüm dә,
Әlçim-әlçim, qucaq-qucaq töküldüm.

İÇİNDӘ

Dalğa kimi qayalara çırpılıb, 
İtib getdim bir ümmanın içindә.
Ayrılığı “sevә-sevә” yaşadım 
Ömür adlı xanımanın içindә.

Yağış yağar, tәzәlәnәr çöl, çәmәn, 
Açılıbmı nәrgizgülü, yasәmәn?
O yerlәri görәrәmmi bir dә mәn, 
Çaşıb qaldım bir gümanın içindә.

Әllәrimdә çiçәklәrin dәstәsi,
Gözlәrimdә yaşamağın hәvәsi.
Әsir qaldı Nurudәnin kәbәsi
Ümid adlı asimanın içindә.

GETDİM

Bu dünyanın üzü yırtıq, 
Astarını söküb getdim.
Balı da zәhәr kimiymış, 
Bir badәyә töküb getdim.

Tanrım! Yaşdı, nәmdi dünya, 
Başdan-başa qәmdi dünya.
Babamdı, nәnәmdi dünya, 
Hәr üzündәn öpüb getdim.

Var-dövlәt yığdım – seçilәn, 
Göydәn ulduztәk tökülәn.
Cibsiz, tikişsiz biçilәn
Bir kәfәnә büküb getdim.
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Nizami CӘFӘROV

ƏDƏBİYYATIN
TARİX
DƏRSLƏRİ
R

amiz Qusarçaylı müasir Azərbaycan poeziyasının o görkəmli nü -
ma yən dələrindəndir ki, qələmindən çıxan hər bir şeirdə son
dərəcə aydın duyulan özünəməxsus yaradıcılıq enerjisi var. Və

heç bir tərəddüdsüz demək olar ki, illər keçdikcə bu enerji daha da güclənir,
şairin ruhi-mənəvi dünyasının daha dərin qatlarından gəlir, daha mühüm
sosial-ideoloji mətləblərin ifadəsinə xidmət etməklə, bütövlükdə, bugünkü
bədii sözə hörmət, nüfuz gətirir.

Azərbaycan xalqının tarixini əbədi məşəl kimi işıqlandırmaq missiyasını
öz üzərinə almış müzəffər Vətən müharibəsi, əlbəttə, hər bir azər bay can lı -
nın ürəyini qürur hissləri ilə doldurmuş, milli ictimai-mədəni təfəkkürdə (və
hə yatda!) yeni bir intibahın əsaslarını qoymuş, perspektivlərini müəyyən
etmişdir.

Müzəffər müharibələrin müəllifi, əlbəttə, müzəffər Ali Baş Komandanlar
olur...

Erməni işğalçılarına qarşı Azərbaycan xalqının qırx gündən artıq davam
edən hərbi, ictimai, siyasi mübarizəsində Ali Baş Komandan İlham Әliyevin
Sözü – xalqa müraciətləri, dünyanın müxtəlif nüfuzlu informasiya vasitələrinə
verdiyi müsahibələr son dərəcə mühüm rol oynadı. Həmişə vaxtında
deyilmiş, kifayət qədər mürəkkəb hadisələrin, gərgin, qaynar, hər cəhətdən
sürəkli (və ideoloji ehtiraslarla zəngin) proseslərin mahiyyətini böyük analitik
istedadla (və intellektlə) şərh edən, başlıcası isə, Azərbaycan xalqının
iradəsini bütün təfsilatı ilə əks etdirməyin parlaq ifadəsi olaraq ortaya çıxan
bu möştəşəm Söz, heç şübhəsiz, dilimizin, ədəbiyyatımızın, ümumən ictimai
fikrimizin ən mötəbər qaynaqlarından biri olaraq qalacaqdır.

Әlbəttə, Ali Baş Komandanın sözügedən Sözü ilk növbədə onunla əla mət -
dardır ki, deyildiyi günlərdə hadisələrə sadəcə təsir göstərməklə deyil, bir
xalqın taleyini həll edən prosesləri yönəltməklə, milli ruhu mər kəz ləş di rib,
həqiqətən, dəmir bir yumruğa, sarsılmaz mənəvi qüvvəyə çevirməklə öz tarixi
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missiyasını uğurla həyata keçirdi. Xalqa müraciətlərdə bu Sözü, bir tərəfdən,
informasiya təfərrüatı və dəqiqliyi, məntiq dərinliyi və ardıcıllığı hə rəkətə
gətirirdisə, digər tərəfdən, xalq danışıq sintaksisinin lakonizmi, tə ravətli lek-
sikon, xüsusilə o günlərin kontekstində hər cəhətdən yerinə dü şə rək ruhları
coşduran, dildən-dilə gəzən nüfuzedici frazeologiya ci la la yır dı. Və Ali Baş
Komandanın nitqində ana dilinin qüdrətli intonasiyası elə bir qü rurla səsləndi
ki, yüz illər keçsə də bu səsi hər kəs eşidəcək – dost da, düş mən də...

Prezident işğaldan azad edilmiş hər bir şəhərimizin, qəsəbəmizin, kən di -
mizin adını elə bir şövqlə çəkirdi ki, tək onun yox, hər bir sözünə diqqət kə -
silmiş dinləyicilərin də ruhu bədəndə oynayırdı... “Adlarınızı dəyişdiriblər”
de yirdi, “Biabırçı adlar qoyublar” deyirdi, “Mən bu adı dəyişdirdim” deyirdi.
Bu “Mən” bir ayrı “Mən” idi, bir şəxsin yox, bir millətin “Mən”i idi. Və bu “Mən”
heç bir maneəsiz “Biz”ə çevrildi: “Qarabağ bizimdir! Qarabağ Azərbaycandır!”

Harda praqmatika varsa, orada həm semantika var, həm də sintaktika...
Nüfuzlu informasiya vasitələrinə müsahibələrində İlham Әliyevin diplo-

matik səviyyəsi, beynəlxalq məsələlər üzrə peşəkarlığı nə qədər aydın
görünsə də, bundan az önəmli olmayan başqa bir üstünlüyü də vardı: o, lideri
olduğu xalqın ərazi bütövlüyü uğrunda apardığı mübarizənin heç bir şübhə
doğurmayan həqiqətini bəyan edir, yorulmadan (və özünəməxsus lider
cəsarəti ilə) bütün dünyaya çatdırırdı ki, bu həqiqət hansısa subyektiv, yaxud
separatist marağın ifadəsi yox, beynəlxalq, humanist tələblərdən, BMT-nin
əsaslandığı birgəyaşayış prinsiplərindən irəli gələn obyektiv təzahürdür,
Ermənistan öz təcavüzkar “rəhbərlər”inin şəxsində bütövlükdə insanlığa qarşı
cinayət işlətmiş, haqq-ədaləti tapdalamış, cəzasız qalacağını güman edərək
get-gedə daha da azğınlaşmışdır... Hər kəs görürdü ki, Prezidentə verilən
suallarda həmin həqiqəti ortaya çıxarmaq əvəzinə onu dumanlandırmaq,
“əzabkeş erməni” mifini müdafiə eləmək istəyi daha çox qabardılır, lakin onu
da görməmək mümkün deyildi ki, İlham Әliyev elə ilk kəlmələrindən bu mifi
dağıdır, erməni faşizminin iç üzünü açıb göstərir, özbaşınalığı, cinayətkar re-
jimi, havadarlarına güvənərək qəsbkarlığın miqyasını daha da
genişləndirmək barədə xam xəyallara düşənlərin qudurğanlığını ifşa edir.

Ola bilsin ki, müəyyən qədər qəribə səslənsin, ancaq mənə elə gəlir ki,
Azərbaycan Prezidentinin rus, eləcə də ingilis dilindəki müsahibələrinə ana
di linin ruhu çökmüşdü. Və dərindən mənimsədiyi bu dillərdə də Prezident
Azər baycan həqiqətlərini əks etdirdiyi üçün məhz “azərbaycanca da nı şır dı”.
Heç kimə sirr deyil ki, XX əsrin sonu, XXI əsrin ilk illərində Ulu Öndər Heydər
Әliyev ölkədə, eləcə də beynəlxalq aləmdə Azərbaycan dilinin si ya si
mövqeyini, nüfuzunu görünməmiş bir səviyyəyə yüksəltdi. Öndər Ata nın
həmin ənənəni davam etditən Öndər Oğlu xalqa müraciətlərilə ana di linə
müzəffər bir ordunun Ali Baş Komandanının nitq enerjisini qa zan dır dı. Elə
bir enerji ki, dilimizin (və xalqımızın) buna ehtiyacı vardı... Uzun illər məişət
sferası ilə hüdudlanmış ifadələr qırx günün içində ərazi bütövlüyü uğ runda
mübarizə tariximizin “açar sözlər”inə çevrildi: Cəbrayıla yol çə kir din, sərxoş
olub Cıdır Düzündə rəqs edirdin, nə oldu bəs, məsciddə donuz sax layanın
özü donuzdur, başından elə vurmuşuq ki, cəhənnəmə getdi, go ra getdi,
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gorbagor oldu, iti qovan kimi qovmaq, siçan kimi deşik axtarmaq, ora-bura
zəng eləmək, yoxdur status-kvo, yoxdur təmas xətti, ha mı sı nı vurub
dağıtmışıq, dəmir yumruq, nəyi nə vaxt etməyi Mən bilirəm, nə de mişik, onu
da eləmişik...

Xalq dilinin dərinliklərindən çıxarılaraq ehya edilmiş, tarixi mübarizənin
tər cümanına çevrilmiş həmin ifadələri, yəqin ki, ən modern, ən rəsmi, ən nor -
mativ söz-terminlər belə bu enerji (və səmimiyyət)lə əks etdirə bilməzdi. Mə -
sələnin mahiyyəti isə bundan ibarətdir ki, yuxarıda yalnız az bir hissəsini
xa tırlatdığımız ifadələri beynəlxalq dillərin ən modern, ən rəsmi, ən norma -
tiv terminologiyasını müfəssəl bilən, tarixi qələbəmizi heç kimin təsəvvür edə
bilməyəcəyi layihə gücündə gerçəkləşdirən bir Lider işlətdi – Sö zü mü zün Ali
Baş Komandanı!..

Ali Baş Komandanın rəhbərliyi ilə aparılan çoxtərəfli, çoxmiqyaslı (və çox -
mənalı!) Vətən müharibəsi ədəbiyyatımızın əbədi Vətən mövzusunun ya -
radıcılıq meydanını müqayisə edilməyəcək qədər genişləndirdi ki, bunun
də yərli faktlarından biri, heç şübhəsiz, Ramiz Qusarçaylının “Vətən” poema -
sıdır. Akademik Teymur Bünyadovun sözlərilə desək, bu əsərin ən bö yük
məziyyətlərindən biri elmiliklə poetikliyin vəhdəti, harmoniyasıdır. 

“Vətən” poeması, klassik ədəbi ənənələrə uyğun olaraq, müəllifin belə bir
möhtəşəm əsər yazmaqda izlədiyi məqsəd – məramın müxtəsər təq di mi ilə
başlayır:

Bu səngər haqq səngəridi,
Zəhmində çox cəng əridi.
Ləngərim söz ləngəridi, – 
Yüngül hava mənlik deyil.

Öz göyüm var, 
öz mələyim,
Öz xəttim var, 
öz lələyim,
Öz məzarım, öz bələyim, – 
Haram yuva mənlik deyil.

Davam nə can davasıdı,
Nə də yorğan davasıdı,
Azərbaycan davasıdı, –
Ayrı dava mənlik deyil.

Bundan sonra isə dərhal Azərbaycan etnik-mədəni sisteminin hansı
qədim köklərdən qaynaqlandığı barədəki düşüncələr hərəkətə gəlir. Və hər
nə qədər tarixi-arxeoloji araşdırmaların verdiyi məlumatlara, elmi-akademik
tə səvvürlərin nə qədər mümkündürsə o qədər obyektiv qənaətlərinə əsas -
lan sa da, müəllif insan cəmiyyətinin təşəkkülü barədə özünün şair-mü tə fək -
kir mövqeyini də bildirməyə ehtiyac duyur. İnsan cəmiyyətinin ya ranması ilə
xalqlar, tayfalar (və təbii ki, dövlətlər) təşəkkül tapmağa baş layır ki, burada
bizim qədim əcdadlarımız – türklər də şərəfli bir yer tutur.

Әdәbi düşüncәlәr 85



Və elə bu məqamda şairin ruhunun dərinliklərindən bir vulkan püskürür.
Və bu vulkan poemanın sonuna qədər onun son dərəcə dolğun (və hər
cəhətdən sirayətedici!) poetik təhkiyəsini bir nəqərat kimi müşayiət edir:

Səni Şaman-Şaman uduzdum, Vətən,
Tanrıqut-Tanrıqut uduzdum səni.
Səni Bilgə-Bilgə uduzdum, Vətən,
Tenqri-Tenqri uduzdum səni.

Səni Babil-Babil uduzdum, Vətən,
İkiçayarası uduzdum səni.
Səni batil-batil uduzdum, Vətən,
Vətən, asi-asi uduzdum səni.

Doğrudur, əvvəl-əvvəl həmin daxili vulkan – üsyanın nədən nəşət etdiyini
anlamaq bir az çətin olur... Xüsusilə o mənada ki, ictimai-iqtisadi formasiyalar
bir-birini əvəz etdikcə, yəqin ki, nə isə qazanıldığı kimi nə isə də uduzulmalı,
itirilməlidir. Bunsuz inkişafı necə təsəvvür etmək olar?.. Lakin bir məsələ də
vardır (və əsər boyu tədricən daha aydın duyulur) ki, millət öz tarixinin hətta
arxada qoyduğu məqamlarına da sahib çıxmağı bacarmalıdır. Və burada
söhbət, ilk növbədə, milli yaddaşın hüdudlarını (əslində, miqyasını) müəyyən
etməli olan strateji tarixi məqamlardan gedir.

Qədim Şumer mədəniyyətinin etnik mənsubiyyəti nə qədər qızğın mü ba -
hisələrə yol açsa da, çox görkəmli şumeroloqlar bu mədəniyyətin türk lər lə
əlaqəsi barədə danılmaz faktlara istinad edən mülahizələr söyləmişlər. XX
əsrin sonu, XXI əsrin əvvəllərindən həmin sahənin mütəxəssisləri içə ri sində
türk xalqlarının nümayəndələrinin sayının artması da təsadüfi deyil. Və etiraf
etmək lazımdır ki, tarixdə nələrisə uduzmağımızın əsas sə bəb lə rin dən biri də
məhz tarixin mənbələrinə laqeyd münasibət, uzun illər bu və ya digər dövrü
öyrənən mütəxəssislərimizin olmaması, nəticə etibarilə, düş mən maraqlarının
təsiri altına düşmək məcburiyyətində qalmağımız ol muş dur. Halbuki yalnız
professor Yusif Yusifov kimi qədim Şərq tarixi mü tə xəssisinin yetişməsi imkan
verdi ki, yaddaşımızda bir sıra zəruri an layışlar bərpa edilsin...

Turukku, –
tarixdə türkün ilk adı,
Aratta, –
türkün ilk dövləti idi.
Dövlət, dövlətçilik qoşa qanadı,
Özgürlük müqəddəs sərvəti idi.

...Səni Kuti-Kuti uduzdum, Vətən,
Turukku-Turukku uduzdum səni.
Səni Kaspi-Kaspi uduzdum, Vətən.
Lullubi-Lullubi uduzdum səni.

Ramiz Qusarçaylı mənsub olduğu Vətənin tərcümeyi-halını mövcud tarix
kitablarından bizə məlum xronologiya ilə nəzmə çəkməklə qalmır, tarixə
nüfuz edərək onu öz şair təxəyyülü ilə canlandırmağa, elmi təfərrüatlarına
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xələl gətirmədən bütöv bir orqanizm kimi təqdim etməyə çalışır. Və
xatırlatmağa ehtiyac duyulur ki, həmin uğurlu cəhdlərində Ramiz
Qusarçaylıya Səməd Vurğun, Bəxtiyar Vahabzadə, Nəriman Həsənzadə kimi
çox böyük müəllimləri yol göstərir. Ona görə də poemanın misraları, bəndləri
bir-birinin ardınca bu qədər rahat, bu qədər yüyrək və bu qədər zəngin
təsəvvürlər doğura-doğura gəlir...

Hər gün öyrənirəm Azərbaycanı, 
Hər gün oxuyuram hey varaq-varaq.
Әlimdə kitabın şah səhifəsi
Üçüncü minillik, –
eradan qabaq...

Haqqın, həqiqətin kaşanəsidir, –
Canlı nəfəsidir tarix hər anın.
Deyirəm, ən qədim nişanəsidir
Mixi yazıları Azərbaycanın.

Bu xalqın kökəni, 
bu xalqın soyu
Uzanır tarixin min illərinə.
Keçib Arazboyu,
Urmiyaboyu,
Yol salıb Xəzərin sahillərinə.

Mannadan Midiyaya, Atropatenaya, Albaniyaya qədər Vətən tarixini və -
rəq ləyən şairin “Astiaq əfsanəsi” ilə dövrümüzə gəlib çatan hadisələr üzə rin -
də ayrıca dayanması, Midiyanın farslaşması tarixini bir daha yada sal ması,
əlbəttə, ümumən türk tarixi miqyasında düşündürücü olmaya bilməz...

Səni Maday-Maday uduzdum, Vətən,
Medeya-Medeya uduzdum səni.
Səni Altay-Altay uduzdum, Vətən,
Asiya-Asiya uduzdum səni.

Çin oldu arzusu İkinci Kirin,
Çat verdi Midiya imperiyası.
Dövləti quruldu Әhəmənilərin
Başlandı tarixin Kir seriyası...

Azərbaycan tarixinin dərinliklərinə (və fəlsəfəsinə!) dalarkən olduqca
mühüm bir metodoloji məsələni doğru-düzgün bir şəkildə həll etmək lazım
gəlir ki, bu, ərazi tarixi ilə etnos tarixinin münasibətindən ibarətdir.

Həmin məsələ 30-cu illərdən başlayaraq müxtəlif şəkillərdə “həll edil miş -
dir” – türkoloqlar türk, iranşünaslar İran, qafqazşünaslar, bu və ya digər qeyd-
şərtlə də olsa, Qafqaz başlanğıcını əsas götürmüş, nəticə etibarilə, mü rəkkəb
bir “metodoloji mənzərə” yaranmışdır. Odur ki, bu gün Azər bay can dilinin,
ədəbiyyatının, mədəniyyətinin təşəkkül tarixi barədə əsaslı (ək sə riyyətin
qəbul edəcəyi) bir fikir söyləmək olduqca çətindir. Bunun səbəbi odur ki, uzun
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zaman heç bir alternativ qəbul etməyən “konsepsiyalar” meydan sulamışdır.
Onlardan son illərə qədər qalanı bu idi ki, azərbaycanlılar son ralar – orta
əsrlərdə türkləşmişlər. Xalqa öz keçmişini, etnik mənşəyini unut durmaq
“ehtiyacı”ndan irəli gələn həmin “konsepsiya” da hunlardan, sa birlərdən,
xəzərlərdən, oğuzlardan və b.-dan bəhs olunur, lakin bunların ey ni bir etnosa
– türklərə aid olduqları barədə danışılmır. Məqsəd ondan iba rətdir ki,
Azərbaycan xalqının etnik tərkibində türklüyün mövqeyi nə qə dər
mümkündürsə o qədər minimuma, köçəri gəlmələrin yerli qeyri-türk mən şəli
aborigenlərə qeyri-ardıcıl təsiri səviyyəsinə endirilsin.

Әlbəttə, Azərbaycanda etnik müxtəliflik ən qədim dövrlərdən olmuşdur.
Lakin Azərbaycan xalqı türk mənşəlidir, türk etnik-mədəni sisteminin üzvi
tərkib hissəsidir, Azərbaycan müxtəlif etnik mənşəli qədim mədəniyyətlərin
birbaşa deyil, dolayısı ilə varisidir.

Və “Vətən” müəllifi bu məsələdə son dərəcə ardıcıl, prinsipial və
cəsarətlidir.

Təcavüzkar İranı darmadağın edərək dünya tarixinə yeni istiqamət verən
(və dahi Azərbaycan şair-mütəfəkkiri Nizaminin qələmi ilə peyğəmbər
səviyyəsinə yüksələn) Makedoniyalı İskəndərin Avropa-Asiya-Afrika
hüdudlarında qurduğu möhtəşəm dövlət də süquta uğrayır. Və Azərbaycan
adını daşıyan ilk ölkə tarix səhnəsinə çıxır...

İlkin Azərbaycan, –
Atropatena,
Türk dilli, türk soylu Azər birliyi,
Düşmən tuzaqları, –
dost əlbirliyi.
Suverən məmləkət, 
bağımsız ölkə,
Yer-yerdən təcavüz, hiylə, təhlükə,
Tapdandı sazişlər, vədlər, görüşlər,
Aldı caynağına hərbi yürüşlər,
Daxili çəkişmə, 
xarici kələk,
Dözdü Atropatın ölümünədək...

Hər bir xalqın tarixinin fundamental dönüm nöqtələri, yaxud L.N.Qumilyov
demiş, passionar dövrləri var. Ona görə də yalnız bilavasitə tarixçilər yox,
mütəfəkkir yazıçılar da xalqın tarixindən danışanda, ən azı, intuisiya ilə həmin
dövrlərdən xüsusi həssaslıqla bəhs edirlər. Ramiz Qusarçaylının “Vətən”də,
ilk növbədə, dörd dövrə üstünlük verməsi tamamilə anlaşılandır ki, onlardan
biri Atropatena, ikicisi Səfəvilər – Әfşarlar, üçüncüsü, Azərbaycan Xalq
Cümhuriyyəti, dördüncüsü isə müstəqil Azərbaycan Respublikası dövrüdür.
O dövrlər ki, Azərbaycanı Azərbaycan etmişdir. Və təsadüfi deyil ki, həmin
dövrlər Vətən tarixinin sadəcə “daxili işi” olmayan beynəlxalq miqyaslı
hadisələrlə də zəngindir. Və ona görə də şairin bu cür hallarda Vətən
tarixindən ümumdünya tarixinin üzvi tərkib hissəsi kimi bəhs açması
tamamilə anlaşılandır. 

Әdәbi düşüncәlәr88



Ramiz Qusarçaylı Albaniya hökmdarı Cavanşiri sonsuz məhəbbətlə
tərənnüm edir. Və onun olduqca mürəkkəb tarixi şəraitdə öz ölkəsinin
keşiyində necə mərdlik və müdrikliklə dayandığını vətənpərvərliyin heç
zaman unudulmayacaq örnəyi kimi dəyərləndirir.

Bununla belə onu da deyir ki:
Әrəb oyunları, fars oyunları,
Әrəb gedişləri, fars gedişləri,
Әrəb döyüşləri, fars döyüşləri,
Dövrün ən naqolay, 
tərs döyüşləri,
Üzdü Cavanşiri 
ağır yaralar,
Çıxdı axırına imperiyalar...

Ancaq ən mühüm təhlükələrdən biri də, heç şübhəsiz, hayların Albaniya
ərazisində möhkəmlənməkdən ötrü münbit şərait tapmaları idi. Şairin bu
məsələyə xüsusi diqqət yetirməsi, bu gün özünü tarixə qədim Qafqaz
xalqlarından biri kimi sırımağa çalışan hayların mənşəyini, Qafqaza
“yiyələnmə” texnologiyalarını bir daha nəzərdən keçirməsi ona görə zəruridir
ki, “Vətən” müəllifinin tərənnüm etdiyi Vətənin tək dostları yox, son dərəcə
alçaq (və şərəfsiz!) düşmənləri də olmuşdur... 

Haylar əyan-əyan cücərirdilər,
Haylar kilsə-kilsə yuvalanırdı.
Kilsədə xəyanət becərirdilər,
Kilsədə iftira becərirdilər,
Haylar yalan-yalan havalanırdı,
Ortada qul kimi qurdalanırdı,
Qıraqda-bucaqda obalanırdı.
İtaət-itaət xırdalanırdı,
Yalmana-yalmana topalanırdı. 

Və şair bu məqamda da özünü saxlaya bilmir, ruhu yenidən cövlan edir,
vulkan yenidən hərəkətə gəlir:

Səni alban-alban uduzdum, Vətən, –
Səni Arran-Arran uduzdum, Vətən,
Aran-aran uduzdum səni, 
Sasani-Sasani uduzdum səni,
Kəsrani-Kəsrani uduzdum səni,
Mehrani-Mehranı uduzdum səni,
Uduzdum, 
uduzdum, 
uduzdum, Vətən...

“Vətən” müəllifi oxucunu doğma Şirvanın tarixinin əsas hesab etdiyi mər -
hələlərilə tanış elədikdən sonra Səfəvilərə keçir... Və maraqlıdır ki, Azər -
baycan tarixində ilk mərkəzləşmiş dövlətin meydana çıxdığı həmin döv rü
daha çox tayfa (və məzhəb) bölünmələri dövrü olaraq sə ciy yə lən di rir:
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...Gör nələr qaynayır qan yaddaşımda,
Üz sürtdüm tarixin kövşənlərinə.
Fatehlə döyüşən Uzun Həsənlə,
Yavuzla vuruşan Şah İsmayılla,
Tarixin Şeyx Səfi fəlsəfəsini
Uduzdum türk-islam düşmənlərinə,
Uduzdum Avropa məkrlərinə,
Uduzdum Avropa nökərlərinə...

Hərgah şair Səfəvilərin böyük hökmdarı Şah İsmayıl Xətainin Azər bay -
can tarixi üçün heç də az əhəmiyyət kəsb etməyən çox ciddi xidmətlərini də
unutmur, ancaq bütövlükdə Səfəvi xanədanına xeyli dərəcədə tənqidi mü -
nasibəti, yəqin ki, mənim kimi çoxlarına da, ən azı, anlaşılmaz gö rü nə cək -
dir... Lakin yaddan çıxarmayaq ki, bu mövqeyində də Ramiz Qu sar çay lı,
müəllimsiz, sələfsiz deyil. Onun Mirzə Әləkbər Sabir kimi arxası, “Fəxriyyə”
kimi dayağı var. Elə ona görə də inamla deyir:

Türkü türklüyündən qovan şahların,
Türkü türk ruhundan ovan şahların
Niyyəti qaraydı, məramı saxta,
Sanırdı bir fövqəlbəşərdi şahlar.
Aldada-aldada çıxırdı taxta,
Aldana-aldana düşürdü şahlar...

Nadir hiss edincə bu təhlükəni,
Səfəvi süqutu gerçəkləşincə,
Qəfil bir qığılcım çaxdı gözündə...

Ancaq nə əfşarların Nadiri, nə də qacarların Ağa Məhəmməd şahı tarixin
axınına mane ola bilmədi. Və rusların dövranı başladı...

Ramiz Qusarçaylının “Vətən”ində bu və ya digər dərəcədə mübahisə do -
ğuracaq bir məqam da odur ki, müəllif ölkənin xanlıqlara parçalanmasını
ümu mən (və doğru olaraq) fəlakət saysa da, bəzi xanların qüdrətini, və tən -
pərvərliyini, quruculuq fəaliyyətlərini tərənnüm etməkdən də çəkinmir...

Hiyləgər həmlələr düşmən mirası,
Xanlıqlar cəhalət dəbdəbələri.
Bir az da coşurdu çar Rusiyası
Artırdı işğalçı qələbələri.
Qopub çat verincə Turan birliyi,
Xan-xan yayılırdı rus əlbirliyi,
Bəy-bəy yayılırdı rus əlbirliyi,
Didib dağıdınca xiffət içini
Hər gün artırırdı çar öz gücünü...

“Beyin”i pozulmuş Azərbaycan tarixşünaslığının yaddaşı bir də XIX əsrin
əvvəllərində Abbasqulu ağa Bakıxanovla bərpa olunmağa başladı ki, ondan
sonra da hələ neçə illər Qafqaz tarixini qaçaqlar “yazdı”.

Azərbaycanın milli özünüdərk ərəfəsində Şimali və Cənubi olmaqla iki ye -
rə parçalanması, əlbəttə, tarixi bir faciə idi. Bundan sonra ölkə (və for ma -
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laşmaqda olan millət!) hansı uğura imza atırdısa, birtərəfli, yarımçıq olur,
yuxarıdan gələn ikitirəlik imkan vermirdi ki, xalq bütün miqyası ilə öz ta leyinin
sahibi olsun... Әlbəttə, Azərbaycanın həmin faciəsi barəsində az ya zılmayıb,
ancaq istər bu, istərsə də digər mövzulara müraciətində “Vətən” müəllifi ən
azı ona görə orijinaldır ki, təqdim etdiyi xronoloji (və xü su silə ideya-estetik!)
genişlik imkan verir ki, hadisələr daha aydın kon tekst də, daha bol işıq altında
görünsün və daha obyektiv nəticələrə gəlinsin.

Ramiz Qusarçaylı Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin tarixindən da nı şar -
kən, çox doğru olaraq, Qafqaz İslam ordusunun xidmətlərini yüksək
qiymətləndirir:

Başda Nuru paşa, 
türk cəngavəri, –
Qafqaz Ordusunun baş komandanı,
Yanında yenilməz Turan əsgəri,
Çıxdı azadlığa Bakı şəhəri, –
Yazıldı tarixə Bakı əsəri,
Bakı zəfəri,
Oxutdu dünyaya Azərbaycanı,
Qafqaz Ordusunun baş komandanı...

Şairi poetik ruhunun diqtəsi ilə dövrün tarixinə belə bir “nəqərat” verməkdə
heç cür qınamaq olmaz ki,

Xəyanət göyərdi hər bucağında,
Sənin həndəsəni uduzdum, Vətən.
Yadlara yazdırıb tarix dərsini,
Sənin tədrisini uduzdum, Vətən.
...Sənə “Mədrəsəli” çaxır oxutdum,
Sənin mədrəsəni uduzdum, Vətən.

20-ci əsrin Mart qırğınları,
Kimlər boğulmadı bu dərddə, Vətən.
Martda göy islanar,
yer çiçəkləyər,
Şəhid çiçəklədin sən Martda, Vətən...

Səni Gəncə-Gəncə uduzdum, Vətən,
Şamaxı-Şamaxı uduzdum səni...
Səni incə-incə uduzdum, Vətən,
Bayağı-bayağı uduzdum səni...

Həm “Vətən” poemasının, həm də Ramiz Qusarçaylı yaradıcılığının bütün
parlaqlığı ilə seçilən bir türkçülük qatı var ki, yalnız poetik (romantik!) yox,
həm də ciddi elmi-ideoloji əhəmiyyət daşımaqdadır. Şair yaxşı bilir ki:

...Altay, Çuvaşıstan, Qaraçay,
Balkar,
Tuva, Tatarıstan, Başqırdıstan,
Saxa, Xakasiya, Adıgey, Krım
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Türkün yurd yeridir, məskən yeridir,
Hələ o yerlərin mində biridir.

Şairin bu hissləri, düşüncələri bizi türkçülük ideologiyasının dünənindən
sabahına doğru qısa bir səyahətə çəkdi...

Türk birliyi ideyasını XIX əsrin sonlarına doğru nə qədər sadəlövh olsa da
tam səmimiyyətilə ilk dəfə İsmayıl bəy Qaspralı tarix səhnəsinə çıxarmış,
məşhur “Tərcüman”ını nəşr etdirərək “Dildə, fikirdə, işdə birlik” şüarını türk
ziyalıları arasında yaymağa çalışmışdır. Onun ideyalarını davam etdirən Әli
bəy Hüseynzadənin əsas xidməti isə onda olmuşdur ki, türkçülüyün
“türkləşmək, islamlaşmaq və avropalaşmaq”dan ibarət formulunu işləyib
hazırlamaqla məsələyə nəzəri miqyas vermişdir.

Lakin türk birliyi ideyasını mükəmməl bir ideologiya səviyyəsinə
yüksəldən, heç şübhəsiz, Ziya Göyalpdır ki, onun “Türkçülüyün əsasları”
əsəri bütün polemik tərəflərilə birlikdə bu günə qədər həmin ideologiyanın
(və səviyyənin) şah əsəri olaraq qalır.

Ziya Göyalpın türkçülüyü, eləcə də türk birliyi ideyaları təşəkkülə os man -
lıçılığın inkarı ilə başlamış, Türkiyə Cümhuriyyətçiliyinin ideya-siyasi (və
fəlsəfi) təsdiqi ilə başa çatmışdır. Türkiyə Cümhuriyyətçiliyinin, başqa söz lə,
Mustafa Kamal inqilablarının türk birliyi ideyalarının (və ideallarının!) çı xış
(və istinad!) nöqtəsi kimi qəbul olunması, əlbəttə, tarixi bir zərurət idi. La kin
həmin zərurət elə başlanğıcdan ortaya çox ciddi problemlər də çıxarmışdı.

“...Türkün yalnız bir dili və bir kültürü ola bilər.
Halbuki türkün bəzi qolları Anadolu türklərindən ayrı bir dil, ayrı bir kültür

ya ratmağa çalışmışlar. Məsələn, quzey türklərindən bəzi gənclər bir tatar di -
li, tatar kültürü meydana gətirməklə məşğuldurlar... Uzaqda olduğumuz üçün
qırğızların və özbəklərin necə bir yol tutacaqlarını bilmirik. Bunların da hər
biri ayrı dil və ədəbiyyat, ayrı kültür meydana gətirməyə çalışsalar, Türk
millətinin hüdudu daha da daralmış olar. Yakutlar ilə Altay türkləri daha uzaq -
da olduqları üçün onları Türkiyə türklərinin kültürü içinə almaq daha da çətin
görünür”.

Problem yalnız onda deyildi ki, uzaq Sibirdən Qafqazlara qədər (və ya
əksinə) yayılmış türkləri (əslində, türk xalqlarını) “Türkiyə türklərinin kültürü
içinə almaq... çətin görünür”dü, daha çox onda idi ki, böyük mütəfəkkir
Türkiyədəki cümhuriyyət quruculuğu eyforiyasının təsiri altında o qədər də
kiçik olmayan metodoloji yanlışlığa yol verirdi. Və həmin yanlışlığa haqq
qazandırmaq üçün etdiyi cəhd də, prinsip etibarilə, uğurlu sayıla bilməzdi ki,
guya “kültür yönündən birləşməsi asan olan türklər, özəlliklə oğuz türkləri,
yəni türkmənlərdir. Türkiyə türkləri kimi Azərbaycan, İran və Xarəzm
ölkələrinin türkmənləri də oğuz nəslinə mənsubdurlar. Deməli, türkçülükdəki
yaxın ülkümüz “oğuz birliyi”, yaxud “türkmən birliyi” olmalıdır”. 

Ziya Göyalpa türk birliyi ideyasına ilham verən türkçülük ideologiyası ona
görə lazımi miqyas ala bilmədi ki, XX əsrin əvvəllərində türk xalqları
arasındakı əlaqələr son dərəcədə zəif idi. Və “Türkçülüyün əsasları” müəllifi
bütün elmi-nəzəri (sosioloji) hazırlığına rəğmən nəinki “uzaq”, hətta “yaxın”
türklərin o dövrdəki ictimai, siyasi və mənəvi həyatına ˗ iddialarına və
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imkanlarına münasibətdə obyektiv ümumiləşdirmələr aparmaq baxımından
o qədər də məlumatlı görünmür. Çox təəssüf ki, düz bir əsr keçsə də
Türkiyədə yetişmiş bir sıra elm adamlarının türk dünyasına, eləcə də türk
düşüncə birliyi məsələsinə baxışları “Türkiyə mərkəziyyətçiliyi” modelindən
kənara çıxmamışdır. Halbuki müasir dünyada sayı iyirmi beşi aşmış müstəqil
türk xalqlarının mövcudluğunu nəzərə almadan onların hər hansı birliyi
barədə az-çox məhsuldar mühakimələr yürütmək mümkün deyil.

Doğrudur, sağlam etnoqrafik köklər və ya əsaslar türk dünyasının yalnız
mənəvi-mədəni deyil, ictimai-siyasi, hətta ideoloji bütövlüyünə də zəmanət
verir ki, Ziya Göyalp həmin kökləri və ya əsasları olduqca müfəssəl bir şəkildə
araşdırmış, dildə, estetikada, əxlaqda, hüquqda, dində, iqtisadiyyatda,
siyasətdə və fəlsəfədə türkçülüyün zəngin etnoqrafik imkanlarını ortaya
çıxarmışdır. Lakin burada söhbət, doğrudan da, yalnız potensial imkanlardan
gedir ˗ o imkanlardan ki, necə reallaşacağı, türk xalqlarını müasir dünyanın
inkişaf sürətinə necə uyğunlaşdıracağı barədə nəinki o zaman, indinin
özündə də əsaslı bir fikir söyləmək çətindir. 

Ziya Göyalp da öz sələfləri kimi, prinsip etibarilə, “türkləşmək (xalqa
doğru), islamlaşmaq və müasirləşmək (Qərbə doğru)” (yəni “türk
millətindənəm, islam ümmətindənəm, Avropa mədəniyyətindənəm”) şüarını
müdafiə etməklə türkçülüyü “ülküsünün böyüklüyü baxımından üç dərəcəyə
ayırırdı:

1) türkiyəçilik; 2) oğuzçuluq, yaxud türkmənçilik; 3) turançılıq”.
“Türkçülüyün əsasları” müəllifi düşünürdü ki, “türkçülüyün uzaq ülküsü

Turan adı altında birləşən oğuzları, tatarları, qırğızları, özbəkləri, yakutları
dildə, ədəbiyyatda, kültürdə birləşdirməkdir. Bu ülkünün gerçəkləşməsi
mümkündürmü, yoxsa mümkün deyilmi? Yaxın ülkülər üçün bu suala cavab
axtarılarsa, uzaq ülkülər üçün axtarılmaz”. Və həmin düşüncələr
mövqeyindən tamamilə haqlı idi ki, “yüz milyon türkün bir millət halında
birləşməsi türkçülük üçün ən qüvvətli bir coşğunluq qaynağıdır. Turan ülküsü
olmasaydı, türkçülük bu qədər sürətlə yayılmayacaqdı”.

XX əsrin əvvəlləri üçün səciyyəvi olan bu siyasi romantizm XX əsrin sonu,
XXI əsrin əvvəllərində hər cür spekulyativ əhəmiyyətini ilk növbədə ona görə
itirdi ki, türk xalqları XX əsr boyu bütün imperiya təzyiqlərinə baxmayaraq,
olduqca zəruri (və təbii) bir diferensiasiya prosesi yaşamaqla tarix səhnəsinə
mümkün mükəmməl keyfiyyətləri ilə çıxdılar. Hal-hazırda bir sıra türk
xalqlarının iqtisadi, siyasi və mədəni problemləri ən mötəbər beynəlxalq
təşkilatlarda həll olunur. Yəni “dildə, fikirdə və işdə” bir vaxtlar İsmayıl bəy
Qaspralı, Әli bəy Hüseynzadə, hətta Ziya Göyalp kimi romantik türk
mütəfəkkirlərin xəyalına belə gəlməyəcək qədər diferensial xüsusiyyətlər
nümayiş etdirən türk xalqları barədə artıq vahid bir millət olaraq baxıb nəinki
müxtəlif nəzəriyyələr yaratmaq, hətta az-çox əsaslı mülahizələr yürütmək də
ağlasığmazdır. Odur ki, istər dil, istər düşüncə-təfəkkür, istərsə də iş-əməl
məsələsi olsun, türklərin birliyi və ya türk məkanında inteqrasiya mövzusunda
söhbət açarkən “kafi əsas” kimi onların eramızdan əvvəlki minilliklərdəki
“amorf” bütövlüyündən yox, elə diferensial mövcudluqlarından başlamaq
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lazımdır ki, müasir xarakterlərini bu və ya digər dərəcədə dəqiq ifadə edə
bilsin.

Türk dünyasında düşüncə birliyi üçün mükəmməl etnoqrafik dayaqların
ol ması müasir inteqrasiya üçün hələ hər şey demək deyil. Odur ki, həmin
da yaqlara həddindən artıq istinad etmək bu günü keçmişlə izah etməyə apa -
rıb çıxaracaq çox yanlış bir yola düşmək deməkdir. İlk növbədə bu gü nün
özü ciddi metodoloji prinsiplər əsasında (və təbii ki, ümumdünya kon -
teksində) təhlil olunmalı, hər bir türk xalqının özünütəsdiq maraqları (və
proqramları) göz önünə gətirilməlidir. Әgər biz düşünsək ki, Türkiyə, yaxud
Azərbaycan türklərinin, yaxud da özbəklərin, qazaxların, türkmənlərin,
qırğızların, tatarların, başqırdların, çuvaşların, yakutların... bütöv bir millət
səviyyəsində təzahür edən özünəməxsus iqtisadi, siyasi, mədəni istəkləri
yalnız türk birliyinə mane olan “yanılmalar”dan ibarətdir, həmin birliyi təmin
edəcək texnologiyalar işləyib hazırlamaqda nəinki çətinlik çəkməli, eyni za-
manda, daha əsası, mahiyyətdən yayınmalı olacağıq.

Görünür, öz müasirliyini itirməkdə olan “türkləşmək, islamlaşmaq, müasir -
ləşmək” formulunu da get-gedə “türkləşmək: milliləşmək və bey nəl mi -
ləlləşmək”lə əvəz etmək lazım gələcəkdir. Və yalnız bu halda türk
dün ya sın da düşüncə birliyi texnologiyaları üzərində düşünmək üçün yeni im -
kanlar açıla bilər. 

“Vətən”də sovet “tarixşünasları”nın yalnız Azərbaycanın deyil, bü töv lük -
də türk dünyasının tarixinə siyasi-ideoloji təzyiqləri barədə ayrıca bəhs olun -
ması, əlbəttə, bir sıra hallarda bugünə qədər davam edən metodoloji
yan lışlıqların köklərini aydınlaşdırmaq baxımından maraqlıdır:

Millətçi bolşevik başbilənləri,
Leninə yarınıb xoş gələnləri,
Stalin yolundan ilhamlananlar,
Despotu özünə “Allah” sananlar,
Çar dövrü yazılan elmi işləri,
Elmi əsərləri yığışdırırdı.
Avar, Xəzər, Bulqar dövlətlərinin
Mənşəyi türk olan millətlərinin,
Harda adı keçir, –
sıxışdırırdı.

Məsələ yalnız onda deyildi ki, tarix saxtalaşdırılır. Rusiyanın Rusiya
olmasında rol oynamış ən böyük etnik-mədəni güclər – monqol-tatarlar
(əslində, türklər) istehza hədəfinə çevrilirdi, bu irticaçı proses qanlı
repressiyaların birbaşa müşayiəti ilə gedir, Vətənin ən düşüncəli yaradıcı
övladları məhv edilirdi...

Ah... nələr oynandı bu məmləkətlə
Totalitar rejim, 
repressiyalar,
Әləbaxım kütlə, 
vəfalı kütlə...
Öz ulu dövrünün, qədim dövrünün
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Bir yaşıl fəslini itirdi Vətən,
Әn zəki, ən ünlü oğullarıyla
İki-üç nəslini itirdi Vətən.

Sosializm “layihələri”nin zor gücünə həyata keçirildiyi, türk xalqlarının bir-
birindən təcrid edilərək gələcəklərinin ən müxtəlif baxımlardan sual altına
atıldığı illərdə “Azərbaycan davası”nı mühacirlər yürüdürdülər... 

Vətənin siyasi mühacirləri
Üz tutub hərə bir səmtə gedirdi,
Mühacir həyatı yaşayırdılar.
Vətəndən uzaqda təşkilatlanıb
Bu şəhid Vətənin, qazi Vətənin
Müstəqilliyini təbliğ edirdi,
Millətin dərdini öz dərdi kimi
El-el, ölkə-ölkə daşıyırdılar.

Sovetlər Birliyinin çökdüyü illərdə Azərbaycanın başına gətirilən oyunlar,
Ümummilli Lider Heydər Әliyevin iradəsi, titanik səyləri ilə ölkənin siyasi
böhrandan çıxıb inkişaf yoluna düşməsi barədə ətraflı danışandan sonra şair
Azərbaycan tarixinin İlham Әliyev epoxasına gəlir:

Hələ gənc yaşında İlham Әliyev
Qazandı xalqının etibarını.
Xalqın da ruh səsi, inam birliyi
Gətirdi ölkənin rəhbərliyinə
Heydər Әliyevin yadigarını.

Xalqın etibarı, xeyir-duası
Sarsılmaz birliyi, əqidəsiylə,
Heydər Әliyevin siyasi kursu,
İlham Әliyevin iradəsiylə
Başlandı ölkənin yeni erası.
Səsləndi ölkənin yekdil səsiylə
Qələbə müjdəli simfoniyası.

“Vətən” müəllifi Azərbaycan Prezidenti, Azərbaycan xalqının lideri İlham
Әliyevin Vətən qarşısındakı xidmətlərini ürək genişliyi ilə tərənnüm edir ki,
həmin xidmətlərin əsasında azərbaycançılıq (vətənpərvərlik!) ideyalarının
aldığı geniş vüsət dayanır. 

Müşahidələr (və araşdırmalar) göstərir ki, müasir dövrdə – İlham Әliyev
dövründə azərbaycançılıq ideologiyasının təkamülünü bir sıra mühüm
əlamətlər şərtləndirir ki, onlardan biri həmin ideologiyanın tarixinə (bu tarixin
bütün yönlərilə obyektiv öyrənilib mənimsənilməsinə) elmi, ictimai-siyasi və
mədəni marağın indiyə qədər görünməmiş bir şəkildə artmasıdır.

Bu gün ölkədəki iqtisadi, ictimai-siyasi və intellektual-mədəni şərait imkan
verir ki, azərbaycançılıq ideologiyasının keçdiyi tarixi yol hərtərəfli, dərindən
və geniş müzakirələr əsasında necə varsa o cür araşdırılıb öyrənilsin,
xüsusilə gənc nəslin Azərbaycan xalqını, Azərbaycan dövlətini müstəqilliyə
gətirib çıxaran milli ideologiya, onun hansı müzakirələrdə, mübahisələrdə və
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münaqişələrdə formalaşdığı, eləcə də Әli bəy Hüseynzadə, Məhəmməd ağa
Şahtaxtinski, Әhməd bəy Ağayev, Nəriman Nərimanov, Məhəmməd Әmin
Rəsulzadə, Səməd Vurğun, Mirzə İbrahimov kimi müxtəlif miqyaslı və
mövqeli milli ideoloqların təfəkkür tərcümeyi-halları haqqında kifayət qədər
aydın (və mükəmməl) təsəvvürləri olsun. Halbuki bu imkan əvvəlki
mərhələlərdə ya yox idi, ya da müxtəlif səbəblər üzündən bu və ya digər
dərəcədə məhdud olmuşdu.

Azərbaycan Prezidenti İlham Әliyevin 21 yanvar 2014-cü il tarixli
sərəncamı ilə «türk xalqlarının mədəni inteqrasiyasının məfkurə kimi təşəkkül
tapmasında mühüm rol oynayan, müasir cəmiyyət quruculuğunda de mok -
ratik prinsiplərin ənənəvi dəyərlər zəminində bərqərar olmasının vacibliyini
irəli sürən və müstəqil milli dövlətçiliyin nəzəri əsaslarının hazırlanmasında
yaxından iştirak edən… görkəmli ictimai xadim» Әli bəy Hüseynzadənin 150
illik yubileyinin keçirilməsi müasir Azərbaycan dövlətçiliyinin (və Prezident
İlham Әliyevin), ilk növbədə, milli ideologiyanın tarixinə münasibətinin
göstəricisidir. Və bu sözləri cənab Prezidentin bir sıra digər sərəncamları
(xüsusilə, azərbaycançılıq ideologiyasının banilərindən biri olan, uzun illər
adının çəkilməsi belə qadağan edilmiş Məhəmməd Әmin Rəsulzadənin yu-
bileyinin keçirilməsi haqqındakı sərəncamı) barəsində də demək olar. Onların
hər biri, bir tərəfdən, milli ideologiya klassiklərini geniş ictimai miqyasda
tanıtmağa; ikinci tərəfdən, milli ictimai şüuru zənginləşdirməyə, onun
polifoniyasını təmin etməyə; üçüncü tərəfdən isə, milli ideologiyanın köklərini,
mənbələrini (və ümumən tarixini!) onun müasir təzahür texnologiyaları ilə
üzvü vəhdətdə – bir bütöv halında təsəvvür eləməyə münbit (və rəsmi!) şərait
yaradır.

Məlum olduğu kimi, istər təşəkkül dövründə, istərsə də müxtəlif təkamül
mərhələlərində, xüsusilə XX əsrin 20-ci illərinin əvvəllərindən 70-ci illərinin
əv vəllərinə, yəni Heydər Әliyev dövrünə qədər azərbaycançılıq ideolo gi ya sı
həm ölkə daxilində, həm də ölkə xaricində (mühacirətdə) biri di gə rin dən,
demək olar ki, təcrid olunmuş halda fəaliyyət göstərmişdir. Ölkə da xilində bu
ideologiya get-gedə məhdudlaşdırılmış, hətta tamamilə unut du rulması üçün
hər cür cəhdlər edilmiş, az-çox təzahürləri isə müxtəlif mə nə vi-ideoloji
istiqamətlərə (məsələn, liberal vətənpərvərlik) yönəldilməklə amor flaşdırılmış
və ya «simasızlaşdırılmışdır»… Xaricdə (mühacirətdə) isə so sial bazası ol-
mayan romantik xəyallara çevrilmişdir… Və bütün hallarda Azər baycan
xalqının milli ideallarının qarşısını həm adminstrativ (aqres siv!), həm diplo-
matik (aldatma!), həm də ekspressiv (şirnikləndirmə!) üsul ları ilə məhz sovet-
sosialist ideologiyası kəsmiş, lakin milli idealları məhv et mək mümkün
olmadığı kimi, milli ideologiyanı da sona qədər unutdurmaq, yaddaşlardan
silmək mümkün olmamışdır.

Odur ki, belə bir mürəkkəb yol keçmiş ideologiyanın tarixini öyrənmək,
cə miyyətə doğru-düzgün metodologiya (ümummilli tarix fəlsəfəsi!) əsa sın da
çatdırmaq üçün yaradılmış şərait çox mühüm əhəmiyyət daşıyır.

Heç şübhəsiz, azərbaycançılıq ideologiyasının tərkib hissələri olan türk -
çülük, müsəlmançılıq və müasirliyin üzvi vəhdətdə, heç birinə digərindən
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daha böyük üstünlük vermədən, bir bütöv halında qəbul edilərək xalqın milli
mənafeləri naminə həyata keçirilməsi ona görə çox əhəmiyyətlidir ki,
Azərbaycan xalqı müxtəlif tarixi dövrlərdə (azərbaycançılıq ideologiyasının
təşəkkül tapıb formalaşdığı XIX əsrin sonu, XX əsrin əvvəllərindən
başlayaraq) gah türkçülüyə, gah müsəlmanlığa, gah da müasirliyə əlahiddə
üstünlük verilməsindən irəli gələn ictimai-siyasi problemlərlə üz-üzə
dayanmağa məcbur olmuşdur. Və bunun da mənfi nəticələrini, xüsusilə milli
inteqrasiyasının, mütəşəkkilliyin süni olaraq pozulmasını, yaxud zəifləməsini
tarix, yəqin ki, həmişəlik öz yaddaşına yazmışdır.

İlham Әliyevin siyasi-ideoloji fəaliyyətində türkçülük Azərbaycan xalqının
öz mənşəyi etibarilə türk etnosundan yaranması həqiqətinin milli ictimai
dərkindən başlayıb müasir türk dünyasının üzvi tərkib hissəsi olması,
beynəlxalq aləmdə türk dünyasının ortaq maraqlarının cəsarətlə müdafiəsinə
qədər gedir. Və təsadüfi deyil ki, Azərbaycan Prezidenti türk dünyasının öndə
gedən liderlərindən biri kimi böyük nüfuz sahibidir.

Dünyanı bürümüş karonavirus pandemiyasının ən ağır günlərində türkdilli
ölkələrin dövlət başçılarını bir araya gətirərək keçirdiyi videoməclis bunu bir
daha sübut etdi. Xüsusilə o baxımdan ki, bu sür məclislər (və təşəbbüslər)
yalnız türkdilli xalqların siyasi inteqrasiyasına töhfə verməklə qalmır, həm də
ümumən türk birliyinə beynəlxalq hörmət və nüfuz gətirir. 

İslam (müsəlman) dünyasına mənsubluq da bugünkü Azərbaycanın həm
mənəvi-mədəni, həm də ictimai-siyasi xarakterində bütün parlaqlığı ilə
təzahür edir. İlham Әliyevin müsəlman xalqlarına qarşı müəyyən beynəlxalq
dairələrdə aparılan mürtəce, antihumanist kampaniyalara dəfələrlə ən
yüksək tribunalardan öz etirazını bildirməsi, Azərbaycanın bir nümunəvi
müsəlman ölkəsi olaraq inkişafı buna sübutdur.

Və eyni zamanda bugünkü Azərbaycan xalqı dünyaya açıq, müasir
dünyanın iqtisadi, sosial-siyasi və mədəni texnologiyalarını inamla
mənimsəyən, onun (müasir dünyanın) qlobal idarəçiliyində get-gedə
güclənən imkanları səviyyəsində iştirak edən xalqdır.

Türkçülük, müsəlmançılıq və müasirlik triadası bugün Azərbaycanda klas-
sik formulunda (və tipologiyasında) tətbiq edilməklə qalmayıb dövrün
tələblərinə uyğun olaraq yaradıcılıqla yaşanır ki, bu da Azərbaycan dövlətinin
yürütdüyü tarazlaşdırılmış, humanist və uzaqgörən (mövcud problemlərin
tezliklə həllinə yönəlmiş perspektivli) siyasətin nəticəsidir.

Әlbəttə, azərbaycançılıq ideologiyasının inkişafında Azərbaycan Prezi-
denti İlham Әliyevin daha bir sıra xidmətləri də vardır ki, buraya multikultu -
ra lizm ənənələrinin yeni səviyyədə davam etdirilməsi, dünya
azər baycanlılarının həmrəyliyi uğrunda ardıcıl mübarizə aparılması, Azər -
bay can insanının müasir dünyada hər hansı çatışmazlıq kompleksindən xi -
las edilməsi üçün hər cür (iqtisadi, siyasi, mədəni və s.) qabaqlayıcı
təd bir lərin görülməsi və s. daxildir.

Azərbaycan tarixində İlham Әliyev epoxasının ən mühüm ha di sə lə rin dən
biri erməni təcavüzünə son qoyulması, ölkənin ərazi bütövlüyünün təmin
edilməsi idi...
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Bilsə də xisləti şərdi, böhtandı,
Hay yenə öz murdar məkrinə uydu.
Kürsüdən “Qarabağ Ermənistandır”, – 
Deyib öz fikrinə,
nöqtə də qoydu.
Hay hardan biləydi, 
nədən biləydi,
Bu cılız “nöqtənin”,
bu cür “nöqtənin”
Başına yumruqlu “Nida” gələcək.

Әgər şair bütün poema boyu “Səni uduzdum, Vətən” deyirdisə, Vətən
müharibəsində qazanılan möhtəşəm Zəfərdən sonra artıq qələbə nəğməsi
oxuyur:

Səni qazi-qazi qaytardım, Vətən,
Qəhrəman-qəhrəman qaytardım səni.
Səni şəhid-şəhid qaytardım, Vətən,
Cana can, qana qan qaytardım səni.

...Səni Laçın-Laçın qaytardım, Vətən,
Kəlbəcər-Kəlbəcər qaytardım səni.
Səni quca-quca qaytardım, Vətən,
Bəxtəvər-bəxtəvər qaytardım səni.

Səni Şelli-Şelli qaytardım, Vətən,
Lələdağ-Lələdağ qaytardım səni.
Səni Şuşa-Şuşa qaytardım, Vətən,
Qarabağ-Qarabağ qaytardım səni.

Ramiz Qusarçaylı “Vətən”i 2017-ci ildə qələmə almaşa başlayıb, 2021-
də başa çatdırıb. Lakin bu beş il, yəqin ki, fəal yaradıcı iş illəridir. Әslində
isə, bu cür əsərlər sənətkardan bütöv bir ömür istəyir. Və görkəmli tənqidçi-
ədəbiyyatşünasımız Vaqif Yusiflinin “poetik epopeya” adlandırdığı “Vətən” ,
heç bir şübhə yoxdur ki, Ramiz Qusarçaylının yaradıcılıq tərcümeyi-halı,
bədii pasportu, eyni zamanda Azərbaycan poeziyasının müasir Azərbaycanın
ictimai-ideoloji maraqları mövqeyindən dediyi elə bir Sözdür ki,
ədəbiyyatımızın yaddaşından heç zaman silinməyəcək, Әdəbiyyatın Tarix
dərsləri olaraq bu gündən sabaha inamla addımlayacaqdır.

Və əsər şairin artıq, demək olar ki, dillər əzbəri olmuş məşhur
“Azərbaycan bayrağı” ilə bitir...

Sənsən Azadlıq eşqim, sənqən Hürr, – deyəcəyəm,
Әn son nəfəsimdə də sənə şeir deyəcəyəm,
Şuşada sən qonduğun daşa pir deyəcəyəm,
Çəkəcəyəm gözümə kölgən düşən torpağı,
Azərbaycan bayrağı!
Azərbaycan bayrağı!
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Əlәmdar QULUZADƏ

DÜNYA, SӘNİN NӘ VECİNӘ

Bağrımdakı od mәnimdi,
Yaxşı-yaman ad mәnimdi,
Çәmәn-çәmәn çiçәk sәnin,
Dünya boyda dәrd mәnimdi –
Dünya, sәnin nә vecinә?!

Yazda yaşıl köynәyin var,
Yayda sәrin külәyin var. 
Yüz ağrılı insan köçün,
Bir ağrısız ürәyin var –
Dünya, sәnin nә vecinә?!

Çaşdırmayıb sual sәni,
Xamlamayıb xәyal sәni.
Tәrәzidә bircә dәfә 
Aldatmayıb dәllal sәni –
Dünya, sәnin nә vecinә?!

Oğru oğul dәrsi keçib,
Nazlı nağıl dәrsi keçib.
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Nә bir dәli sәnә gülüb,
Nә dә ağıl dәrsi keçib –
Dünya, sәnin nә vecinә?!

Yağış yağdı, daşdınmı heç?
Gün yandırdı, bişdinmi heç?
Qadan alım, indiyәcәn
Qız eşqinә düşdünmü heç? 
Dünya, sәnin nә vecinә?!

Yaxa görüb azmamısan,
Yuxu görüb yozmamısan.
Bircә saat şair olub
Bircә şeir yazmamısan –
Dünya, sәnin nә vecinә?!

SÖZ HAQQINDA SÖZ

Sözә Allah deyir dünya görәnlәr,
Dizi tәpәrli söz diz vurur yerә.
Sözü gözdәn salır gözә girәnlәr,
Gözdәn düşәnlәri söz vurur yerә.

Külәk var, әtәyә bir dәfә dәyir,
Әtәk var, ocaqda közü qızardır.
Söz var, güllә kimi hәdәfә dәyir,
Söz var, şillә kimi üzü qızadır.

Kәsәn ayaq altda ovulub gedir,
Әsәn ayaq üstdә düz dura bilmir.
Söz var, qulaqlardan qovulub gedir,
Söz var qabağında söz dura bilmir. 

Gözәl söz gözümdә bir gözәl kimi,
Ya yaylığa çalır, ya şala çalır.
Payızı oxşayan söz xәzәl kimi, 
Bahara oxşayan yaşıla çalır.

Torpaq var, neylәsәn çayır cücәrir,
Göyәrәn gölmәçә axıb çay olmur.
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Çiy adam çiy sözü әkib becәrir,
Ürıyi yananın sözü çiy olmur. 

Sözün qapısını çox döyәcәyәm,
Söz – ömür kitabım, ömürlük işim.
Sәnә söz haqqında söz deyәcәyәm,
Mәni tәlәsdirmә, qoy fikirlәşim. 

AND İÇİM

Sarı sim sinәmdәdi,
Sazı gәtir and içim.
Kirpiyimi köz ütüb,
Közü gәtir and içim.

Göyün üzü bulanıb,
Canım dәrdә calanıb.
Duz başıma dolanıb,
Duzu gәtir and içim.

Çiçәk çökәk axtarır, 
Lәçәk çiçәk axtarır.
Bu buz xәrәk axtarır,
Buzu gәtir and içim.

Gözü dolan göl dә var,
Gölә gülәn sel dә var. 
Yazda solan gül dә var,
Yazı gәtir and içim. 

Bir qılıncın qınıyam,
Eşqin qaynar qanıyam. 
Mәn quzu qurbanıyam,
Quzu gәtir and içim.

Qızıl güllәr nazdadı,
Gözlәri Arazdadı.
Ürәyim bir qızdadı,
Qızı gәtir and içim. 
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Qurd deyilәm uluyam,
Gözü, könlü doluyam. 
Sözün qara quluyam, 
Sözü gәtir and içim. 

DAVA GӘZİR 

Köşәyinin könlün alan
Ata minib, dәvә gәzir.
Xalam tәzә hana qurub,
Xalam qızı hәvә gәzir.

Sapı sapa calamışam,
Barmağıma dolamışam.
Mәn ocağı qalamışam,
Nәnәm hәlә tava gәzir.

Çәmәndәdir çәn gәtirәn,
Gülәn güllәr – mәn gәtirәn.
Dimdiyindә dәn gәtirәn
Qaranquşlar yuva gәzir.

Özün bizә tәpәn pәri
Dәmlәyibdi qantәpәri.
Basıb keçib bir çәpәri,
Gözüm sarı heyva gәzir. 

Qazan daşar an içindә,
Qan qaynayar can içindә. 
Dodaq var ki, qan içindә, 
Ağız var ki, halva gәzir. 

Üçü minәn, üçü düşәn, 
Aşıq gördüm alçı düşәn.
Yollarına elçi düşәn,
Qollarına hava gәzir.

Nar bağlara naz qandırıb,
İki lalı göz qandırıb.
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Anam qıza söz qandırıb,
Qız anası dava gәzir. 

VURULDUM

Qollarını mәnә açan dağlara
Mәn dastanın qolu kimi vuruldum.
Bayatısız sızıldayan tütәyә
Şikәstәnin zili kimi vuruldum.

Buz bulaqlar dağ çәkәndә dodağa,
Yaxa verdim yuxa bişәn ocağa.
Bir bildiyim, üz qoyduğum torpağa 
Od-ocağın külü kimi vuruldum.

Elat qalxıb alaçığı qurdumu,
Söz verәn qız sözü üstә durdumu?
Yarğanına, yarpızına yurdumun
Gözlәrimin seli kimi vuruldum. 

Başın açan başın qoşdu başlara,
Sәhәr mehi dil öyrәtdi quşlara.
Dizlәrimә dәyәn qara daşlara
Telli sazın teli kimi vuruldum.

Bulud dolub yaylaqlara әlәnә,
Lalә solub öz qanına bәlәnә.
Mәn gülmәdim dәli kimi gülәnә,
Gülәn qıza dәli kimi vuruldum. 

DӘN ÜSTӘDİ

Gülün burnu qanayıbdı,
Yazıq bülbül can üstәdi. 
Gün yandırıb, külәk әyib,
Yalın otu yan üstәdi. 

Keşikdәdi yenә barı,
Dirsәklәnib mәnә sarı. 
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Çiçәkdәn bal çәkәn arı
Evә dönüb, şan üstәdi. 

Qar üşüdüb ağ әllәri,
Axtarmışam sağ әllәri.
Bu sevginin sahillәri
Qovuşacaq, qan üstәdi. 

Bulaq axıb gölә çatır,
Soraq eldәn-elә çatır.
Sәnin sәbrin ilә çatır,
Mәnim davam gün üstәdi.

Gecәlәrin min biri mәn,
Öz dәrdimin minbәri mәn. 
Gülü kimdәn göndәrim mәn, 
Göyәrçinlәr dәn üstәdi. 

MӘNӘ QӘDӘR

Tanımışam can deyәni,
Mәn şeytandan cinә qәdәr. 
Kişi var ki, vallah, sәni
Alıb satar tinә qәdәr. 

Qara yaylıq vay aparıb,
Qara tütәk toy aparıb. 
Hiylәdәn çox iy aparıb
Tülkülәri hinә qәdәr. 

Hәr çәpәr bir sәrhәd imiş,
Söz quruca bir vәd imiş.
Qәssab qoça bәlәd imiş
Dabbağından gönә qәdәr.

Torpaq idim, tәr gül verdim,
Zәmi idim, sünbül verdim.
Mәn birinә könül verdim,
Biri saydı minә qәdәr.
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Kotan çәkәn tәpәl yanıb, 
Bir barmaqda beş lәl yanıb
Әlimdәki mәşәl yanıb
Bir çәhlimә, çәnә qәdәr.

Dәrdә salan don görmüşәm,
Öz başımda dәn görmüşәm.
Sәn görәni mәn görmüşәm;
Sәndәn qabaq, sәnә qәdәr. 

Duman tutub gәdiyimi,
Zәhәr etdi yediyimi. 
Mәnim sәnә dediyimi
Kim deyibdi mәnә qәdәr?

SAXLA 

Bu seli gözlәrindә
Torpağa, daşa saxla.
Kirpiyindәn qopanı
Ovcunda qoşa saxla.

Unut buzu, boranı,
Sağaldanda yaranı.
Zәr kimi zәfәranı
Bayramlıq aşa saxla. 

Bu nә toydu, nә dә yas,
Mәslәhәtә qulaq as:
Sәn yazı bağrına bas,
Bir qaranquşa saxla.

Gördüm selin kürünü,
Apardı çox sürünü,
Cökәnin kömürünü
Ağaran qışa saxla. 

Sevmirsәnsә cәngini,
Axtarma üzәngini.
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Yetişmәyәn sevgini
Sәn yetmiş yaşa saxla.

Düşüb üzüyün qaşı,
Hanı gözünün yaşı?
Ürәyindәki daşı 
Ağılsız başa saxla. 

Yola çınqıl töküldü,
Yolun beli büküldü. 
Bu sevgi – payız gülü,
Qurudub qışa saxla. 

Redaksiyadan:
Hörmətli Әləmdar Quluzadə! 
Sizi – müasir Azərbaycan ədəbiyyatının tanınmış

nümayəndəsini – anadan olmanızın 70 illiyi münasibətilə
ürəkdən təbrik edirik. Yaşınızın bu çağında Sizə möhkəm
cansağlığı və bol-bol yaradıcılıq sevincləri arzulayırıq. Gün
o gün olsun, növbəti ad gününüzü Sizinlə birgə doğma
Xocalıda qeyd edək!
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Süleyman ABDULLA

GӘLӘ BİLMӘDİYİM YOL

İndi yollar bağlıdır...
postlar...
polis...
yoxlama...
"Korona" qorxusu var dediyin ünvanın da.
Bu gün gәlә bilmәdim, 
bәlkә sabah...
ağlama...
Mәni niyә üzürsәn adamların yanında?
İndi yollar bağlıdır, 
isti...
bürkü...
günvurma...
Nәfәsimiz tükәnir, – maşının da, mәnim dә...
Bu gün gәlә bilmәdim...
ürәyini uçurma,
Ayrılığı dadmasın әn betәr düşmәnim dә...
İndi yollar bağlıdır...
leysan...
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külәk... tufan... sel...
Artıq su da dirәnib meymunun boğazına.
Bu gün gәlә bilmәdim...
çox sәrt әsir qara yel...
Daha nә qaldı axı görüşlәrin yazına?!...
İndi yollar bağlıdır...
xirtdәyәcәn yağıb qar,
İliyimә işlәyir hәsrәtinin şaxtası...
Bu gün gәlә bilmәdim...
Qara batıb maşınlar,
Elә buz bağlayıb ki, tabutun üst taxtası...

AYDINLIĞA ÇIXMAĞIN ŞEİRİ

Qovuşmaqdan qorxma, canı ayrılıq sıxar,
Şükür Xeyir dә gördük şәr qarışanda Şәrdәn.
Üzü hayana dursan, qarşına әcәl çıxar,
Sәn sevincdәn ölәrsәn axırda, mәn kәdәrdәn.

Birdәn qәfil qarışır başın çәkdiyin aha,
Gecә nә vaxt sovuşdu, baxırsan ki, sabahdı.
Toran gәlәn mәqamda üz tutursan Allaha,
Nә gündüzdür, nә axşam kölgәyә sәcdә vaxtı.

Sәssiz kәdәrlәnmәyin bir qәrib qaydası var,
Kimdi xәlvәt ağlayan, hamı gözü silinmiş...
Bir kitablıq danışdım, amma nә faydası var,
Bizim lüğәtimizdәn vüsal sözü silinmiş.

Qoymağa yer gәzәrsәn gözlәrindә işığa,
Çırağa yalvararsan: – bir zәrrә nur sıx, – sıxar.
Qaranlığa kim bata, aydınlığa kim çıxa,
Qovuşmaqdan qorxma, canı ayrılıq sıxar.

BAYRAM ŞEİRİ

Baxdım, heç nә yoxdur qurban adına,
Küsüb dә sәninlә aranı kәsdim.
Mәndәn tәbib olmaz, hәkim, – heç olmaz,
Sağaltmaq yerinә yaranı kәsdim.
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Ölmәk hәmişә var, canın sağ olsun,
Adam hal әhlidir, kefin cağ olsun.
Dedin ağ elәmә, günün ağ olsun,
Uğruna çıxası qaranı kәsdim.

Yoxdu bәxt yazanın daş üstә hәkki,
Nә şübhә yeri var, nәdә ki, şәkki,
Ömrün qumaş vaxtı elә gödәk ki...
Atlası doğradım, xaranı kәsdim.

Dözmәyә tapmıram yenә dә çәm, yol,
Zaman duran deyil, dönmәsi kәm yol...
Gözümü çәkirdi ayrıcı qәm yol,
Üzü ayrılığa varanı kәsdim.

Hәr şey yarımçıqdır ayın tam günü,
Varmış bu bayramda bir xitam günü...
Baxdım, heç nә yoxdur bu bayram günü,
Tanrılıq eylәyib çarәni kәsdim.

Әnginliyin dәrinliyidir fәzanın sonsuzluğu,
müstәvi yararsızlığı var 
fәza cisimlәrinin cızdığı trayektoriyada...
Şeir qәdәr müәmmadır kainatın rәsmi,
öz dibindә batmaqdır sirlәrin dәrki...
Nәyi mәlumdur ki, bu dünyanın?!

kölgәlәr böyüyәn zaman,
havada tutmağa әl axtarmayım deyә şәr vaxtı...
Amma sәnin dә haqqındır xoşbәxt olmaq...
Getmirәm daha heç yana, gәl, başını qoy çiynimә,
seyr edәk günәşin son şüalarını...
Suları dinlәyәk, ürәyimizә qulaq asaq, 
son şüaları yığaq gözlәrimizә zәrrә-zәrrә...
Sonrası... sonrası nә ola, ola!

EYNİLİK ŞEİRİ

Elә o mәkandır, elә o peyzaj...
amma, adamda bir az yaş çoxalıb 
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vә ya әksinә, – bir o qәdәr dә ömür azalıb...
Bir az da külәyi sәngiyib vaxtın,
әsmәyә nә düşür?!...
Arx boyu yenә dә tökülmәyib qoz...
Ağaclar yellәnir budaqlarında,
pәsdәn pıçıldaşır yarpaqlar suya.
Suyun üzәrinә әyilib söyüd,
çәpәr öz içindә sıxılıb qalıb.
Әtraf gül-çiçәkdir, bağdır-bağatdır
Şükür, qismәt deyil barı-bәhәri...
Nә olur-olsun, adamın gözlәri gülür yaşıla,
hәzzi bir başqadır nәfәs almağın...
Saat qayışının izi qolunda,
onda var idimi, yoxmu, – unutdum,
hәtta saatın әqrәblәri dә 
üstündә uğraşır eyni rәqәmlәr...
Ayağım altından axan su idi,
bulud, – başımın üstәn...
Ürәk döyüntümә sıxdım әlimi,
dolana, dövr edә qayıdır әqrәb.
Hәrçәnd ki, illәrdir keçәn aradan...
Yenә ürәyimdә sayıram elә,
axır ki, gәtirib çıxartdım ömrü bu vaxta...
Mәn sayan bir yana, fәlәk bir yana...
Çox adam bilir, saat o saatdır,
zaman o zaman, vaxt o vaxt deyil.
...vә mәn 
bir az çox darıxıram o gecә üçün...
Elә o mәkandır, elә o peyzaj...

YARIMÇIQ HEKAYӘ 

Ömür yolunun bir ucunda sәn, 
o biri ucunda görünmәyәn uzaqlar var.
Özündәn başlayır adam iraqlara varmağa,
tәk getmәk olmur ömrün qürubuna.
Yol tәnhalaşdıqca 
bir ömür-gün hәmdәminә ehtiyacı yaranır adamın...
Sәs qәdәr mәhrәmi yoxdur ürәk döyüntülәrinin,
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boynunun ardında 
unudulmağı mümkün olmayan bir hәnirti...
Havalar soyuduqca istilәnir yaddaş,
üzü payıza yarpaqların intizarıdır gözlәrindәki.
Mәrhәlә-mәrhәlә ilkinliyindәn uzaqlaşır adam,
әvvәl körpәliyi, 
daha sonra uşaqlığı ilә vidalaşıb
qәdәm qoyur ömrünün yetkinlik çağına.
...Vә bütün ağrılar bundan sonra başlayır,
İtir әvvәlki xoşbәxtlik, 
qayğısızlıq, 
tәbәssümlәr,
qәhqәhәlәr...
Başlanğıcda şirin sevgi adında zühur edәn eşq
daha sonra acılaşıb ağrılara çevrilir...
Ömür dediyin nәdir ki, yaşanmırsa gözәlliklәr?!
Eşq mübtәlası olandan sonra 
yer tapa bilmirsәn canını qoymağa...
Kirpiklәrinin arasından süzülür 
şübhә dolu yuxusuzluq,
ağlamaqla tәsәlli tapmaq olmur,
hәr gün daha da artır şirin ağrılar...
Daha sonra hәr şey nağıllar alәmindәki kimi...
Ağrılardan, acılardan qurtulduğunu sanarsan,
amma deyilmiş...
İlğımlara can atarkәn düşәrsәn alovların burulğanına.
o baxış – bәrә aşkarlamaq,
O elçilik – әlә keçirmәk,
o nişan – hәdәf seçmәk,
o toy – özünә toy tutmaq üçünmüş gәlәcәk günlәrdә...
Hәr vüsal dediyin qovuşmaq deyil hәsrәtә,
bәlkә dә atılmış özüldür qarşıdan gәlәsi ayrılıqlara.
Vağzalı sәdaları altında azadlıqla vidalaşmaq
özünü әsir etmәkdir başqasına, – sevәrәk...
Bütün xәyanәtlәrin arxasında inam dayanır,
vәfasızlığın sığındığı sütundur etibar...
Әn böyük aldanış 
insanın özünü inandırmağıdır yalanlara,
Saxta adamlardan 

Poeziya 111



tәbii eşq gözlәmәkdir әn böyük suç...
Әlinin hәr yerdәn qopması üçün
әvvәlcә tutmalısan başqasının әlindәn.
Әn güvәncli dayaqlar 
insanın bütün ağırlığı söykәnmәsindәn laxlayır,
canını tapşırdığın yol mütlәq üzәcәkdir canını...
"Qurban olum" deyirsәnsә,
fәda olmağı da gözaltı etmәlisәn 
bir soyuq ayrılıq günü.
Özünü duymaq, özünә gәlmәk, 
özünü әlә almaq varkәn 
niyә atılsın ki, adam boş qucaqlara?
Hәr şey keçәridir, bilәsәn, hәr kәs ötәri...
şirini ilә, acısı ilә...
"Bu dünya bir pәncәrәdir" düşünәnlәr
önә-arxaya baxmağı bacaran olmuşlar, 
desәk dә olur, amma,
bәlkә dә ağzı süddәn yanmışlardır, әslindә...
Kim acı çәkmәdi ki, bu dünyada?
Ağlama, yavrum, bütün ağrıların bir dәrmanı olur,
bütün azarların bir mәlhәmi...
Özünü üzmәklә üzülmәz dәrd ümmanı...
Bütün acılardan qurtulmağın әn yaxşı yolu
bütün acılara acı-acı, 
bütün ağrılara şirin-şirin gülmәkdir...
"Tәsir әks tәsirә bәrabәrdir" 
deyәn alim çox gözәl bilirmiş 
rahat yaşamağın yolunu...
Gülmәk, hәm dә müqavimәt göstәrmәkdir kәdәrә.
Gözün-könlün rahat olur, 
unudursan ağrıların amplitudasını...
Hәyat, 
bәzәn başqasından qurtulub özünü yaşamaqdır.
...Yaşamaq özünü!..
Bütün yarımçıq hekayәlәrin sonunda
әlvida demәyә bir qaraltı olmalı!
Kölgәlәr günorta yox olur,
hәlә çox var ömrün qürub çağına...
çox var hәlә!
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KÜSKÜN DӘNİZ 

Sahilin qaçdığı yerdir 
dalğası susamış dәniz.
Payız sudan yay keçirmәz, 
bu yaz dәniz, bu qış dәniz.

Boş ovucdur üzәn qayıq,
ümidlәri deyil avar.
Nәfәs deyib çәkdiyi ah,
gah xәzridir, gah gilavar.

Alıb qaçar qürubacan,
buludları qәrib qatar.
Puç arzudur Günәş sanki,
sabah doğar, axşam batar.

Dönmәz gedәn üzü bәri,
yetişәndә su әcәli.
Aşdı sonsuz üfüqlәri,
qasırğanın әn dәcәli.

Sağ çıxmaq da bir qәzadır,
güvәnc dalğa dәydi dağa.
Daha kimdә tab qaldı ki,
öz qanına susamağa?

Buludları dolub baxır,
Suları çox üzüb dәniz.
Bir Tanrı, bir mәn bilirәm,
Sahilindәn küsüb dәniz.

MİNİATÜR ŞEİRLӘR

Rәssam dostum 
gülәn adam personajı axtarır tablosuna
qaşqabağından zәhәr tökülәn şәhәrdә...
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* * *

sahildәki oturacaqda şeir yazırdı şair,
gülmәkdәn uğunub getdi qağayı
dәnizin әnginliklәrinә…

* * *

üzü yaza dörd şitil әkdim hәyәtә,
dibini eşәlәyirdi qonşunun toyuqları,
artıq üzü axşama...

* * *

bu il çiçәklәmişdi 
keçәn il dostumun pay aldığı badam ağacı,
özümün bu il әkdiyim şaftalı da...
bir-birilәrinә baxıb sevinirdilәr dostcasına...

* * *

şeirin ilk mәrhәlәsidir qafiyә,
sonra rәdif gәlir...
hәr qafilәnәn şeir deyil,
elә hәr rәdiflәnәn dә...

* * *

hesabsız olmur haqq,
haqq-hesabsız yaşamaq...
adam gәrәk hesabını düz götürsün
haqqını almaq üçün...

* * *

mütlәq deyil pis gündә ağlamaq
...vә xoş gündә gülmәk...
hәyat daha ciddi duyğulardan ibarәtdir mәncә.
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* * *

bәzәn unudulmaqla xatırlanar adam,
bәzәn unudular xatırlandıqca...
varsa var, yoxsa yox mәsәlәsi yәni...

* * *

artdıqca azalan da insana aiddir,
böyüdükcә balacalaşan da...
böyük-kiçik mәsәlәsi 
yer dәyişmәkdәdir zaman-zaman,
elә azalıb artan da...

* * *

hәr gәlirin bir çıxarı var,
olmaz ki, tarazlıq yaranmasın nә zamansa,
"kәlәk-külәk" nizamı var tanrının.

* * *

uzağın dәyәri uzaq olmağında,
yaxının dәyәri yaxın...
vay ortalıqda var-gәl edәnlәrin halına!

* * *

alçaqların 
yıxılmaq ehtimalı yoxdur, 
qorxusu da...
ucalara diqqәt yetir, quyuqazan!
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Leonid SOKOLOV

URALDAN
MƏKTUB

Uraldan hәmyerlimiz Knyaz Qoçaqla başqırd yazıçısı
Rafiz Nәsәnovun mәnә göndәrdiklәri mәktubdan, hәm dә
tanınmış yazıçı Leonid Sokolovun yeni kitabından mәlum
oldu ki, Başqırdıstanın Əmәkdar mәdәniyyәt işçisi
L.Sokolov Başqırdıstan Yazıçılar İttifaqı nәzdindәki Rusdilli
Yazıçılar bolmәsinin rәhbәridir. Son illәr dәfәlәrlә “Litera -
turnaya qazeta”nın “Qızıl dana”, “Oniki stul klubu” adı
altında keçirdiyi әdәbi müsabiqәlәrin laureatı olan
L.Sokolov hәm dә 2016, 2019, 2021-ci illәrdә “Rus әdәbi
dünyasının qızıl qәlәmi” Beynәlxalq mükafatına layiq
görülüb. Satirik-yumoristik hekayәlәri, әsasәn, “Literatur-
naya qazeta”, “Komsomolskaya pravda”, “Arqumentlәr vә
faktlar” qәzetlәrindә, hәmçinin “Krokodil”, “Vokruq
smexa” (“Gülüş dairәsi”), “Çayan”, “Xenek” (“Yaba”) vә
digәr dәrgilәrdә nәşr olunur. Bir sıra әsәrlәri Almaniyada,
Bolqarıstanda, Kanadada, Avstraliyada vә Tailandda çap
olunub. Sizә L.Sokolovun Azәrbaycan dilinә çevirdiyimiz
hekayәlәrini tәqdim edirәm.

Mәmmәd ORUC 

MARAQ MÜBADİLӘSİ

Çoxmərtəbəli binanın girişində liftin gəlməsini gözləyən iki qonşu
rastlaşdılar. Onlardan biri yuxarı qatda yaşayırdı və bütün günü nə

isə mişarlayırdı. Ondan bir mərtəbə aşağıda sakin olan qonşu da bekar
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durmurdu, bütün günü çəkiclə nə isə döyəcləyirdi. Bir-birini müəmmalı
tərzdə süzəndən sonra ikisi də bu fikrə gəldi ki, susmaq qızıldı. Amma
aşağı qatda yaşayan qonşu dözə bilmədi:

– Sizin baxışlarınızdan görünür ki, mənə nə isə demək istəyirsiniz?!
Yuxarı mərtəbədə yaşayan qonşunun bəbəkləri, bu qəfil müraciətdən,

qırmızı görmüş buğanın gözləri kimi kəlləsinə çıxdı.
– Nə olsun, sizcə mən nə demək istəyirəm?!
– Siz çox gözəl bilirsiniz ki, nə demək istəyirsiniz!
– Mən heç nə bilmirəm, heç bilmək də istəmirəm, amma görürəm ki,

siz bir kəlmə ilə məni cin atına mindirmək istəyirsiniz.
– O hansı kəlmədi elə? Bəlkə, dilinizə gətirəsiniz?
– Bircə elə o qalmışdı, mən dinməsəm yaxşıdı...
– Deməli, siz o kəlməni dilinizə gətirməyə qorxursunuz?
– Axı, hardan ağlınıza gəldi ki, bu pis sözdü? Bəlkə, əksinə, mən sizin

xəstə canınıza cansağlığı arzulamaq istəyirəm.
– Әgər mən xəstəyəmsə, bunun səbəbkarı sizsiniz. Səhərdən axşama

kimi orda kəsib doğrayırsınız, artıq hamını boğaza yığmısınız...
– Siz də öz çəkicinizlə bilinmir ki, orda nə hoqqalar çıxardırsınız? Nə

gecəmiz var, nə gündüzümüz. Mən sizin kimilərlə heç danışmaq da
istəmirəm.

– Necə yəni mənim kimilərlə?! Siz nə demək istəyirsiniz?
– Siz yaxşı bilirsiniz ki, mən nə demək istəyirəm. Sizin necə birisi

olduğunuzu bu binada hamı bilir, sizdən başqa. Kimdən istəyirsiniz
soruşun. Sizə həqiqəti deyənlər tapılar.

– Әksinə, hamı sizdən danışır bu binada, deyirlər siz...
– Bu artıq təhqir oldu.
– Mən nə söylədim ki?!
– Siz demək istəyirsiniz ki, mən...
– Mən bunu söyləmədim, amma siz mənim haqqımda... düşünürsünüz

ki, mən...
– Siz uydurursunuz...
Və bu arada liftin qapısı açıldı.
– Siz bu sözə görə cavab verməli olacaqsınız!
– Elə siz də...
Və beləcə, ayrıldılar. On dəqiqə keçəndən sonra isə yuxarıda mişardan,

aşağıda isə çəkicdən qopan səslər bir-birinə qarışdı.

PALTOLU AYQIR

Kuzkin köhnə divanda təzəcə yuxulamışdı ki, qulağına səs gəldi:
– Sən hələ çox yuxu bişirəcəksən? Səhər yeməyi çoxdan hazırdı. Nə

qədər gözləmək olar?!
Yeqor Semyonoviş yuxusuna haram qatıb, çəkələklərini geyinəndən

sonra mətbəxə yönələndə stolun üstündə səhər yeməyindən nişanə də
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görmədi; içində bir cüt tarakan qaxacı olan qazança da boşdu. Həyəcan
siqnalı kimi səslənən qadın səsi isə bir də yuxarıdan eşidildi:

– Sən səhər yeməyinə gələcəksən, ya yox?
– Bu nə evdi, burda adam kimi yata da bilmirsən, açılın başımdan!..
Kimə məxsus olduğu bilinməyən qadın səsi yenə gurladı:
– Sən özün açıl başımdan! Qandın?
Amma Yeqor Semyonoviç mübahisəyə cəhd etmədi, qayıdıb divana

uzandı ki, bəlkə yarımçıq qalmış yuxusunun ardını görə, amma bundan
da bir şey şıxmadı və başladı gah sağ, gah da sol böyrü üstə çönüb divanı
cırıldatmağa, amma yenə qulağı qəfil çalan səsdən diksindi:

– Sən işığı niyə söndürmürsən? Bəyəm biz bu ay 700 rubillik limiti
keçməmişik?

Yeqor Semyonoviç mübahisəyə girişmədi, şakərinə uyğun cavab verdi:
– Bir də belə şey etmərəm!
– Sən artıq yüz dəfə beləcə söz vermisən.
– Dedim ki, bir də belə şey etmərəm.
– Kimdi bu danışan?
– Bəs soruşan kimdi? Özünüz yandırırsınız, özünüz də ödəyin! Mənə

gələn kivtansiya cəmi 200 rubldi.
– Sənə əhsən! Afərin!
Bu tərifli sözlərin hardan qaynaqlandığını kəsdirə bilməsə də, Kuzkin

xoşhallandı.
Nəhayət ki, yuxusunu alandan sonra otaqda idman hərəkətləri eləyən

Kuzkin başını arıq, çəlimsiz çiyinlərinə yenicə əymişdi ki, yenə eşitdiyi
səsdən diksindi:

– Daha məndə tab qalmayıb, sən yenə arağın küpünə girmisən! Yara-
maz! Hanı maaşın? Haraya xərcləmisən?! Günü sabah ərizə verəcəyəm
boşanmağa! Niyə susursan?

Kuzkinin qəlbi özündən qabaq fəryad qopardı:
– Ona görə!
– Necə yəni, ona görə?! Nikolayqulu, səndə heç vaxt vicdan olmayıb

və heç zaman da olmayacaq! Qandınmı, ay Nikolayqulu?
– Nə Nikolayqulu? Nə Nikolaybazlıqdı? Sən özünsən Nikolayqulu!...
Aşağıdan səs gəldi:
– Bəs sən kimsən ki?
– Paltolu ayqır! İndi bildin, mən kiməm? Paltolu ayqır! – Və Kuzkin

özünü beləcə təqdim edəndən sonra arıq, cılız çiyinlərini oynatdı, otağın
kəsif havasını ciyərdolusu içinə çəkdi, azadlığın qeyri-adi anlarını yaşadı.
Bəyəm, bu duyğunu yalnız subaylar yaşaya bilir?...

SOVQAT

15 illik təqaüdçü stajı olan Yeqor Vasilyeviç Qordıbakin Yasno-
qlyadevo adlı insan məskənində yaşayır. Bu məntəqəni insan
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məskəni adlandırsaq da, hal-hazırda burada yaşayanları barmaqla da say-
maq olar. Bu məkandakı başqa tikililərlə müqayisədə Qordıbakinlərin evi
gözəgəlimli və möhkəmdi, halbuki, bu kəlmələri Yeqor Vasilyeviçin özünə
şamil etmək olmaz. Gözləri işıqdan düşmüşdü, ağır eşidirdi və öz dəqiq
təvəllüdündən də xeyli yaşlı görünürdü. Dəyişməyən yalnız burnu idi, o,
burnunu nəinki öz evində, hətta kənarda da hər deşiyə soxurdu. Üstəlik,
Yeqor Vasilyeviçin çiyinləri də əyilmişdi və o, kənardan sual işarəsinə
bənzəyirdi, yeri gəldi, gəlmədi, həmişə deyinən, söylənən bir sual
işarəsinə. Arvadı Matrena Timofeyevna da deyinmək məsələsində ərindən
geri qalmazdı, hətta yeri gələndə onunla ləyaqətlə yarışa da bilirdi. Kişi-
qadın münasibətlərinin təhlili zamanı onun qadın məharəti özünü daha
qabarıq biruzə verirdi. Təbii kişi-qadın münasibətlərinə gəlincə, sanki
onların arasında heç vaxt heç nə olmamışdı. Bəzən aylarla bir-birini
dindirmirdilər, amma bu susqunluq da hər hansı çəkişmədən, söz gü ləş -
dir məkdən cansıxıcı deyildi. Hərdən bu qayda ilə məsələləri ay dın laş dır -
ma lı olanda, adətən, Yeqor Vasilyeviç geri çəkilirdi və gedib Aqafya adlı
inə yi, Boriskoy ayamalı keçisi və hərdən Petr Kuzmiç deyə müraciət etdiyi
do nuzu ilə danışırdı. Hətta donuza sual da verirdi:

– Bugünkü hava necədi?
Hərdən bu sualın cavabını arvadı verirdi:
– Bundan da betər olmayacaq ki... – Və beləcə, onların dialoqu bərpa

olunurdu və yenə danışmağa başlayırdılar, özü də ara vermədən, həm
gündüz, həm də gecə.

Bu minvalla ömür sürürdülər və yaşayışlarından da əsla ge ley lən mir -
dilər. Həm də axı, öz həyatından kimə şikayət eləyəsən? Can ağrılarından
şi kayət etməkdənsə, kənd yerində yaşayışın əsas meyarı olan kartof, so -
ğan, kök, çuğundur və başqa tərəvəzlər əkib-becərmək daha məq sə də uy -
ğun dur. Meyvələrə gəlincə, istər alma, armud, ya gavalı olsun, onlarsız da
ötüş mək mümkündür. Dava-dərman əvəzi, öz bağçanda bir neçə kol qa -
ra ğata qulluq etsən, bəsindi.

Beləcə, təqaüdçülərin həyatında bundan parlaq hadisə müşahidə olun -
murdu. Araq düşkünü olan qonşularla əlaqələri minimuma en dir miş di -
lər.Yayda, əlbəttə, günlər tez keçirdi, qış aylarında isə yalnız bircə
həmdəm vardı – televizor. Әslinə qalsa, bu televizorun da yeri artıq
muzeydi. De yirdilər ki, haçansa rəngli olub, amma illər keçdikcə qaralıb,
olub ağ-qara. Әslinə qalsa, heç rəngə ehtiyac da yoxdu, hətta qocalar
deyirdilər ki, o rənglərdən gözə yük düşür. Ona görə də rənglər tamam
bir-birinə qarışıb itəndən, hətta ekran tamam qaralandan sonra qocalar
kədərlənmədilər, çünki televizorun səsi batmamışdı. Hər deyiləni eşitmək
mümkündü. Bu televizor vasitəsilə onlar dünya yeniliklərindən, ölkədə baş
verən kriminal hadisələrdən xəbər tuturdular, havaların necə keçəcəyini
öncədən bilirdilər. Dünyada baş verən krizis barəsində də onlar, yalnız
səsi qalmış bu qutudan məlumat alırdılar. Hətta onlara elə gəlirdi ki, bu
krizis onların kisəsinə uyğun bir şey deyil. Və bu krizis söhbəti meydana
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çıxandan qocalar, demək olar ki, televizordan aralanmırdılar. Bu, hətta
onları bir qədər mehribanlaşdırmışdı, birinin qulağı yaxşı çalmayan
söhbəti, digəri həvəslə ona çatdırırdı... Bu dəfə isə məlum oldu ki, bütün
gecəni televizora qulaq asan Yeqor Vasilyeviç krizis barəsində daha
mühüm məlumatlar eşidib. Və o, sübh tezdən arvadını yuxudan oyadıb,
kədərlə ona üz tutdu:

– İşlər xarabdı, yaman xarabdı...
Matrena Timofeyevna gözlərini ovuşdura-ovuşdura soruşdu:
– Nə baş verib? Kimin işi xarabdı?
– Roman Abramoviçin...
– Abramoviç kimdir? Mən nə Abramoviç tanıyıram, nə Roma... Boş

şeydən ötrü məni yuxudan niyə oyatdın?
– Buna boş şey demək olmaz! Sən mənə söylə görüm, biz bu krizisdən

əziyyət çəkirik?
– Әlbəttə, yox... Axı, mənim nə vecimə bu krizis. Allaha şükür, hər

şeyimiz var.
– Elə mən də belə düşünürəm. Amma, o, bir ay ərzində bir milyardını

itirib bu krizisə görə. Milyard ey! Anlayırsan, bu nə deməkdir?!
– Bəs o, necə yaşayacaq innən belə? Yazıq...
– Hə, elə mənim də ona yazığım gəlir. Bəlkə, heç bir qəpiyi də qalmayıb,

aclıq öz yerində, bir yandan da bu soyuqlar... Biz isə daha kartof da yemək
istəmirik. Hər gün ət axtarırıq ki, qutab bişirək... Yox, mən şəxsən, belə
şeyə dözə bilmirəm, insanlara əl tutmaq lazımdı, bu, Allaha da xoş gedər.

Matrena Timofeyevna ömür yoldaşı ilə razılaşdığını baxışları ilə an-
ladandan sonra hüznlü səslə dilləndi:

– Bəlkə ona sovqat göndərək?.. Bizim hələ salamız da var, unumuz da,
soğanımız da. Ötən qış özüm üçün toxuduğum corabları da pasılkaya
qoya bilərəm.

– Әlbəttə, indi ona isti corab da lazımdı.
– Yadıma düşdü, anbarda göbələk qurusu da, qarağat mürəbbəsi də,

hələ xama da var...
– Çox gözəl, yüz rubil də mən öz təqaüdümdəm qoyaram pasılkaya.

Biz birtəhər keçinərik.
– Әlbəttə, keçinərik, belə şey yüz ildə bir dəfə olur, ya olmur...
Nahar vaxtı sovqat hazır idi. Әl qaldırıb yoldan ötən bir maşınla rayon

mərkəzinə gəldilər. Topladıqları şeyləri poçtda karton qutuya doldurandan
sonra Yeqor Vasilyeviç əyri-üyrü xətlə yazdı: “Çukotka, Roman
Abramoviçə. Y.V. və M.T. Qordıbakinlər ailəsindən”.

TELEFON SÖHBӘTİ

Hərdən ev işlərindən son dərəcə yorulmuş Varvara Petrovna başlayır
ərinin üstünə qışqırmağa və tələb eləyir ki, qaça-qaça gedib

mağazadan nə isə yeməli bir şey alsın.
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İvan Kuzmiç arvadının tapşırığını həvəssiz yerinə yetirir; belə ki,
madyan kimi fınxırır və yalnız bundan sonra tor zənbili götürür, arvadının
barmağını yaşlayıb bir neçə dəfə sayandan sonra ona sarı uzatdığı pulu
alır və bir gözü televizorun ekranında evdən çıxır və mağazaya çatana kimi
beynində götür-qoy eləyir ki, axı, nə alsın?

Bu sualın arvadının səlahiyyəti ilə bağlı olduğunu bilir və fikirləşir ki, bu,
elə belə də olmalıdır, ona görə də mağazada özünü simfonik orkestrdə
çıxış etməyə hazırlaşan piqmey və ya papuas kimi aparır. Beləcə, bir xeyli
piştaxtalara göz gəzdirəndən sonra cibindən mobil telefonunu çıxardır.

– Varya, ay Varya! Hansı kolbasadan alım?
Arvadı qəzəbli səslə cavab verir:
– Özün bilərsən!
– Mən bilmirəm.
– Burda bilməli nə var ki? Hansı xoşuna gəlirsə, ondan da al.
Pışkin zəndlə kolbasalara baxır və başını bulaya-bulaya yenidən əl atır

telefonuna.
– Bəlkə, sosiska alım?
– Mən elə bilirdim sən artıq evə qayıdırsan!
Beş dəqiqədən sonra Pışkin yenidən arvadına telefon açır:
– Hansı sosiska yaxşıdır, burada iyirmi cür sosiska var.
– Sən mənim başımın bəlasısan ey, bəlası... Südlü sosiska al, fermer

sosiskası alma ha, dövlət sosiskası olsun.
– Axı, beləsi yoxdu.
– Bura bax! Sən məni təngə gətirdin! Onda kolbasa al!
– Alyo! Alyo!!! Telefonu niyə söndürürsən? Bu nəzakətsizlikdi axı...
İvan Kuzmiç yenidən əsəbi halda arvadına telefon açır. Amma cavab

gəlmir. Amma birdən arvadının əvəzinə oğlu cavab verir:
– Mamam söyləyir ki, sən heç nə almayasan, çünki o, artıq hər şey alıb,

özü də deyir ki, tezcə evə qayıdıb döşəməni yuyasan.

MӘN KİMӘ OXŞAYIRAM?!

Uşaq vaxtı sadəlövhcəsinə hesab eləyirdim ki, mən yalnız iki insana
bənzəyirəm – atama və anama və bu məni tamamilə qane eləyirdi.

Amma birinci sinfə gedəndə, müəlliməmizdən eşitdim ki, bütün sovet
adamları dünya proletariatının rəhbəri Vladimir Ulyanova oxşamalıdırlar.
Bunu heç cür dərk edə bilmədim və ona görə də müəlliməyə sual verdim,
– Mariya İvanovna, axı, necə ola bilər ki, bütün insanlar Lenin babaya
oxşasın? Belə şey ola bilməz. – Müəllimə dərhal sözümü kəsdi:

– Necə yəni oxşaya bilməz, Qolubkin? Sovet insanı hər şeyə qadirdi!
Mən yenə əlimi qaldırıb sözümü dedim:
– Amma mənim atam Leninə əsla oxşamır. Çünki onun nə saqqalı var,

nə də keçəldi.
Ancaq müəllimə cavab vermək əvəzinə, məni dərrakəsiz element

adlandırdı və tələb elədi ki, atam təcili məktəbə gəlsin.
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Və bütün bunlar da onunla nəticələndi ki, atam haqq-nahaq qayışı əlinə
alaraq, mənim üzərimdə tərbiyəvi tədbirə əl atdı. Ancaq bundan sonra da
mən öz mövqeyimi dəyişmədim və hətta, isbat etmək istədim ki, atamın
dünya proletariatının rəhbəri ilə heç bir oxşarlığı yoxdur, atama ən çox
oxşayan insan da mənəm.

Düzdür, illər keçəndən, mən yetkinlik yaşına çatandan, cavan oğlana
çevriləndən sonra, birdən-birə hiss elədim ki, nə qədər qəribə olsa da, mən
daha kiməsə bənzəyirəm. Yoxsa, necə ola bilərdi ki, əsla tanımadığım
adamlar küçədə birdən-birə məni əyləsinlər, hansısa Matrena To-
mofeyevna haqqında suallar versinlər? Hətta desinlər ki, ona salam ye-
tirim? Hələ bu harasıdır, iş o yerə gəlib çıxdı ki, birdən-birə bir neçə adamın
mənə bənzədiyini gördüm. Belə çıxırdı ki, onlardan biri qadın həkimidi –
ginekoloqdu. Bir dəstə qadının məni küçədəcə əyləyib, onları elə oradaca
müayinə etməyimi tələb edəndə, kəsinliklə bu qənaətə gəldim. Qadınların
bu qəfil basqını mühasib işlədiyim idarəyə çatana qədər sürdü. Təbii ki,
mən qayğıkeş bir insan kimi onlara “yox” deyə bilmədim.

Mənim ikinci oxşarım isə, sən demə, sadə bir çilingər imiş. Artıq məni
kişilər təqib edirdilər və, əsasən, soruşurdular ki, haçan vaxt tapıb onların
maşınına baxa bilərəm. Mən də deyirdim ki, sağlıq olsun, baxarıq...

Bir dəfə isə, qarşımda milis maşını dayananda, dərhal yerə düşən əli
avtomatlı cavanlar məni dövrəyə alanda və nəzakətlə anladanda ki, onlarla
getməliyəm, yolum başqa səmtə olsa da, etiraz edə bilmədim.

Belə məlum oldu ki, milis bölməsində məni gözləyirmişlər, dərhal ayrıca
otağa saldılar, özü də pəncərələri dəmir barmaqlıqlı bir otağa və başladılar
cürəbəcürə suallar verməyə. Amma bundan öncə xəbərdarlıq etdilər ki,
onlara hər şey bəllidi, yaxşısı budur ki, səmimi-qəlbdən hər şeyi boynuma
alım... Mən bildirdim ki, etiraf etmək istədiyim bir şey varsa, o da məni
sayıqlıqla qoruyan milisə məhəbbətimdi. Bununla belə, mən öz
məhəbbətimə qarşı daxili işlər orqanından bir qarşılıq müşahidə edə
bilmədim. Әksinə, məni elə bir vəziyyətə saldılar ki, soyğunçuluq, qarət,
quldurluqla bağlı nə mühakimə yürütdülərsə, boynuma aldım və istintaq
qrupunu sevindirdim. Ola bilsin ki, üstü açılmamış başqa cinayətləri də
boynuma alacaqdım, amma elə bu arada əsil canini tutdular və mən onları
məyus elədim.

Lakin bununla da, kiməsə oxşadığıma görə başıma gələn macəralar
bitmədi. Bir dəfə küçədə tanımadığım bir qadın mənə yaxınlaşdı və üstümə
elə qışqırdi ki, yaxınlıqdakı binaların pəncərələri cingildədi. Sonra bu qadın
biləyimdən yapışıb məni harasa dartmağa başladı. Onun əlindən qurtul-
maq üşün etdiyim bütün cəhdlər boşa çıxdı. Mən taleyimdən şika yət lən -
mə yə başlayanda, artıq qadın məni sürüyə-sürüyə çoxmərtəbəli binanın
liftinə salmışdı. Özümə gələndə gördüm ki, əsla tanımadğım bir mən zil də -
yəm. Әtrafımda da məktəb yaşına çatmamış uşaqlar. Qadın məni otağın
ortasına çəkdi və ucadan dedi:

– Hə, uşaqlar, bu da sizin əziz atanız! Nə sözünüz var, ona söyləyin!
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Birdən-birə, nə az, nə çox, üç uşaq “papulya” deyibən üstümə sıçra -
yan da nə edəcəyimi bilmədim. Balacalar şən səslər çıxardaraq qışqırır və
mən dən şirniyyat tələb edirdilər. İstədim onları dilə tutam, inandıram ki, ya -
rım ildir maaş almıram, amma dərhal da anladım ki, mənim bu arqumentim
inan dırıcı səslənməyəcək. Uşaqların qışqırtısı sirena siqnalı kimi içimdən
ke çirdi. İstədim uşaqlara başa salam ki, mən onların analarını əsla ta nı -
mı ram, mən, ümumiyyyətlə, heç kimin atası deyiləm və bu mənzildə də
heç vaxt olmamışam. Amma bu sözə qarşılıq bircə kəlmə eşitdim – “Gəda!”
Uşaq ların heyrətlə izlədiyi bu çəkişmədən sonra qadın məni boş otaqlar-
dan birinə salıb qapısını da qıfılladı və mən sərsəm düşüncələrimlə baş-
ba şa qaldım. Və anladım ki, burdan qaçmağa da yol yoxdur, qaçış üçün
bü tün yollar bağlanıb.

Xırda məqamları təsvir etməyəcəyəm, amma qeyd eləyim ki, bir aydan
son ra bu qənaətə gəldim ki, çox şükür, axı, o qədər də pis yerdə ax şam -
la mamışdım. Hər halda yeməyimi, içməyimi verirdilər, əynimə-başıma ba -
xır dılar, özü də tamamilə müftə. Әn başlıcası isə o idi ki, qadın məni sevirdi.
Düz dür, hərdən o da özünü uşaq kimi aparır, əsəblərimlə oynayırdı, amma
bu önəmli deyildi, çünki içimdə mühüm hadisə baş verirdi. Bidən-birə dərk
et dim ki, mən də o qadına qarşı biganə deyiləm. Bununla belə, hələ adını
so ruşmağa ürək etmirdim. Onun özü kimi adı da sirr, tapmaca idi. Ancaq
hər şey yaxşılığa doğru gedirdi. Hətta, fikirləşirdim ki, bəlkə elə bu qadınla
ev lənim. Amma bu günlərin birində, axşamdan xeyli keçəndən sonra qapı
tap patap döyüldü.

– Bu kimdi görəsən? – Qadın mızıldandı və yerindən qalxdı ki, gedib
qa pını açsın.

Qəfildən çığırtı bağırtıya, bağırtı çığırtıya qarışdı və mən tuman-köy -
nək də özümü qapıya çatdırdım ki, qadına kömək edim. Nə görsəm yaxşıdı
qa pının kandarında?.. Özümü! Hə, hə, özümü... Zavallı qadın son dərəcə
mə yus olmuşdu. Gah mənə baxırdı, gah da ona. Və ümumiyyətlə, nə edə -
cə yini bilmirdi. Bir sözlə, çaşıb qalmışdı.

– Bu kimdi belə? – Mənim oxşarım dedi və mən sezdim ki, üstümə
sıçramaq istəyir.

Mən də yumruğumu düyünlədim və eynən onun kimi soruşdum:
– Bu kimdi belə?
Hər saniyə düyünlənmiş yumruqlar işə düşə bilərdi. Amma son anda,

deyəsən, mənim oxşarım qəzəbini cilovlaya bildi və astadan:
– Özün seç, – dedi,– seçimini elə, Maşa!
Və mən, nəhayət ki, tanımadığım qadının adını bildim...
Maşa məni seçdi.

MӘZӘNNӘ

Mintayevin əlləri barmaqları ilə müqayisədə böyük olmasa da,
deyirlər ki, onun əlləri qızıldı. Ancaq onun özünəməxsus mə zən -

nə si var. Məsələn, qonşulardan biri gəlib anladanda ki, rozetkasını dü zəlt -
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mək lazımdı, deyir ki, əlli rubl verəcəksən. O adam bildirəndə ki, naqilləri
də dəyişmək istəyir, Mintayev deyir ki, bir əllilik də qoy üstünə. Beləcə, o
qonşu bildirəndə ki, elektrik açarı da sıradan çıxıb, söyləyir ki, eybi yox, iki
yüz verərsən, onu da düzəldərik.

Öz evində o, məzənnəni bir qədər aşağı salır.
Qanuni arvadı ona yaxınlaşır və gözlərini süzdürür. Ona görə yox ki,

çaşdı, onun üçün ki, nədənsə narazıdı.
– Bilirsən, qonaq otağında çilçırağın beş lampası birdən yanıb.
Mintayev arvadının üzünə baxmadan dillənir:
– 50 qəpik verərsən, düzəldərik.
– Qapı da əyilib, sallanır.
– Onda 50 qəpik də qoyarsan üstünə.
– Pəncərənin şüşəsi də çatlayıb.
– Bu da eləsin iki rubl.
Arvadı təbdən çıxır:
– Vicdansız, müftəxor!
– İstəmirsən, başqa usta çağır, gör o sənə nə qiymət oxuyur.
Arvadı bir qədər də deyinəndən sonra, balıncının altından 100 rubl

çıxardır.
– Götür, haramın olsun...
Mintayev arvadının deyinməsini təmkinlə qarşılayır və pulu cibinə qoyub

evdən çıxır. Arvadı heç nə söyləməsə də, qapını elə çırpır ki, Mintayev
səksənir.

Axşamtərəfi evə qayıdan Mintayev ötkəm səslə dillənir:
– Mariya, süfrə aç, qonaqlarımız olacaq. Elə süfrə ki, həm borş olsun,

həm kotlet, həm də kompot.
Mariya dərhal onun cavabını verir:
– Borş 200 rubl, kotlet 300, o ki qaldı kompota, o da müftə olmayacaq.
Mintayev qışqırır:
– Bu soyğunçuluqdu!
Mariya isə təmkinlə dillənir:
– İstəmirsən, qonaqlarını restorana apar, gör orda sənin dərini necə

soyurlar.

YAŞIL QOL DÜYMӘSİ

Peryevə ad günündə yaşıl qol düymələri bağışlamışdılar. Çox
gözəldi, amma arvadı söylədi ki, onun göy köynəyinə düşmür.

Peryev yaşıl köynək aldı, amma bu zaman da qonşu qadın dedi ki, yaşıl
köynəyə yaşıl kostyum məsləhətdi.

İki gündən sonra yaşıl kostyum da alıb geyindi, amma yaxın dostu onu
bir tərəfə çəkib qulağına pıçıldadı:

– Bu nədi? Boz gödəkcə, yaşıl şalvar, məni düzgün başa düş, mən səni
istiyən adamam, başa düş...
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Başa düşdü. Kostyumuna, köynəyinə uyğun çəkmə, əlcək, cib dəsmalı,
hətta mobil telefon da aldı. Oldu yamyaşıl, lap timsah kimi.

Maşınla işə gələndə isə onu şef gördü.
– Eh, Perişkin, Perişkin! Yaşıl plaş, göy maşın. Yəni sənin zövqün belə

kasaddı?
Və Peryev bir günün içində maşınının rəngini də dəyişməli oldu.
Günlərin birində isə gözlənilməz hadisə baş verdi. O, yaşıl qol düyməsi -

ni itirdi. 
Sonra da yeni əyin-baş almaq məcburiyyətində qaldı.

ALLERGİYA

Arvadımla qonaqlığa gəldik. Şadyanalığımızı paylaşdıq. Ev sahibəsi
hamını stola dəvət elədi. Dərhal diqqətimi çəkən süfrədəki

yarımlitrlik, yeddi yüz əlli qramlıq araqlar və içki şüşələrinin üstündəki ul-
duzlar və medallar oldu.

Qadınlar çeşidli salatların və digər yeməklərin dadından heyrətə
gəldiklərini bildirəndə, bütün kişilər eynilə mənim kimi süfrədəki içkilərə
baxır, köks ötürür və ləzzətlə udqunurdular.

Nəhayət ki, süfrədəki şampan şərabının qapağı açılanda və ətri dərhal
otağa dolan şərab köpüklənə-köpüklənə billur qədəhlərdə öz yerini
tutmağa başlayanda, mənimlə qabaq-qənşər oturmuş kişilərdən birinin tam
ixtiyar, səlahiyyət sahibi olan arvadı bəyan elədi:

– Xahiş edirəm. Vasiliyə süzməyəsiniz, o, içən deyil!
Cəmi qonaqlar islanıb büzüşən boz sərçə kimi oturmuş Vasilini

süzdülər.
Başqa bir kişinin də özü yox, arvadı dilləndi:
– Mənim Qriqoruma da içki süzməyin, o, dilinə də vurmur.
Bu bəyanatdan sonra Qrişa rozetkadan ayrılmış televizor kimi qaraldı.
Solumdakı kişinin arvadı da öz sözünü saqiyə çatdırdı:
– Mənim Pyotrumun, ümumiyyətlə, içkiyə qarşı allergiyası var!
Və hamının başı Pyotra tərəf çöndü. Bu arada ürəyimdə dedim: lap

yaxşı, deməli, mən doyunca içə biləcəyəm. Amma elə bu zaman mənim
arvadım da öz mövqeyini bəyan etdi:

– Xahiş edirəm, mənim Fedyama da işki süzməyin. O, hələ ömründə
içki içməyib. – Və arvadım təbəssümlə məni süzüb soruşdu:

– Elə deyilmi, Fedyacan?..
Və bütün baxışlar mənə dikildi.

Azərbaycan dilinə çevirənlər: 
Məmməd ORUC, Knyaz QOÇAQ
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Sadiq HİDAYӘT

BURULĞAN
Humayun öz-özünə dodaqaltı deyirdi:
“Doğrudanmı belədir? ... Bu mümkündürmü? O qədər cavan,

orada – Şah Əbdüləzimdə minlərlə başqa ölülər arasında soyuq və
yaş torpaqda yuxuya gedib... Kəfən bədəninə yapışıb! Artıq baharın
nə əvvəlini görür, nə də axırını, nə də ki, bugünkü günə bənzər
boğucu qəmgin günləri...

Onun gözlərinin işığı, səsinin ahəngi bütünlükdə solub, susub! O,
nə qədər şirin söhbətlər edərdi...”

Hava buludlu idi. Açıq rəngli buxar pəncərə şüşələrini tutmuş,
onun arxasından isə qonşu evin dəmir vərəqələrlə örtülmüş damı
görünürdü. Onun üstünə bir qat qar oturmuşdu. Qar lopaları
ahəstə-ahəstə havada dövrə vurur və damın kənarına düşürdülər.
Damın üstündəki bacadan qara rəngli tüstü bayıra vurur, göydə bu-
rulur və yavaş-yavaş görünməz olurdu.

Humayun öz cavan arvadı və kiçik qızı Humay ilə birlikdə hər gün
əy ləş dikləri ümumi otaqda sobanın qarşısında oturmuşdular.
Adətən, cümə gün lərində bu otaqda gülüş və şadlıq hökm
sürdüyünə baxmayaraq, bu gün onların hamısı qəmli və pərişan idi.
Hətta həmişə məclisin şirinliyinə sə bəb olan kiçik qızları belə, bu
gün üz-gözü sındırılmış təbaşir gəlinciyini ya nına qoymuş, mat və
qəmli halda bayıra baxırdı. Sanki o da nəyinsə çat madığını başa
düşmüşdü. Bu çatışmazlıq da həmişəkindən fərqli olaraq gəl məyən
onun əziz əmisi Bəhram idi. O, həm də ata-anasının pə ri şan lı ğı nın
ona görə olduğunu hiss edirdi: qara paltar, yuxusuzluq çəkmiş, qı -
zar mış gözlər, siqaretin havada fırlanan tüstüsü, bütün bunlar onun
fikrini təs diq edirdi.
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Humayun gözlərini sobanın atəşinə diksə də, fikri başqa yer də
idi. Qeyri-iradi məktəb illərindəki qış günləri ya dı na düşürdü.
Bugünkü kimi yerin üstündə bir qarış qar olan vaxt, elə ki tənəffüs
zəngi vurular, onunla Bəhram baş qa la rına fürsət verməzdilər. Bu
vaxt onların oyunu həmişə bu cür olurdu: bir topa qarı yerin üstü
ilə fırlada-fırlada bö yüdər, sonra uşaqlar iki yerə bölünərək onu sən -
gə rə çe vi rərdilər və qartopu oyunu başlanırdı. Soyuğu hiss et mə -
dən şaxtanın şiddətindən qızarmış əlləri ilə bir-bi ri nə qar topası
atardılar. Belə günlərin birində o, bir çən gə qar götürüb sıxdı və
Bəhrama tərəf atdı: onun alnını ya ra ladı. O gün məktəbin müdir
müavini onun ovcuna çubuqla bir xeyli vurdu. Bəlkə də, elə
Bəhramla onun dost luğu bura dan başladı və bu günlərə qədər onun
alnında əmələ gəlmiş ya ranın yerini gördüyü vaxtlarda çubuqlar
yadına düşürdü. Bu on səkkiz ildə onların fikri və ruhu bir-birinə o
qədər ya xınlaşmışdı ki, öz gizli fikir və hisslərini bir-birinə de məkdən
başqa, bunlardan bir çoxunu deməmiş də başa dü şür dü lər.

Srağagün səhər idarədə Humayuna zəng edib Bəhram Mir zə nin
özünü öl dürdüyünü dedilər. Humayun o dəqiqə fayton gö tü rüb
onun yanına gəldi. Üzünə çəkilmiş ağ parçaya arxadan qan sızmışdı,
onu astaca kənara çəkdi. Onun qanlı kir pik lə ri, balışın üstünə
dağılmış beyni, xalçanın üs tün dəki qan ləkələri, yaxın adamlarının
naləsi, halsızlığı ona il dı rım kimi təsir etdi. Sonra isə qürub vaxtı onu
torpağa tap şırana qədər, addımbaaddım tabutunu izlədi. Adam gön -
də rib bir dəstə gül gətirtdi, onun qəbrinin üstünə qoydu. Son dəfə
vidalaşıb evə qayıtdı. Ancaq o gündən bu vaxta qə dər, bir dəqiqə
də sakitləşmədi. Gözlərinə yuxu gəl mir di, gichahında ağ tüklər
əmələ gəlmişdi. Qarşısında olan bir qutu siqaretdən dalbadal
çəkirdi.

Birinci dəfə idi ki, Humayun ölüm barədə belə dərindən
fikirləşirdi. Heç bir əqidə və fərziyyə onu qane edə bilmirdi. Tamam
çaşıb qalmışdı, bilmirdi ki, nə etsin. Bəzən dəlilik dərəcəsinə çatırdı.
Nə qədər çalışırdısa da, unuda bilmirdi. Onların dostluğu məktəbdə
başlamış, həyatları demək olar ki, bir-birinə qovuşmuşdu. Sevincləri
də bir idi, qəmləri də. Hər dəfə dönüb dostu Bəhramın şəklinə
baxanda keçmiş günlərin bütün xatirələri gözü önündə canlanırdı.
Sarı bığları, bir-birindən aralı qərar tutmuş gözləri, kiçik ağzı, nazik
çənəsi, ucadan gülməyi, boğazını arıtlaması – hamısı gözünün
qarşısında idi. İnana bilmirdi ki, o, ölüb, özü də qəflətən!...
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Bəhram onun üçün nələr etməmişdi! Ezamiyyətdə olduğu üç il
ərzində onun ailəsinə baxan Bəhram olmuşdu. Arvadı Bədrinin dili
ilə desək: “bir damcı belə əziyyət çəkməyə qoymamışdı”.

İndi Humayun həyatın ağırlığını hiss edir, keçmiş günlər üçün he -
yif si lə nir di. Həmin bu otağa toplaşar, nərd atar dılar. Beləcə saatlar
keçər, ancaq onlar bunu hiss etməzdilər. Ancaq hər şeydən çox onu
incidən şey bu idi ki, bu qədər yaxın olduqlarına baxmayaraq və heç
bir şeyi bir-birindən gizlətmədikləri halda, necə oldu ki, Bəhram in-
tihar barədə ona heç nə demədi? Səbəb nə idi? Dəli ol muşdu, ya
burada bir ailə sirri var idi?

Elə hey bunu özündən soruşurdu. Nəhayət, elə bil ki, nə isə bir
fikir yadına düşdü. Üzünü arvadına tutub soruşdu:

– Sən nə fikirdəsən, görəsən Bəhram niyə belə bir işi tutdu?
Parçaya gül vurmaqla məşğul olan Bədri başını qaldırdı, elə bil ki,

bu sualı gözləmirdi. 
– Mən nə bilim? Məgər sənə deməmişdi?
– Yox... elə, soruşdum... mən də ona görə təəccüb edi rəm...
Səfərdən qayıdanda hiss etdim ki, dəyişib. Ancaq mənə bir söz

demədi. Fikirləşdim ki, onun bu kədərli halı idarə işlərindəndir...
Çünki idarə işləri onu haldan salmışdı. O, bunu mənə dəfələrlə
demişdi... Məndən heç nəyi gizlətmirdi.

– Allah rəhmət eləsin! Nə qədər həyatsevər idi.
– Yox, yox, o, zahirən belə idi. Bəzən çox dəyişirdi. Çox... tək olan

vaxtlarda... Bir gün otağına daxil olanda onu tanımadım. Başını əlləri
arasına alıb fikirləşirdi. Məni gördükdə diksindi.Bəlkə də, məni
yayındırmaq üçün güldü və həmişəki zarafatlardan etdi. Yaman
artist idi!...

– Yəqin nəsə var idi, qorxurdu ki, sənə desə kədərlənərsən. 
Başını mənalı-mənalı tərpətdi, elə bil ki, bu intiharın bir

əhəmiyyəti yox idi. Sakitlik onları fikirləşməyə vadar etdi. Humayun
hiss etdi ki, arvadının sözlərində saxtalıq var və bunlar hamısı
tələbatdan doğur. Səkkiz il əvvəl onu sevən, eşq haqqında o cür lətif
sözlər deyən bu qadın... indi elə bil ki, gözləri önündəki pərdə
çəkildi, arvadının bu təskinliyi Bəhramın qoyub getdiklərinə qarşı
onda nifrət oyatdı. Arvadına nifrət etdi. Ağıllı-kamallı olmuş,
həyatın, dünya malının fikrini çəkir, istəmirdi ki, qəm-qüssə ona
yaxın olsun. Gətirdiyi dəlil də, Bəhramın arvad-uşağının olmaması
idi! Necə alçaq fikir, əgər o özünü bu ümumi ləzzətdən məhrum
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edibsə, demək ölümünə əfsus etmək olmaz. Onun uşağının qiyməti
dostundan çoxdurmu! Heç bir vaxt! Bəhram əfsusa layiq deyildimi?
Dünyada onun kimi bir adam tapa biləcəkmi?...

O, ölməli, ancaq bu doxsan yaşlı kaftar Seyid xanım isə
yaşamalıdır. Bu gün qarın içi ilə, soyuqda, əsa vura-vura Paçinardan
gəlmiş, Bəhramın evini axtarırdı ki, ölünün halvasından yesin.

Bu, Allahın buyruğudur, arvadının fikrincə belə də olmalıdır.
Ancaq, onun öz arvadı Bədri də bir gün həmin Seyid xanımın gününə
düşəcək. Elə indidən, bəzəksiz, sir-sifəti dəyişib, gözləri, səsi
başqalaşıb. Səhər idarəyə gedən vaxt o, hələ yuxuda olur. Gözlərinin
altı qırışaraq təravətini itirib. Yəqin arvadı da onun haqqında belə
fikirləşir, kim bilir? Onun özü dəyişməyibmi? Elə əvvəlki Humayun-
durmu? Arvadını aldatmayıbmı? Görəsən bu fikirlər onun başında
niyə dolanır? Bu, yuxusuzluğun təsiridir, ya?... 

Bu vaxt qapı açıldı və çadrasının ucunu dişləri ilə tutmuş qulluqçu
möhürlənmiş böyük bir kağız gətirib Humayuna verərək çıxıb getdi.

Humayun zərfin üstündə Bəhramın kiçik və qırıq-qırıq xəttini
tanıyaraq, tələsik onu açdı. İçindən bir kağız çıxarıb oxumağa
başladı:

“İndi gecədən saat yarım keçmiş bir vaxtda, 13 mehr 311-də mən
Bəhram Mirzə Ərjənpur tam razılıq və rəğbət hissi ilə bütün
varidatımı Humay xanım Mahafəridə bağışladım – Bəhram
Ərjənpur”.

Humayun təəccüblə onu yenidən oxudu və heyrət içərisində
kağız əlindən düşdü.

Gözaltı ona baxan Bədri soruşdu:
– Kağız kimdəndir?
– Bəhramdan.
– Nə yazıb?
– Bilirsən, bütün varidatını Humaya bağışlayıb...
– Necə gözəl insan idi!
Lütfkarlığa qarışmış təəccüb Humayunun arvadına olan nif rətini

daha da artırdı. Ancaq onun baxışları iradəsiz ola raq, Bəhramın şəkli
üzərində dayandı, sonra çevrilib Hu maya baxdı. Birdən nə isə
gözlərinə dəydi və ixtiyarsız ola raq titrədi. Elə bil ki, gözləri önündən
başqa bir pərdə də düşdü, qızı Humay eynilə Bəhrama oxşayırdı. Nə
ona çək miş di, nə də ki, anasına. Onların heç birinin gözü göy de yil -
di. Kiçik ağız, uzunsov çənə, üzünün bütün cizgiləri ey nilə Bəhramda
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olduğu kimi idi. İndi Humayun Bəhramın Hu ma yı niyə bu qədər çox
sevdiyini başa düşdü. İndi də ölü mün dən sonra bütün varidatını ona
bağışlayıb! Onun çox-çox sev diyi bu uşaq Bəhramla arvadının gizli
əlaqəsinin nə ti cə si idimi? Ürəkdən bağlı olduğu bir dost, nə qədər
bir-bir lərinə inanırdılar?! Arvadı ondan xəbərsiz neçə ildir ki,
Bəhramla əlaqə saxlayır. Bu müddət ərzində onu aldadıb, məs -
xərəyə qoyub... İndi də bu vəsiyyətnamə... Ölümündən son ra bu
söyüşü mənim üçün göndərib. Yox! O, bütün bunları uda bilməzdi.
Bu fikirlər onun beynindən ildırım sürəti ilə keçdi. Başı ağrıdı,
yanaqları qızardı, odlu bir baxışla Bəd riyə nəzər salaraq dedi:

– Bura bax, de görüm, Bəhram niyə belə edib? Məgər onun bacı-
qardaşı yox idi?

– Çünki, indi sevməsin, uşağı çox sevirdi, Sən Bəndərgəzdə olanda
Humay qızılca çıxartmışdı. Bu adam düz on gün onun yatağı
yanından çəkilmədi. Allah rəhmət eləsin!

Humayun hirslə dedi:
– Yox, lap belə sadə də ola bilməz...
– Hamı sənin kimi etinasız olmaz ki, üç il arvad-uşağını atıb get-

din. Qayıdanda da əlin ətəyindən uzun idi. Mənim üçün bir corab
belə gətirmədin. Sevən ürəyin əli açıq olar. Sənin uşağını istəyirsə,
demək səni istəyir, yoxsa Humaya aşiq olmamışdı ki? Bundan başqa
məgər sən görmürdün ki, o, bu uşağı gözbəbəyindən də artıq se-
virdi?..

– Yox, mənə düzünü demirsən.
– Axı, sən nə istəyirsən, mən başa düşmürəm..
– Özünü bilməməzliyə vurursan.
– Yəni nə?... Biri özünü öldürüb, biri malını bağışlayıb, mən gərək

hesabat verəm?
– Sənin bildiyin qədər də mən bilirəm!
– Bilirsən nə var, örtülü sözlər mənim başıma girmir. Get özünü

müalicə elə, başın xarab olub, məndən nə istəyirsən?
– Elə fikirləşirsən ki, mən bilmirəm?
– Bəs məndən niyə soruşursan?
Humayun səbri tükənmiş halda qışqırdı:
– Bəsdir, bəsdir məni məsxərəyə qoyduğun!
Sonra Bəhramın vəsiyyətnaməsini götürüb əzdi və sobaya atdı.

Kağız alışıb külə döndü. Bədri əlində olan bənövşəyi parçanı bir
kənara ataraq qalxıb dedi:
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– Tutaq ki, mənə qarşı inadkarlıq edirsən, yaxşı bəs, öz uşağına
da qıymırsan?

Humayun da qalxdı, stola söykənib istehza ilə dedi:
– Mənim uşağım... mənim uşağım. Bəs, niyə Bəhrama oxşa yır? –

Dirsəyi ilə Bəhramın şəkli olan bəzəkli çərçivəni vurub yerə saldı.
Qəhərlənmiş uşaq ağlamağa başladı. Bədri rəngi qaçmış halda və

hədələyici bir ahənglə dedi:
– Sənin məqsədin nədir? Nə demək istəyirsən?
– Demək istəyirəm ki, səkkiz ildir məni aldadıb, məni məsxərəyə

qoymusan. Səkkiz ildir ki, mənə qadın yox, qənim olmusan.
Humayun əsəbi bir gülüşlə şəkli göstərib nəfəs çəkə-çəkə dedi: 
– Bunu mənə... qızıma...?
– Bəli, səkkiz ildir ki, sənin evindəyəm, hər cür zillət görmüşəm,

uğursuzluğuna dözmüşəm, üç il sən olmayan vaxt evini saxlamışam.
Sonra da mənim üçün xəbər gətirdilər ki, Bəndərgəzdə bir rus
fahişəsinə aşiq olmusan. İndi də mənə verdiyin bu qiymət... Bəhanə
tapa bilmirsən, deyirsən ki, uşağım Bəhrama oxşayır. Ancaq mən
daha dözə bilmərəm... Artıq bir dəqiqə də bu evdə qalmaram... Gəl,
mənim canım, gəl gedək.

Humay qorxmuş və rəngi qaçmış halda titrəyirdi. Ata-anası
arasında olan bu qeyri-adi, əvvəllər görmədiyi çəkişməyə baxırdı.
Ağlaya-ağlaya anasının ətəyindən tutdu, hər ikisi qapıya tərəf
getdilər. Bədri qapının yanında açar dəstini cibindən çıxarıb geri atdı;
açarlar Humayunun ayağına qədər sürüşüb gəldi.

Humayın ağlamağı və ayaq səsləri dalanda get-gede eşi dilməz
oldu. On dəqiqədən sonra onları qarın içi ilə aparan fayton çarxının
səsləri eşidildi. Humayun mat-məəttəl öz yerində dayanmışdı. Başını
qaldırmağa belə qorxurdu. Bütün bu hadisələrin düzlüyünə inan-
maq istəmirdi. Öz-özündən soruşurdu: “bəlkə dəli olub, bəlkə qorx-
ulu yuxu görür”. Aydın olan bir şey var idisə, o da bu idi ki, bu ev, bu
yaşayış onun üçün dözülməz olmuşdu. Artıq, dünyalar qədər sevdiyi
qızı Humayı görə bilməyəcəkdi. Onu nə öpə biləcək, nə də nəvaziş
göstərəcəkdi. Dostunun keçmiş xatirəsi çirkin olmuşdu. Hamısından
pis bu idi ki, arvadı səkkiz il ondan gizli yeganə dostuyla əlaqə
yaradıb və onun ailə ocağını bulandırıb. Ondan gizlin! O, bunu
bilməyib! Hamısı mahir artist olub! Təkcə o aldanıb, saqqalına
gülüblər, ələ salıblar. Həyatı başdan-başa mənfurlaşıb. Hər şeydən
və hamıdan bezmişdi. Özünü olduqca tənha hiss etdi. Uzaq bir
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şəhərə və ya cənub limanlarından birinə işləməyə gedib, həyatının
qalan hissəsini orada başa vurmaqdan və ya intihar etməkdən
başqa bir yol görmürdü. Elə bir yerə getsin ki, heç kəsi görməsin...
Heç kimin səsini eşitməsin... Bir çalada yıxılıb yatsın və bir daha
oyanmasın. Çünki ilk dəfə onunla ətrafında olanlar arasında indiyə
qədər başa düşmədiyi qorxulu bir burulğanın olduğunu hiss etdi.

Siqaret yandırıb, var – gəl elədi, yenidən stola söy kən di.
Pəncərənin şüşələri arxasından qar dənəcikləri eti nasız-etinasız
damın qırağına düşürdü. Yadına qey ri-ixtiyari olaraq, ata-anası ilə
İraqdakı kəndlərinə ge dərkən keçirdiyi xoş və ləzzətli günlər düşdü.
Gün düzlər ağac kölgəsində yaşıl otlar üzərində tək-tənha yatardı...
Şirəlinin çubuq çəkdiyi həmin yerdə... Xırman çarxı üzə rində
oturardı. Qırmızı çadralı qızı isə saatlarla onun intizarını çəkərdi.

Xırmanın çarxı öz sızıltılı səsi ilə qızılı buğda sün bül lərini əzərdi.
Dəmir bizdən arxaları yara olmuş iri buy nuzlu və enli alınlı öküzlər
axşama qədər öz ətraflarında dövrə vurub fırlanardılar. Onun
vəziyyəti indi həmən öküzlər kimi idi. İndi başa düşürdü ki, bu
canlılar nə çəkib. O da bütün həyatı boyu gözləri bağlı öz ətrafında
fırlanıb, xırmanda şirə çıxardan yabılar kimi, xırman döyən öküzlər
kimi... Yeknəsəq saatlar uzunu kiçik gömrük otağında stolun
arxasında əyləşər, kağızları qaralayardı. Bəzən iş yoldaşının saata
baxaraq əsnədiyi anlar yadına düşürdü. Qələmi yenidən götürüb
rəqəmləri öz üslubunda yazar, tutuşdurar, toplayar, dəftərləri alt-
üst edərdi. Ancaq o günlərdə bir şadlıq var idi. Bilirdi ki, gözləri,
zehni, cavanlığı, qüvvəsi yavaş-yavaş öz gücünü itirir, amma,
axşamlar Bəhramı, arvad-uşağını gülərüz görərkən onun yorğunluğu
yoxa çıxırdı. İndi onların hər üçünə nifrət edirdi. Onların hər üçü onu
bu günə salmışdı.

Elə bil ki, gözlənilməz bir qərara gəldi, gedib yazı stolunun
arxasında əyləşdi. Onun siyirtməsini çəkib, səfərdə olarkən həmişə
özü ilə gəzdirdiyi tapançanı çıxardıb yoxladı, güllələr yerində idi.
Onun qara və soyuq lüləsinə baxdı, astaca aparıb gicgahına
yapışdırdı, ancaq Bəhramın qanlı surəti yadına düşdü... Haçandan-
haçana onu şalvarının cibinə qoydu. Yenidən ayağa qalxdı. Dalanda
palto və qaloşunu geydi. Çətir də götürüb evdən çıxdı. Küçədə heç
kəs yox idi. Qar dənəcikləri asta-asta havada fırlanırdı. O, hara get-
diyini bilmədiyi halda dərhal yola düşdü. Fəqət öz evindən, bu qorx-
ulu hadisələrdən uzaqlaşmaq istəyirdi.
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Soyuq, bəyaz və qəmli bir xiyabana çatdı. Fayton çarx ları onun
üzərində alçaq və hündür şırımlar salmışdı. O, asta və iri addımlar
atırdı.Yanından bir avtomobil keçdi, xiyabanın sulu qar və palçığını
onun üz-gözünə sıçratdı. Dayanıb üst-başına baxdı, palçığa
bulaşmışdı. Bu, ona elə bil ki, təsəlli verdi. Yolun ortasında kibrit
satan bir oğlana rast gəldi. Onu səsləyib bir kibrit aldı. Onun
üzünə baxdıqda gördü ki, göy gözləri, kiçik dodaqları və sarı
saçları var. Bəhram yadına düşdü, bədəni titrədi.... Qəflətən bir
dükanın yanında ayaq saxladı. Qabağa gedib alnını soyuq şüşəyə
yapışdırdı, az qaldı ki, papağı yerə düşsün. Pəncərənin arxasına
oyuncaqlar düzmüşdülər. Qolunu şüşəyə sürtdü ki, üstündəki
buxarı təmizləsin, ancaq alınmadı. Onun qarşısında qırmızı üzlü,
göy gözlü böyük bir kukla var idi, gülürdü. Bir müddət heyrətlə
ona baxdı. Fikirləşdi ki, bu gəlincik Humayın olsaydı, onu nə qədər
sevindirərdi. Mağaza sahibi qapını açdı. O, yenidən yola düzəldi.
Daha iki küçədən keçdi. Yolunun üstündə toyuqsatan öz səbətinin
yanında oturmuşdu. Səbətin üstünə ayaqları bir-birinə bağlanmış
üç toyuq və bir xoruz qoyulmuşdu. Onların qırmızı ayaqları soyuq-
dan titrəyirdi. Onun yanında qar üzərinə qırmızı qan damlaları
tökülmüşdü. Bir qədər aralıda bir evin girəcəyinin qarşısında keçəl
bir oğlan uşağı oturmuşdu. Qolları cırıq köynəyindən bayıra
çıxırdı.

Bütün bunları görür, ancaq öz məhəllə yollarını tanıya bilmirdi.
Yağan qarı hiss etmirdi. Götürdüyü çətir əlində elə bağlı halda
qalmışdı. Başqa bir kimsəsiz küçəyə getdi. Bir evin səkisi üzərində
oturdu. Qar bərkimişdi. Çətiri açdı. Onu bərk yorğunluq bürümüşdü.
Başı ona ağırlıq edirdi. Gözləri ani olaraq bağlandı.

Yoldan keçənlərin danışıq səsi onu ayıltdı. Qalxdı, hava
qaralmışdı. Gün ərzində olan hadisələri yadına saldı. Qolları cırıq
köynəyindən çıxan, evin girəcəyində gördüyü həmin keçəl uşağı da...
Səbətdə soyuqdan titrəyən to yuq ların islanmış qırmızı ayaqlarını
da... qar üzərinə tökülmüş qanı da... Bir qədər aclıq hiss etdi.
Şirniyyat dükanından bir az şirin çörək aldı. Gedə-gedə yeyir və
kölgə kimi iradəsiz olaraq küçələrdə veyillənirdi.

Evə çatanda gecədən iki saat keçmişdi. Kreslonun üzərinə yı xıldı.
Bir saatdan sonra soyuğun təsirindən ayıldı. Elə pal tarlı - paltarlı
çarpayıya uzanıb yorğanı başına çəkdi. Yu xuda gördü ki, bir otaqda
həmin kibrit satan uşaq qara pal tar geyinərək stol arxasında əyləşib.
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Üzdən böyük bir gə linciyə oxşayır, göy gözləri var, özü də gülür. Onun
qar şı sında üç nəfər hazır dayanıb. Qızı Humay otağa daxil olur...
Əlində şam var, arxasınca üzünə qanlı ağ niqab ört müş bir kişi daxil
olur. Qabağa gedib kibrit satan oğlanla Hu mayın əlindən tutur.
Qapıdan çıxmaq istəyəndə ona ta pan ça tuşlamış iki əl pərdə
arxasından göründü. Humayun sək sən miş halda baş ağrısı ilə yuxu-
dan ayıldı.

Onun həyatı iki həftə beləcə davam etdi. Gündüzlər ida rə yə gedir,
axşamlar, evə çox gec, yatmağa qayıdırdı. Bəzən ax şamtərəfi heç
bilmirdi yolu Humayın oxuduğu qızlar mək tə binin yanından necə
düşürdü. Dərslər qurtaran vaxt dön gə dəki divarın arxasında
gizlənər, qorxardı ki, məbada ar vadının ata evinin nökəri Məşədi Əli
onu görsün. Uşaqları bir-bir süzər, ancaq qızı Humayı onların
arasında gör məz di. Bütün bunlar onun ezamiyyət ərizəsinin qəbul
olunduğu vax ta qədər davam etdi, ona Kirmanşah gömrüyünə
getməyi tək lif etdilər.

Yola düşməmişdən bir gün əvvəl Humayun bütün işlərini yo luna
qoydu, qaraja gedib avtomobil danışdı, bilet də al dı. Qaraj sahibinin
israrına baxmayaraq, çamadanlarını yığ madığı üçün qərara aldı ki,
sabah tezdən Kirmanşaha yola düş sün.

Evə gələn kimi birbaşa yazı stolunun yerləşdiyi iş ota ğı na tərəf
getdi. Otaq tör-töküntü və qarışıq idi. Sobanın qa bağına kül
tökülmüşdü. Üstünə gül vurulmuş bənövşəyi rəng li parçanı və
içində vəsiyyətnamə olan Bəhramın zər fi ni stolun üstünə
qoymuşdular. Zərfi götürüb yarıdan böl dü, ancaq o gün tələsiklikdən
görə bilmədiyi yazılı bir ka ğızı onun içində gördü. Kağız parçalarını
stolun üstündə bir-birinin yanına düzüb, oxudu:

“Yəqin ki, bu kağız ölümümdən sonra sənə çatacaq. Bi li rəm ki,
mənim bu gözlənilməz qərarıma təəccüblənəcəksən; heç bir işi
səninlə razılaşmadan etməzdim. Aramızda bir sirr olmasın deyə,
boynuma alıram ki, mən sənin arvadın Bəd rini sevirdim. Dörd il idi
ki, özümlə mübarizə apa rır dım. Axır ki, qələbə çaldım və məndə
oyanmış divi öldürdüm; sə nə xəyanət etməmək üçün!... Humay
xanıma kiçik bir hə diy yə verirəm və ümid edirəm ki, qəbul olunacaq! 

Sizin Bəhram”.
Humayun bir müddət mat halda otağı süzdü. O, Humayın onun

öz uşağı olduğuna artıq şübhə etmirdi.
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... Humayı görməmiş, o, gedə bilərdimi? Kağızı ikinci, üçüncü dəfə
oxudu, cibinə qoyub evdən çıxdı. Yolda oyuncaq mağazasına girdi,
göy gözlü, qırmızı üzlü böyük gəlinciyi alıb, arvadının atası evinə
tərəf üz tutdu. Onların nökəri Məşədi Əli Humayunu görən kimi
gözləri yaşarmış halda dedi: 

– Ağa, bu nədir başımıza gəldi? Ah, Humay xanım!
– Nə olub?
– Ağa, bilmirsiz, Humay xanım sizdən ayrıldıqlarına dözə bilmirdi.

Hər gün onu mən məktəbə aparırdım. Bazar günü idi, bu gün beş
gündür ki, axşamüstü məktəbdən qaçıb. Özü də deyib ki, gedirəm
ağamı* görüm. Biz özümüzü itirdik, qədər əl-ayağa düşdük. Məgər
Məhəmməd sizə deməyib? Polisə xəbər verdik, mən iki dəfə sizin
qapıya gəldim.

– Nə danışırsan? Axı, nə olub?
– Heç... Ağa... Onu bizim evə axşam gətirdilər. Yolu azmışdı.

Soyuğun təsirindən sətəlcəm olmuşdu. Ölənə qədər sizi çağırırdı.
Dünən onu aparıb Şah Əbdüləzimdə Bəhram Mirzənin qəbrinin
yanında torpağa tapşırdıq.”

Humayun mat-mat Məşədi Əliyə baxırdı, gəlinciyin qutusu qu -
cağından düşdü. Sonra divanə adamlar kimi paltosunun ya xa sını
qaldırıb iri addımlarla qaraja tərəf getdi. Daha ça madan yığmaqdan
vaz keçib axşam maşınıyla gedə bi lər di... 

LƏNƏTLƏNMİŞ QALA 
Dağın kəmərində, Asivişə yaxınlığında əhəng və sarucdan** tikilmiş

üç hasar və yeddi qaladan ibarət olan böyük və möhkəm Makan
qəsri lacivərd göylərə baş qaldırırdı. 

İki yüz il əvvəl bura abad tikili və evlərlə dolu idi. O zamanlar hər ax -
şamüstü Makan Kakuyə öz enli alnı və geniş sinəsi ilə bu qəsrin
eyvanında və ya onun sol qalasında çayda yuyunmağa gələn bir qızı
görənə qədər keşik çəkərdi. Elə həmin qız Makanın cavan ölümünə
səbəb oldu. 

O gündən başlayaraq təbiətin bütün şər qüvvələri və insanlar onu da -
ğıtmaq üçün əl-ələ verdilər. Nəmli divarların aşağı tərəflərini və uçuq-
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sökük künc-bucağı örtmüş yaşıllıq ətrafdan az-az onu yeyir, ona güc
gəlirdi. Qəsr çatlaq-çatlaq olmuş, sütunları yerə tökülmüşdü. Bu mülkdə
və onun ətraf torpaqlarında ağır bir sakitlik hökm sürürdü: Çünki Sam
oğlanlarının hakimliyindən sonra bütün torpaqlar xaraba və əkilməmiş
qalmışdı.

Qəsrin qarşısından gümüş lentə bənzər kiçik bir çay zümzümə edə-
edə zümrüd çəməndən ilan kimi qıvrılıb keçərək yavaşca görünməz
olurdu. Kənd əhli bu viran sarayı Qocəstə-dej adlandırır və onu nəhs
qala hesab edirdilər. Ancaq heç kim parlaq gözlü, arıq bir qoca kişinin
əvvəlki bütün cah-cəlalın əvəzinə bu qəsrin sol qalasında özünə hansı
sehr ilə mənzil qurduğunu bilmirdi. Bu kişinin adı Xəştun idi. Günəş
qürub etməmiş, qəsrdən aşağıdakı kənd qaranlığa bürünməmiş qaladan
bayıra çıxmazdı. O vaxt isə Xəştun özünü qara ləbbadəyə bürüyər və
qəsrin sol qalasından bayıra çıxardı. Qəsrə tərəf baxan təpənin üstündə
yavaş-yavaş gəzişər, ya da quru çör-çöp yığardı.

Onun ağıllı, ya dəli, varlı, ya yoxsul olduğunu heç kim bilmirdi. Kənd
əhli yalnız onun baxışlarından çəkinirdi. Bir qız uşağının hər gün axşam-
tərəfi qəsrin qarşısındakı çayda çimməyi kənd əhlinin qorxusunu artırırdı.

Bir gün axşamüstü hava mülayim və təbiət sakit olan vaxt göyün
üzündə bir dəstə göyərçin dövrə vururdu. Rövşənək adəti üzrə qəsrin
qarşısındakı çayda yuyunurdu. Qəflətən yekəburun, uzun, boz saqqalı,
rahibə oxşar, özünü qara ləbbadəyə bürümüş bir kişinin ona
yaxınlaşdığını gördü. Qız qorxmuş halda öz paltarını götürüb sinəsini
örtdü. Kişi yavaş-yavaş qabağa gəlib təbəssümlə dedi:

“Qızım, burda nə edirsən?”
Paltarını geyinən Rövşənək dedi:
“Yuyunuram”.
“Qızım, əbəs yerə qorxma! Mən sənin atan yerindəyəm”.
“Mənim atam çoxdan rəhmətə gedib, mən lap kiçik olmuşam, yaxşı

yadımda deyil, ancaq onu bilirəm ki, qara saqqalı var idi, məni öpüb
gözləri üstə qoyardı”.

“Әfsus, mənim də bir qızım var idi!”
“Siz həmin Qocəstə dej cadugərisiniz?”
“Bu, yalnız xalqın mənə qoyduğu addır.”
“Camaat elə mənimlə anamın dalınca da pis danışır. Görürlər ki,

çayda tək çimirəm, deyirlər qız gərək...”
“Bu kənd əhlini ki, deyirsən, yazıqlar... heyvanlarından da pisdir. Onlar

qarınlarının, bir də şəhvətlərinin hayındadılar, həm də kor-koranə
qulaqlarına oxunmuş bir ovuc qəzəbin!”

“Ancaq mən suya göz yuma bilmərəm, mən su üçün ölürəm.
Üzdüyüm vaxt elə bilirəm ki, bütün quşlar, təbiət mənimlə danışır. Ürəyim
istəyir ki, bütün günlərimi çay kənarında olum. Suyun zümzüməsi
mənimlə danışır, məni çağırır,və özünə çəkir, mən, yəqin ki, balıq
olmalıydım.”
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“İnsan dünyanın ən kiçiyidir. Biz bütün varlıqların yekunuyuq. Onların
bütün hissləri bizdədir. Bəziləri bizdə daha çoxdur. Çox olanları kəsib
atmaq, öldürmək lazımdır.”

“Balığı öldürmək üçün özümü öldürməliyəm. Elə ki, dənizdən, sudan
uzaq oluram, elə bil ki, mənim varlığımdan bir tikə orada, suyun üzərində
dalğalanır, məni hədsiz qəm-qüssə bürüyür.”

“Ancaq sən o qədər cavansan ki! Bir küncə çəkilib oturmaq işdən-
gücdən və taqətdən düşmüş qocalar üçündür.”

“Ürəyim istəyir ki, bir balıq olub həmişə üzəydim.”
“Mənim babam da həmişə bunu istəyərdi, axırda da suda batdı.”
“Necə gözəl ölümdür! İnsan ölür; özü də suda...”
“Yox, o, hələ ölməyib… Çünki, ruhun yaşaması deyilən şey həqiqətdir.

Elə bir mənada ki, onun ruhu, xasiyyətləri həmin şəxsin övladına keçir.
Mənim babamın da övladı var idi, demək heç də ölməyib. Ancaq hər
kəsin ruhu onun bədəniylə ölür, çünki qidaya möhtacdır, bədəndən sonra
diri qala bilmir. Bu, ata-anasının adətini, əxlaqını, mərəzlərini övlada
ötürən kiçik bir qapıdır.”

“Sizin atanız da qızıl düzəldirdi?”
“Yox, o axtarırdı, bütün adi insanlar onu axtarır, ancaq nəyə lazımdır?”
“Bəs, siz qızıl düzəltmisiz?”
“Tutaq ki, qızılı tapdım, nəyə lazım olacaq? Yeddi ildir ki, gecələr yaş

tor paq üzərində yuxusuz qalıram, kitablardan öz sələflərimin sirlərini ax -
ta rıram, rəmzləri oxuyuram. Ancaq əfsunların dəmir çəngində parça-
parça ol muşam. Ömrüm qürub etmək üzrədir, gecələrim gündüzə dönüb.
İksiri-əzəm deyilən şey cadugərin əlində yox, səndədir, sənin
gülüşündədir.”

“İndiyə qədər heç kəs mənimlə belə danışmayıb, camaat mənə dəli-
divanə deyir.”

“Çünki, sənin dilini başa düşmürlər, çünki sən təbiətə yaxınsan, onun
lal dilinə bələdsən.”

“Düzdür, mən uşağam, ancaq, həyatım o qədər qəmlidir ki… Mənə
elə gəlir ki, sizin sözlərinizi yaxşı başa düşmürəm, onlar elə bil ki,
çoxmənalıdır. Ancaq istərdim ki, sizin yanınızda çox qalım, söhbətlərinizi
dinləyim. Ancaq anam təkdir, həm də bütün kənd camaatının ondan acığı
gəlir. Mən də təkəm, o qədər təkəm ki!...”

“Hamımız tək-tənhayıq, gərək aldanmayaq, həyat bir zindandır…
Cürbəcür zindanlar… Bəziləri zindan divarlarına şəkil çəkib onunla
başlarını qarışdırırlar, bəziləri də matəm tuturlar. Ancaq əsas iş belədir
ki, gərək özümüzü aldadaq, həmişə aldadaq. Amma elə bir vaxt gəlib
çatır ki, insan özünü aldatmaqdan da yorulur… Mənə elə gəlir ki, bu gün
dilimin ixtiyarı özümdə deyil, çünki neçə illərdir ki, özümdən başqa heç
kəslə danışmamışam, indi özümdə başqa bir hərarət hiss edirəm.”

Rövşənək təəccüblə dedi: 
“Ah, anam gəldi!”
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Bu vaxt ağ çadralı, hündür boylu qadın yavaşca onlara yaxınlaşdı. O,
gözlərini Xəştuna zilləmişdi. Qabağa gəldikdə bir neçə dəqiqə bir-
birlərinə baxdılar. Qadın qəşş edib, otların üzərinə yıxıldı. Belə vəziyyətə
öyrəncəli olan qızı qaçaraq onun başını dizləri üstünə aldı.

Xəştun yaxınına gəlib, əlini qadının alnına çəkdi, qadın özünə gəldi,
qalxıb oturdu.

Xəştun uzaqlaşırdı, ancaq qız arxasınca baxmaqda idi.
Bu qadınla kişi haqqında kənd əhli heyrətamiz hekayələr danışırdı.

Deyirdilər ki, kişinin adı Xəştun deyil, Molla Şəmun Yəhudidir. Yeddi il
əvvəl bir nəfər dərvişlə Dilbərə gəlib və sonradan Qocəstə dej
xarabalığında özlərinə yer ediblər. Molla Şəmunun yoldaşı bir neçə
vaxtdan sonra yoxa çıxıb, heç kim onun başına nə gəldiyini bilmir. 

Bəziləri deyirdilər ki, o, tərki-dünyadır, gündə bir badam yeyir, ruhlar
və cinlərlə əlaqə saxlayır. Bəziləri belə hesab edirdilər ki, Dəmavənd
dağından qırmızı kibrit əldə edir və kimya ilə məşğuldur, yoldaşını
öldürüb onun fal və tilsimat kitablarından istifadə edir. Bir dəstəsi də belə
deyirdi ki, o, qala da xəzinə tapıb. Kənddə yola çıxan iki qızı da onun
boynuna atırdılar. Həmçinin belə fikirdə idilər ki, hər kim onun gözlərinə
baxsa tilsimlənəcək. Bir başqaları da belə deyirdilər ki, bütün günü
namaz qılıb, itaət etməklə məşğuldur. Bir nəfər and içirdi ki, Molla
Şəmunun qəbirstanlıqdan ölü kəlləsi oğurladığını öz gözləri ilə görüb.
Özü də hər gün axşama yaxın Xəştunun başı təpənin arxasından
görünür və bu zaman kənd camaatı “bismillah” deyir. Ancaq inkar
edilməsi mümkün olmayan bir şey var idisə, o da bu idi ki, istər qışda,
istərsə də yayda qəsrin sol qalasının bacasından elə hey göy rəngli tüstü
çıxırdı.

Dörd ay idi ki, Rövşənək və anası Xurşid bu kəndə gələrək Qocəstə
dej yaxınlığındakı evlərinə köçmüşdü. Neçə il idi ki, bu ev boş və tərk
edilmiş qalmışdı. Belə ki, on bir il əvvəl Xurşidin atasının adı kənddə pis
bir hallandığına görə məcbur oldu ki, evini tərk etsin. Deyilənə görə cinlər
bu evi daş-qalaq etmişdilər. Halbuki, bu işi onların qonşusu etmişdi ki,
evi ucuza alsın. Nə isə, alış-verişləri tutmadı, ancaq bu evin adı pis qaldı.
Bəlkə də kənd camaatı bu evlə yaxınlığına görə Makan qəsrinə Qocəstə
dej adı vermişdi.

Səkkiz il olardı ki, Xurşidin əri itmişdi. Ona böhtan atmışdılar ki,
cuhuddur. Sonralar ondan belə bir məzmunda kağız gəldi: “Səni tərk
etdim, ancaq ümid edirəm ki, qayıdanda özümü hamıya tanıdacağam”.

Xurşid dörd il atası evində qaldıqdan sonra bərk xəstələndi, saatlarla
qəşş edib uzanırdı. Bu xəstəlikdən sonra hər gecə yuxudan oyanıb yol
gedir, sonra qayıdaraq yenidən yatırdı. Bu il atası öldükdən sonra
kənddəki bu kimsəsiz evi onun varisi kimi Xurşidə verdilər. O da öz
azacıq aylığıyla gəlib burada yaşayırdı. Ancaq Xurşidin gecələr yuxudan
durub yol getməyi bütün kənd camaatını şübhələndirmişdi. Belə ki, bu
ana və qızı Xəştunun şəriki hesab edirdilər.
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Rövşənəyin anası ilə Xəştunun görüşündən sonra, o gecə Xurşid
adəti üzrə yataqdan qalxıb, astaca qızının balıncına yaxınlaşdı,
diqqətlə onun nəfəsinə qulaq asdı, sonra başına ağ çadra örtüb ağır
addımlarla evindən bayıra çıxdı. Ancaq onun bu dəfəki yolu başqa idi.
Bir qədər tərəddüddən sonra Qocəstə dejə gedən ensiz və qorxulu
yola çatdı.

Qəsrin sol qalası yanında bir qədər dayandı, sonra dəmir qapını
itələyib qaranlıq dalana daxil olaraq onu keçdi, başqa bir qapını sağ
tərəfə açdı, beş nəmli pillə ilə aşağı düşüb havası boğuq və ağır olan bir
sərdabəyə daxil oldu. Orada piylə yanan kiçik bir çıraq var idi. Xurşid
otağın kənarında dayanıb əllərini bir-birinin üstünə qoyaraq başını aşağı
saldı. Onun sümüklü üzü və göy gözlərinin altı kürənin işığında qorxulu
görünürdü. 

Kiçik və arıq Xəştun uzun saqqalı, nazik dodaqları və qırışmış alnı ilə
kürənin qarşısında əyləşmişdi. İsti olmasına baxmayaraq həmin çirkli
ləbbadəni özünə bürümüşdü. Gözləri atəş üzərində olan dəmirə
zillənmişdi. Sağ əlini dizinin üstünə qoymuşdu.

Bu kişinin sirrli vəziyyəti ilə onun
mağaraya oxşayan otağı, divar-
dan asılmış paslı qılıncı,
distillə şüşəsi, havaya
yayılmış dərman qoxusu –
bütün bunlar onun
yoxsulluğu ilə uyuşurdu. 

Bir neçə dəqiqə tam
sükut içərisində keçdi.
Xəştun üzünü döndərib
təzə gələn qonağa heç
baxmadı da. Bir qədər sonra
ayağa qalxıb astaca qadına
yaxınlaşaraq amiranə bir tərzdə
dedi: 

“Aha, bilirdim... Bu gün əliboş gəl mi sən, onu gətirmə mi sən! Ancaq sa -
bah gecə mə nim əlimdən ca nı nı qurtara bil mə yə cək sən! Sabah ge cə
qızını yuxulu – yuxulu gö tü rər sən. Mə bada oyan sın! Onu diq qət lə adyala
bü rü yüb bura gə tirərsən... De dim ki, oyan ma ma lıdır, eşi dir sən mi?... Әgər
yolda tər pənsə da ya narsan ki, ye ni dən yuxuya get sin, o vaxt gətirib bu
otaq da ve rərsən mənə...“Yaxşı eşi dir sən mi, hə?”

Xurşidin başı bir qədər də aşağı əyilmişdi, güclə nəfəs alırdı,
gicgahından tər damlaları axırdı. Xəştun bir az ara verib yenidən
soruşdu:

“Nə dediyimi yaxşı eşidirsənmi? Sabah axşam onu gətirərsən, indi
başa düşdünmü?”

Qadın xırıltılı səslə dedi:
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“Bəli...”
“Get, gəldiyin yolla da qayıdarsan. Ancaq sabah gecə yadından

çıxmasın, qızını gətirərsən... Onu gətirib burada mənə təhvil verə -
cəksən. 

Xurşid bir az dayandı, sonra ağır addımlarla qapıdan bayıra çıxdı.
Bu vaxt Xəştunun gözləri parıldayırdı.Nazik dodaqlarına istehzalı

təbəssüm qonmuşdu, kürəyə yaxınlaşdı, orada olan yaşıl göyə çalan
mayeyə baxdı, sərdabənin ortasına qayıtdı. Sümüyü çıxmış əllərini
tərpədərək deyirdi:

“Sabah gecə üç damla qan mənim iksirimə – qızıl hüceyrəsinə ruh
verəcək. Bakirə bir qızın üç damla qanı, sabah axşam! Mənim
ustadlarım bütün əziyyətləri çəkdilər, ancaq məqsədə çatmadılar.
Nəhayət onların axırıncısı mənim əlimlə öldürüldü, Misir, Kəldə və Aşur
cadugərlərinin sirləri mənə qaldı… Mən onların əməklərinin nəticəsini
görəcəyəm… Yeddi ildir ki, ölülər kimi dolanıram, bütün gözəlliklərə göz
yummuşam, arvad-uşağımı ataraq yer altında dəfn olunmuşam…
Ancaq sabah… yox, o biri gün yerin altından çıxacağam və yer üzünün
bütün gözəllikləri mənim olacaq… Mənə nifrət edən bütün bu adamlar
ayağımın altındakı torpağa yıxılacaq, əbamın ətəklərindən öpməyi arzu
edəcəklər…

Pul… pul… … Qızıl mənim yanımda küldən də ucuz olacaq. Hamı
məni dahi hesab edəcək, adım dillərə düşəcək… Pul, kef, qadın, yer,
göy, allahlar – hamısı mənim itaətimə keçəcək. Bunlar hamısı sabah
gecə üç damla qan, o qızın bədəninin axırıncı qanının üç damlası ilə…
bəli, niyə mənim əlimlə öldürülməsin? Niyə iksiri-əzəmin qurbanı
olmasın? Әlbəttə, bu onun ruhunu dərindən başa düşməyən adi
insanların şəhvətlərinin qurbanı olmaqdan yaxşıdır… Onun cismi isə
ruhu olmadıqdan sonra mənim ixtiyarımda olacaq, mənim olacaq…
Qızıl… necə nəcib bir filizdir, ah, necə ürəkaçan rəngi, gözəl səsi var!
Gör necə tilsimdir ki, dünya, axirət, bəşərin bütün əfsanələri əlləri qoy-
nunda onun ətrafına fırlanır! Qızıl… qızıl…!”

Onun səsi qaranlıq daxmanı bürüdü. Birdən kürənin qarşısında daya-
naraq susdu, gözlərini yaşıl göyə çalan mayeyə zillədi, yenidən həminki
yazıq, bədbəxt vəziyyətini alıb, kürənin yanında büzüşdü.

Ertəsi gün Xəştunun bütün vaxtı ağacdan uzun bir taxt düzəltməyə
sərf olundu. Atəş kürəsinin qarşısında onun dirəklərini yerə vurdu və
üstünə ağ bir parça çəkdi. İlk baxışdan mağarada əsaslı dəyişiklik
görünürdü: distillə şüşəsi, başqa cürbəcür şüşələrlə birlikdə onun
ətrafında idi, üstündə qırmızı xətlərlə əlamətlər, həndəsi xəttlər çəkilmiş
yazılı bir kitabın vərəqləri piy çırağının qarşısında açılmışdı. Paslanmış
xəncəri otağın küncündə əl çatan bir yerdə qoymuşdu. Kürənin
içərisindəki yaşıl göyə çalan mayenin üzərində ağ buxar dövrə vururdu.
Xəştun bütün bunlara diqqətlə baxır və hər dəqiqə səbirsizliklə çevrilərək
qapıya nəzər salırdı.
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Әvvəlki axşamın həmin saatında qapı açıldı və Xurşid qucağına almış
ağ bir bükülü ilə içəri daxil oldu. Xəştun onu görən kimi ayağa qalxıb
qabağa getdi və amiranə bir tərzdə dedi:

“Bilirdim ki, onu gətirəcəksən. Ver bura. İndi azadsan, ancaq məbada
bir adama bildirəsən? Sən iki gün gərək danışmayasan, indi onu ver
bura!”

O, ağ bükülünü qadının əlindən aldı, aparıb kürənin qarşısındakı ağac
taxtın üzərinə qoydu. Xurşidin başı sinəsinə əyilmişdi, tər tökürdü. Sonra
ağır addımlarla qapıdan bayıra çıxdı.

Ancaq Xəştunun dəqiqələri elə bil ki, çox qiymətli idi. Tələsik ağ örtüyü
kənara çəkdi. Rövşənəyin pərişan saçları, iri kirpikləri göründü. Gözüyu-
mulu idi və aramla nəfəs alırdı. Xəştun başını ona yaxınlaşdırıb nəfəsinə
qulaq asdı. Uşaq tərləmişdi. Xəştun qılıncı otağın küncündən götürüb
dodağının altında nə isə oxudu, qılıncın ucu ilə taxtın dövrəsinə xətt
çəkdi, özü də uşağın baş ucunda, xəttin üstündə dayandı. Piy çırağın
işığında, bir kitabın vərəqindən cadu oxumağa başladı. Qurtaran kimi
Rövşənəyin əl-ayağını stula möhkəm bağladı. Qılıncı qaldırıb bir zərbə
ilə onu Rövşənəyin boğazına keçirtdi. Qan onun boğazından püskürdü
və Xəştunun üst-başına sıçradı. 

O, ləbbadəsinin qolu ilə üzünü sildi. Yenidən naməlum dildə dua
oxudu. Kürənin işığı qarşısında qana bulaşmış sifəti, çox geniş açılmış
gözləri, çənəsi altında tərpənən saqqalı əcaib bir hala düşmüşdü. Bu
vaxt Rövşənək güclü bir təkan verdi və başı taxtdan asıldı. Xəştun taxtın
kənarından qıf kimi içi ensiz, ağzı enli şüşəni götürüb, onun boğazının
altına tutdu. Qız ikinci dəfə daha bərk təkan verdi və boynu əyildi.

Xəştun onun qanlı başını çevirdi, bu vaxt qan damlaları az-az onun
boğazından damcılayırdı və Xəştun onları şüşələrə tuturdu. Başqa bir
şüşə götürüb qızın boğazını sıxdı, piy çırağını qaldırıb yaxınlaşdırdı,
onun bədəninin axırıncı qan damlaları şüşəyə axdı. Ancaq piy çırağının
titrək işığı qarşısında Rövşənəyin alnındakı qara xalı görərək qızını
tanıdı.

Öz qızını tanıyan kimi, qorxmuş halda çırağı atdı. O, yerə düşüb
söndü. Әlində tutduğu şüşəni qaldıraraq fəryad etdi: 

“Kimya… kimya… üç damla qan… qızımın qanı… Rövşənəyin qanı”.
Sonra şüşəni elə sıxdı ki, əlində sındı və onun parçalarını kürəyə tərəf

atdı. Kürə üç dayağı üzərindən əyildi, onun göy
mayesi yerə yayıldı və alov şölələndi.

Kənd camaatı səhərə qədər Qocəstə dejdən
şölələnən alova sevinc və şadlıq tamaşa
edirdilər.

Fars dilindən tərcümə edən: 
Әkrəm BAĞIROV
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Oktay ŞAMİL

ŞӘHİDİM 

Fәrid Mirzә oğlu Şamilovun
işıqlı xatirәsinә

Әgәr sәn kor deyilsәn, 
Kor deyilsәn әgәr sәn,
Gözündәki pәrdәlәri qaldır, 
Postpandemi trendindә 
dünyanı dolaşan külәklәri tanı! 
Avamlığı burax, 
al dillәrә aldanma...
Bu qarşıdurma qarışıqlığında
gözümüzü yağır etmiş
siyasilәrdәn soruş:
– O türkcә danışan
hava-su-torpaqlar hanı?
Cәddәlәrdә sıralanan sirenalar deyir: 
– Şәhid gәtirilir! 
Şәhid! Şәhid! Şәhid!.. 
Çızqırlanıb çiçәk açmış 
Al qanıyla 
dırmandığı qayalığa “Şuşa” yazmış 
mәnim Fәrid balamdı o, 
Fәrid! Fәrid! Fәrid!..
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Әn möhtәşәm ucalıqda qәrarlaşdı 
nәslimin şәhid xanı!..
Halbuki tilsimli Şuşa
tәlatümlәrdә 
tәslim edilmişdi, 
qәvi qonşulara bac idi.
Qarabağ qalırdı 
“qarğa-quzğun” әlindә. 
Bizimkilәrdә taxt-tac idi, 
Vәznәli vәzifәlәri 
bölә-bölә, 
bölüşdürә-bölüşdürә
şәrqi söylәyirdilәr qarğa dilindә...
Ölkә uçurumda, 
mәğlub durumda
Bunlar
yallı gedirdi 
Antalya-Quş adası-Bodrumda!.. 
Qrantlara sarılmışdı 
o siyasi naşılar,
Fake demokratlar, 
populist-lider-külbaşlar...
Amma 21 yaşında sәn 
qәhrәmanlıq sәlnamәsi yazan övladım, 
28 il sonra
hәmin günahları yumağa getdin,
Bayrağını Şuşaya sancıb
al qan içindә
son mәnzilinә yetdin...

Heyy, köksümdәki dağım mәnim,
Bir әlcә yarpağım mәnim, 
Qәlәbә bayrağım mәnim,
Әlisilahlı
şәklin qoruyur indi bizi,
Ağzı qanlı mәzarında
qan çilәnmiş әklil qoruyur 
cümlәmizi...

11-13 noyabr 2020
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Hafiz ƏLİMƏRDANOV

HӘYAT SEVİNC, HӘYAT KӘDӘR

Hәyat sevinc, hәyat kәdәr, söylә, qeyri nәsә varmı?
Qәlbim tәkcә bir yol istәr, söylә, qeyri nәsә varmı?

Hәyat hökmәn bir eşqdir ki, hәr kәs onu axtarışda,
Tapsan әgәr, ömrü bәzәr, söylә, qeyri nәsә varmı?

Ürәyimә qulaq assam, hәr sözü bir mәna tapar,
Hәyat onda alar dәyәr, söylә, qeyri nәsә varmı?

İndi dövran tam başqadır, tәn gәlmәyә ağıl istәr,
Ağıl verәr sәnә xәbәr, söylә, qeyri nәsә varmı?

Dövran әgәr bir bağ olsa, onun, әlbәt, bağbanı var,
O bağban düz yol göstәrәr, söylә, qeyri nәsә varmı?

Gecә-gündüz şamtәk yansam, mәnә hәmdәm tapılarmı?
Yәqin dәstәk verәr әsmәr, söylә, qeyri nәsә varmı?

Qәlbim sızlar, günlәr keçsә, gözümdәn yaş axıb gedәr,
Qınamasın mәni ellәr, söylә, qeyri nәsә varmı?

Bir nigar ki, mәn seçmişәm, sәhraları axtarmaram,
Qәlbim şeir, qәzәl sevәr, söylә, qeyri nәsә varmı?
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Yaradaram neçә әsәr, ömür mәnә imkan versә,
Bu arzuya Hafiz yetәr, söylә, qeyri-nәsә varmı?

BӘLA OLMAZ, 
BӘLAYA HӘMDӘRDİN OLSA

Gәlәn bәla, bәla olmaz, bәlaya hәmdәrdin olsa,
Taleyin ondan soruşar, әgәr dilin şirin olsa.

Bir ömürdür, hәm sevinclә, hәm kәdәrlә ötüb keçәr,
Rәqiblәrin hörmәt edәr, hәr sözündә tәmkin olsa.

Candan әziz olsa canan, söylәmәzmi canan da can?
Ötәn günlәr sәnә deyәr, tәlәsmәsәn, sәbrin olsa.

Hәyat bir mәktәbdir hәr gün, çәkәr sәni imtahana,
İmtahandan çıxmaq çәtin, çıxacaqsan, elmin olsa.

Elm yolunda cәfalar çox, hәr istәyәn dözә bilmәz,
Dözür yalnız kamil insan, sınaqlarda mәtin olsa.

Dünya tamam ahәngdәdir, bu ahәngi pozmaq olmaz,
İstәdiyin xәyal deyil, qәlbin hәrgah nikbin olsa.

Elә qur ki, hәyatını, Hafiz, alәm xatırlasın
Ömür bitәn gündәn sonra, ürәklәrdә izin olsa.

BİR XOŞ RӘFTAR ETMӘZMİSӘN

Cәfa görsәn ol yarından, sәn ahu-zar etmәzmisәn?
Könül dolsa әzab ilә, söylә, aşkar etmәzmisәn?

Gәl, demә ki, eşq yolunda cәfa olar, әzab olar,
Mәcnun kimi sәn bu yolu, indi tәkrar etmәzmisәn?

Mәcnun bir ad qoyub getdi, bu ad daha dәbdә deyil,
Eşq hәyatdır, Tanrı verib, eşqi izhar etmәzmisәn?
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Rәqiblәr dә dәrk eylәyir, cәfa vermәk vaxtı ötüb,
Dövran indi tәlәb edir, bunu inkar etmәzmisәn?

Cәfalardan zaman gәlәr, qәlbin onu bağışlamaz,
Öz qәlbini cәfalara bir gün düçar etmәzmisәn?

Biganәlәr sәndәn sorar, fәlәk bu cövrә dözәrmi,
Desәn әgәr mәn dözmüşәm, cövri kәnar etmәzmisәn?

Hafiz, söylә ol yarә ki, halın daha pәrişandır,
Zaman ötür, hәr gün sayda, bir xoş rәftar etmәzmisәn?

SӘBRİN GÜMAN İÇİNDӘDİR

İmadәddin Nәsimiyә tәxmis

“Dәrdi fәraqә düşdü can, ahü-fәğan içindәdir” *

Tapmaz özünә heç mәkan, tamam hicran içindәdir.

Bütün alәm sığsa mәndә, mәnim fikrim tәk sәndәdir,
Çatmaq üçün ürәk coşur, könül tufan içindәdir.

İndi insan dәyәrsizdir, meyar tamam dәyişmişdir,
İndi dünya dövran edir, mülki-yalan içindәdir.

İnanma gәl hәr sözünә, dil danışır, ürәk susur,
Ürәk açsan hәr yetәnә, qәlbi nihan içindәdir.

Bir mәn dözdüm tәk cәbrinә, çarәm nәdir, özün söylә,
Könül bilmir heç neylәsin, sәbrim güman içindәdir.

Tәriflәdim bircә sәni, sanki dünya oldu sәnin,
Әzablara düçar etdin, yerim zindan içindәdir.

Hәr nә etsәn, dönmәz ürәk, ürәk sözün demiş artıq,
İndi çarә tәk sәndәdir, çarә zaman içindәdir.

Qorxum budur, bir gün gәlәr, zaman sәni peşman edәr, 
İstәmәrәm düşsün kәdәr, bağrım da qan içindәdir.
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Hәr kim bizi ayrı salsa, xeyir görmәz bu dünyada,

Eşitmişәm peşman olub, rәqib viran içindәdir.

Heç bilinmir dünya indi insanlardan nә istәyir,

Gülә-gülә zülm eylәyir, zülmü dövran içindәdir.

Yәqin sınaqdan çıxarıq, dünya özü peşman olub, 

Alәm deyir, Hafiz sәnlә bir imtahan içindәdir.

Aynur QAFARLI

DURNALAR CӘNUBA UÇMAMIŞ QAYIT

Saraldı hәsrәtdәn gözümün kökü,
Ağırdır, sevgilim, tәnhalıq yükü.
Yoxdur yandırmağa bir Simurq tükü,
Bir azdan düşәcәk qarlı qış, qayıt,
Durnalar cәnuba uçmamış qayıt. 

Saxladı yolundan hansı an sәni?
Sәni istәyirәm, ay insan, sәni!
Yerindәn etmirmi bu fәğan sәni?!
Unut, nә düzgündür, nә yanlış, qayıt,
Durnalar cәnuba uçmamış qayıt.
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Harda daşa döndün, torpağa döndün,
Budağı qurumuş yarpağa döndün?
Mәnimçün әlçatmaz bir dağa döndün,
Qonmaz o zirvәyә hәtta quş, qayıt, 
Durnalar cәnuba uçmamış qayıt.

Köçündәn ayrılıb, de, hara düşdün,
Kimin hәsrәtinin odunda bişdin?
Bir vaxtlar sәn mәnә “durnam” demişdin,
Yol var aramızda bir qarış, qayıt,
Durnalar cәnuba uçmamış qayıt.

Demә ki, qәlbimdә kin yarası var, 
Yar da, bax, salamat gör harası var?!
Aynuram, könlümün min yarası var,
Oynayır sinәmlә qanlı xış, qayıt,
Durnalar cәnuba uçmamış qayıt.

BU MӘHBӘS HӘYATI 
ÇIXMAZ YADIMDAN

Gözümü açmamış bitdi bu sevda,
Sovruldun külәyә, sazağa getdin.
Qaytara bilmәrәm, istәsәm belә,
Sәn mәndәn bir ömür uzağa getdin.

Gözümdәn tökülәn duzlu sularda
İtirdim ömrümün şirinliyini.
Keçirdim sahildә qağayılarla
Sәnin hәsrәtinin minilliyini.

Mәn sәni gözlәdim, dedim: «Gәlәrsәn»,
Әl çәkә bilmәdim heç inadımdan.
Sәnsizlik zindanmış, ölәnә kimi
Bu mәhbәs hәyatı çıxmaz yadımdan.

Ürәk qüssә dolu, ürәk qәm dolu,
Yaralı bir quşdur aldığım nәfәs.
Bir zaman sәs-küylә getdiyim yolu
Susub yeriyirәm istәr-istәmәz.
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Töksә dә başımdan yağış, qar, dolu,
Könlümdә hәr zaman yanan ocaqsan.
Köçüb getmiş olsan dünyadan belә,
Mәndә hәmişәlik yaşayacaqsan.

RUH ADAMLARI

Sәdanız Tanrıdan gәlәn sәdadır, 
Söhbәtin gözәli Haqdan nidadır.
Sizin söhbәtiniz ruha qidadır,
Gәlin söhbәt edәk, ruh adamları. 

Ürәkdәn danışaq, gözdәn danışaq, 
Dolanaq başına, közdәn danışaq. 
Qәlblәrin körpüsü – sözdәn danışaq, 
Gәlin söhbәt edәk, ruh adamları. 

Bilәn yox bu ömrün harasındayıq, 
Bәlkә, ağındayıq, qarasındayıq, 
Hansı könüllәrin yarasındayıq? 
Gәlin söhbәt edәk, ruh adamları. 

Bünövrә eynidir, tәmәl eynidir,
Hәm imza eynidir, hәm әl eynidir. 
Әqidә eynidir, әmәl eynidir, 
Gәlin söhbәt edәk, ruh adamları. 

Aynuram, öz sözüm, öz ülviyyәtim, 
Saflığa köklәnib arzum, niyyәtim. 
Deyirsiz şirindir sözüm-söhbәtim, 
Gәlin söhbәt edәk, ruh adamları. 
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Qonağımız qazi Zaur Bayramoğludur

Redaksiyanın qapısı açıldı, әvvәlcә ağ bir çәk ana, sonra da
onun qoluna girmiş hün dür boylu, gözündә qara eynәk,
әlindә әsa olan oğlu içәri girdilәr. Dәrhal pişvaza çıx dım.

Әylәşmәyә yer göstәrdim. Qo na ğım özünü tәqdim elәdi: Zaur
Bayramoğlu. De di ki, 1978-ci ildә Culfa rayo nunun Mi lax kәndindә
doğulub, özü dә ziyalı ailә sin dә. Orta mәktәbi dә әla qiymәtlәrlә
bitirib, son ra da tәhsilini M.Ә.Rәsulzadә adına BDU-nun tarix
fakültәsindә davam etdirib.

1999-cu ilin yanvarında hәqiqi hәrbi xid mә tә yollanıb. Hәmәn ilin
yayında hәrbi hissәnin xüsusi zabitlәri tә rә fin dәn seçilәrәk, Xüsusi
Tәyinatlı Qüvvәlәr mәktәbinә oxumağa gön dәrilib. Kursu birinciliklә
bitirdikdәn sonra N saylı hәrbi hissәdә xid mә tә başlayıb. Әn kәdәrli
hadisә dә elә burda başlayıb; 2001-ci ildә vә zi fә borcumu yerinә
yetirәn Zaur mina partlayışı nәticәzindә ağır travma alır, üstәlik, iki
gözünü itirir, altı barmağı amputasiya olunur... Amma mi na nә onun
ruhunu öldürә bilir, nә dә әlillik yazıb-yaratmağına mane olur... Zaur
düşdüyü zülmәtin içindә öz işığını yaradıb. Öz dünyasını qu rub. Bu
illәr әrzindә altı kitab yazdığını dedi. Mәn bu an mat qaldım: bu nu
necә bacarıb? Necә yazıb? Dörd barmaqla yazmaq olar, bәs göz? Za-
urun gözlәri qulaqlarıymış. 

Dedi ki, “Azәrbaycan” jurnalına hekayә vermәk istәyirәm. Dedim
bu yur. O, mәndәn elektron ünvanımı istәdi. Telefonunu çıxarıb, sağ
qalmış bar mağıyla hansısa sәhifәlәri çevirir, mәnim üçün “cığ-cuğ”
kimi gәlәn sәs lәrin arasından nәyisә seçir, elә bil telefonun ekranını
görürdü. He ka yә lәrini seçdi, sonra verdiyim elektron ünvanı yazdı.
Hәrflәri necә tap dı ğını, necә ardıcıl düzdüyünü hәlә dә anlamıram.
Dedi göndәrdim. Ba xıram ki, hәqiqәtәn mәktub ünvana çatıb. Belә
bir fenomenal bacarığı olan bir adamın dünyası mәnә çox maraqlı
gәldi. 

Zaur qardaşımızı ötürәndәn sonra göndәrdiyi hekayәni oxu dum.
Başqa bir alәmә getdim. Bu hekayәni Zaurdan başqa heç kim yaza
bilmәzdi.

Redaksiyamız qәrar verdi ki, Zaur Bayramoğlunun “Qara mamba”
he ka yәsinә toxunmadan, müәllifin yazdığı kimi tәqdim edәk. 

Vüsal NURU
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Zaur BAYRAMOĞLU

QARA
MAMBA

Başının arxasında qovuşdurduğu əllərini boynuna doğru
sürüşdürdü, gözlərini açaraq tavana zillədi. Zülmətin

sonsuzadək uzanan qara tunelində işıq zərrəsi axtardı. İçini
çəkdi, dişlərinin arasında: “Lənət olsun! Lənət olsun! Nə
vaxt bitəcək bu işgəncə?” 

Qolundakı saatın düyməsini tapıb toxundu, “üç iyirmi beş”
səsini eşitdi. “Bu gecə də yata bilmədim”. İçini çəkdi.

Yanında yatan anasının mışıltısını dinşədi. “O yoxdur,
sadəcə, bir qarabasmadı, bir aldatmacadı. Əgər gerçəkdən də
var olsaydı, bu neçə gündə kimsə görərdi”... Öz‐özünə
təskinlik verdi, ehmalca üzünü sağa çevirdi, yorğanı ilə
çiyinlərini örtdü.

Yenicə yuxulamaq istəyirdi ki, sol tərəfində hərəkətlənmə
hiss etdi, qorxudan nəfəsi içində batdı. “Yoxsa, yenə
gəldi?” Həyəcanla gözlədi.

Ayaq tərəfindən ağır‐ağır sürünən qara mamba belinin
bərabərinə çatanda yönünü dəyişib sağa döndü, sürüşüb belinə
çıxdı. Qıvrılıb oturdu. Başını qaldırıb qanadcıqlarını
çıxardı, boynunu nişan alırmış kimi, soyuq baxışlarını bir
nöqtəyə zilləyib irəli‐geri hərəkət etməyə başladı...

Belinin tən ortasında ilanın buz kimi varlığını hiss edir,
yay kimi tarıma çəkilmiş başındakı zəhərli dişlərini nə vaxt
boynuna sancacağını dəhşətlə gözləyirdi. Mambanın fışıltısı
onun bədənini ürpədir, havada titrəyən dili sinirlərini
tarıma çəkirdi. 

Anasını çağırmaq istədi, amma mambanın qorxusundan nəinki
sə sini çıxarmır, heç barmağını da tərpədə bilmirdi. “Özümü
ələ almalıyam”, özünü sakitləşdirməyə çalışdı. İlan kü rə ‐
yin də uzanıb başını ürəyinin üstünə qoydu. Mambanın qəfil
sa kitləşdiyini hiss edəndə bir az rahatladı. “Nə olacaqsa,

Hekayә 151

u Hekayə



olsun!” İndi nəfəsini ehmalca dərirdi. Mamba onun boynuna
doğru süründü. İlanın dili sağ qulağına toxunur, fışıltısı
beyninə dolurdu. 

İndi, sadəcə, yatağından durub mambanın olmadığı yerə
taqətdən düşənə kimi qaçmaq istəyirdi. “Hərəkət etsəm,
ürkər. Sadəcə, ölüm... Sakit olmalıyam! Sakit...” 

Qızdırmalı adam kimi tərləmişdi. 
“Gündüzlər bəmbəyaz at, gecələr qara mamba... Nə vaxt əl

çəkəcəklər məndən? Bəlkə, dəli oluram? Bəlkə dəliyəm?” 
At yenə zərərsiz idi, arabir nəfəsini boynunun kökündə

hiss etsə də, ondan qorxmur, sadəcə olaraq varlığından nara‐
hat olurdu, arxasında durmasından yorulub təngə gəlirdi. Bə ‐
zən atın dodaqlarının tükləri boynunu qıdıqlayır, burnunun
nəm liyini qulağının dibində hiss edirdi... Atın hamıyla bir ‐
lik də bu evdə yaşadığına inanırdı, hərdən kürəyini divara
söy kəyib saatlarca dayanırdı. Atın gerçək olmadığına özünü
inan dırmağa çalışırdı. Onu elə divarın içində hiss edir, ar ‐
xa sını söykədiyinin kərpic deyil, şəffaf divar olduğuna ina ‐
nır dı. Evdə hamı onu başa düşməyə çalışır, üzünə də
vur murdular. 

Xoruz banında anladı ki, Günəş doğur. İlan qalxıb dik
oturdu, başının kənarlarından qanadcıqlarını çıxarıb irəli‐
geri hərəkət edə‐edə dili ilə ətrafı yoxlayıb sakitləşdi,
sonra da sürüşüb getdi...

Qara mamba gedən kimi bədəni süstləşdi. Özü də bilmədi nə
vaxt yuxuya getdi. 

Oyananda tər‐su aparırdı onu. Tələsik əynini geyinib otaq‐
dan çıxmışdı. Yatağı yığışdıran anası ucadan dedi:

– Bala, sən nə qədər tərləyirsən belə? Yorğan‐döşəyin
sudu. Bəlkə, bir həkimə gedəsən?

– Bilmirəm, ay ana, yəqin, isti olur. Yatanda sobanı
söndürərik. 

– Nə istisi, qurban olduğum? Neçə gündür ki, sobanın
qazını azaldıram ki, otaq isti olmasın. Sən hər gecə
tərləyirsən...

– Keçəcək ana, keçəcək, – həyətə çıxdı... 
Nə edəcəyini bilmirdi. Bilmirdi bu qarabasmalardan necə

canını qurtarsın. 
Hələ lap əvvəllər – bəyaz atla, qara mamba gəlməmişdən

əvvəl boğazlarına kəpənəkli bant bağlanmış qəhvəyi xallı ağ
küçüklər var idi. O küçüklər gəlirdi, o boğazı kəpənəkli
küçüklərlə oynayırdı. 

Anası bir dəfə dizinə, iki dəfə başına döyəndə qonşu
demişdi:
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– Naşükür olma, sənin oğlunun ağlı başındadı... Odey, o
zəncirə vurulmuş dəliləri görməmisən? 

Bu söz həm də onun təsəllisi idi. Atası gündə bir neçə
də fə onunla söhbətləşirdi, fikrini yayındırmaq, diqqətini
da ğıtmaq üçün əlindən gələni edrdi. Atası ona epilepsiyalı
bir tanışının həyatından danışırdı. Deyirdi o özü özünü
sağaltdı. 

Özünətəlqin onun ağlına batmışdı. Yavaş‐yavaş ona yaxşı
təsir etdiyini hiss eləyirdi. Atın fınxırtısını boynunun
arxasında hiss eləyən kimi, durub atın ona toxunmasını
gözləyirdi, özünü arxaya atırdı. Ya da durub hamının yanına
gəlirdi ki, onu atası, bacısı, anası da görsün. Görmürdülər.
Öz‐özünə deyirdi: “Görmürlər. Çünki burda at yoxdur. Bu,
sadəcə, bir qarabasmadır.” Həm təsəlli tapıb sakitləşir, həm
də onu şüuraltından silirdi. İndi qara mamba ilə də mübarizə
aparmağa başlamışdı. 

Bir dəfə yatağında üzüaşağı çevrilib uzandı, gözlədi ki,
ilan gəlib onun belinə çıxsın. Sağ əli ilə anasının qolundan
tutub gözlədi. Elə təzəcə huş aparırdı ki, ayağına dəyən
soyuqluğu hiss elədi. İlan sürünüb həmişəki yerində qıv ‐
rıldı. O, bu an anasının qolunu çimdiklədi... Anası diksinib
ayıldı, durub ona baxdı, saçın tumarladı. 

– Nə olub, qurban olduğum, səksəndin? Haran ağrıyır?
– Heç, ana, heç nəyim yoxdu. Bağışla. 
– Yuxuda qolumu çimdiklədin. Nə görürdün? 
İlan hələ də orada idi. “Amma bəs anam niyə görmədi? Axı

bu, at kimi deyil, əgər mamba da qarabasma olsaydı, nə onun
ağırlığını hiss edər, nə də fışıltısını eşitməzdi... Hə, bir
də buralarda qara mamba nə gəzər? Gürzə olsa, deyərdim, yenə
buraların ilanıdır. Mamba hara, Qafqaz hara?”

Səhər bütün gün özünə inandırdı ki, mamba olsaydı, anası
onu görərdi. Mübarizənin nəticəsi olurdu. Elə hey deyirdi
ki, Qafqazda qara mamba olmur. Qarabasmadı. Gürzə olsa, adam
inanardı. 

Bir həftədən sonra qara mamba getdi. O getdi, amma bu dəfə
daha dəhşətli gecələr başladı. 

Yuxuya gedər‐getməz, mağaraya girirdi, tunelə düşürdü,
üstünə saysız‐hesabsız zəhərli ilanlar hücum çəkirdi.
Əllərindən, ayaqlarından, üzündən, sinəsindən sancırdı. Nə
qədər çapalasa da, gürzələrin dişindən özünü xilas edə
bilmirdi. Yuxudan ayılanda bədənində ağrıları hiss edirdi.
Elə bil doğrudan da gürzələr onu sancmışdı... 

Aranızda o adamı ən yaxşı tanıyan mənəm: hər iki gözlərini
itirmiş, ağır kontuziyalı, beyni qəlpələrlə dolu, altı
barmağı əskik və dörd kitab müəllifi... 
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Fazil SӘNAN

YARMARKADA
Həkim Bayramın xəstə anasını müayinə edib, resept yazdı. Verdi

Bayrama, tapşırdı ki, gecikdirməsin. 
– Həkim, dərdi nədi? Yəni bu dərmanların bir köməyi olacaq?
– Biz əlimizdən gələni edəcəyik. 
Bayram əlindəki on manatı həkimin cibinə basdı. Darvazadan yola

salıb evə qayıtdı. Eyvandakı stulda oturub, qayğılı-qayğılı sürahiyə
dirsəkləndi. Arvadı Afaq gətirdiyi çay dolu stəkanı, qəndqabını Bayramın
qarşısına qoydu. 

Afaq: 
– Nə yaman fikrə getmisən? Həkim çöldə nə dedi?
– Heç nə. Dərman almağa bir qəpik də yoxdu. Nətər alım? Bir manatlıq

dərmanı indi on manata verirlər. Bu nə yaşamaqdı, bu nə vəziyyətdi? Gör
nə günə salıblar bizi. İş də vermirlər gedək hamballıq eləyək, heç olmasa,
dərman pulunu qazanaq. Dedik hamı qaçıb gedir kənddən şəhərə, biz
getməyək. Onlar kimi olmayaq. Evimizə, yurdumuza sahib çıxaq. Nə
təhər? Yaxşı, mən başıdaşlı neynim indi? 

– Neynəyək, hamı nətəri, biz də elə.
– Gedək oğurluq eləyək? Buna məcbur eləyirlər bizi? Kəndçi kənddə

ölməlidir? 
– İstəyirsən kredit götür.
– Bir uçuq evimiz var, onu da bank əlimizdən alsın, qalaq düzdə.
– Fikir eləmə, hər qaranlıq gecənin bir işıqlı səhəri var. Qoy görək bir

şey fikirləşərik. – Afaq boşalmış stəkanı mətbəxə apardı.
– Gətirmə, istəmirəm. Acın zəhləsi çaydan gedər. 
Birdən Afaq mətbəxdən sevincək qayıtdı:
– Tapdım! Tapdım! 
– Nə tapdın?
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– Qapıda dörd dənə xoruz hinduşka var. Birinin 8-9 kilo əti olar. Nə
qədər aşağı satsan, birini 25-30 manata verərsən. Dərmanın pulunu
ödəyər. Biz onları yeməsək də olar, əsas Züleyxa xaladı, sağalsın, dursun
ayağa. 

– Pul qalsa, sənə hədiyyə alacağam. 
– Mənə heç nə lazım deyil. Əsas anandı.
Səhər işıqlanar-işıqlanmaz, Afaq qalxıb hinduşkaları tutub ayaqlarını

bağladı. İkisini bir torbaya saldı, ikisini də bir torbaya. Hinduşkaları
yerbəyer elə-yəndən sonra, tez qayıdıb çaydanı doldurub qaz plitəsinin
üstünə qoydu. Stolun üstünə Allah verəndən qoyub, çayı dəmlədi və
yataq otağına keçib Bayramı qal-dırdı:

– Dur, a Bayram. Çörəyini ye, get bazara. Hinduşkaları torbaya salıb,
qoymuşam hinin qabağına. 

Afaq Bayramı darvazadan ötürəndə tapşırdı ki, ucuz verməsin.
Dərmanların hamısını ala bilsin. 

Bazarın qələbəliyindən ağız deyəni qulaq eşitmirdi. Bazar alverçiləri
kəndlərdən gətirilmiş bostan, tərəvəz məhsullarını ucuz alıb baha satmaq
üçün dil tökürdülər. 

– Sənindi? – rəsmi geyinmiş orta yaşlı kişi hinduşkaları göstərib
Bayram dan soruşdu. 

– Mənimdi!
– Neçəyə verirsən?
– Biri 30 manatdır.
– Biri neçə kilo olar?
– Aşağısı 9-10 gələr. 
– Ta denən hərəsi bir toğludur ki. 
– İnanmırsınızsa, çəkə bilərəm, – deyən Bayram cibindən tərəzi

çıxartdı.
– Lazım deyil. Deməli, birini 30 manata deyirsən. Yaxşı, gəl belə

razılaşaq, sənə bir təklifim var. Hinduşkaları götürüb gedirik yarmarkaya.
Sən orada hinduşkaların yanında durursan. İcra başçısı saat 10-da gəlib
yarmarkanı gəzəcək. Bir-bir qiymətlərlə maraqlanacaq. Sənin yanına
çatanda, soruşanda, deyərsən hinduşkanın biri 9-10 manatdır.

– A kişi, 9-10 manata hinduşka olar? Mən axmaq-zadam? – Bayram
əsəbini güclə boğdu.

– Bacoğlu, bir səbrin olsun. Mən də bilirəm ki, 9-10 manata hinduşka
yoxdur. Sonrası budur ki, başçı gedəndən sonra yenə malını öz istədiyin
qiymətə sat. Kimdi sənin kefinin ağası? Həm yarmarkada görün, həm də
bu gün ora adam çox gələcək, istədiyin qiymətə sat.

– Adınız nədir?
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– Qurban. Mənim işim yarmarka təşkil etməkdi. Sənə şərait
yaradıram. Bundan yaxşı nə istəyirsən? Bu saat kəndlərdən camaat ora
axışır. 

– Görürəm, ziyalı adamsınız. Qurban müəllim, yarmarkada başçının
arxasınca bir dəstə alverçi hərlənir. Həmin adamlar elə fürsət gözləyirlər.
Ağ-zından qiymət çıxar-çıxmaz, o saat dediyin qiyməti çıxardıb verirlər.
Sən də qalır-san içindən yana-yana. Yox, qadan alım Qurban müəllim. Siz
dediyinizi mən bacarmaram. Anam xəstədir. Bu hinduşkaları gətirmişəm
ki, satıb, anamın dər-manlarını alam.

– Belə şeylərdən mənim də acığım gəlir. Özü də heç kimə o fürsəti
vermərəm. Kəndli gərək öz malını haqqına satsın. Başçı yarmarkanın
təşkilini mənə ona görə tapşırır ki, mənim xasiyyətimi bilir. Yox, sən deyən
olarsa, başçının yanında sənə 9-10 manat verib hinduşkalarını alsalar,
sonra hər birinin 35 manatdan pulunu məndən istə. Danışdıq? – Qurban
əlini Bayrama uzatdı. Bayram da kişinin əli bazarın ortasında havada
qalmasın deyə tutdu. Həm də kişinin 35 manat deməsi onu ürəkləndirdi.
Tez vurub-çıxdı, 140 manat üzünü güldürdü. 

– Di götür hinduşkaları, get yarmarkaya. Münasib bir yer tap, soruşan
olanda da denən yeri Qurban müəllim verib. Başçı gələnə kimi 35 manat -
dan de. Alan olsa, sat. Halal malındı. 

Qurban Bayramı yarmarkaya yola saldı. 
Bayram hinduşkaları münasib bildiyi yerə qoyub müştəri gözləyirdi.

Qurban əməlli-başlı yarmarka təşkil eləmişdi. Quş südü axtarsan,
tapardın, kimin nəyi var idi, götürüb bura gəlmişdi. 

Nəhayət, başçı başının dəstəsilə yarmarkaya daxil oldu. Elə bil toyxa -
naya bəy girdi. Hamı əl çaldı, bir ağızdan “Yaşasın Həsənzadə! Camaat
üçün bolluq ya-radır, qayğı göstərir! Var olsun Həsənzadə!” bağırırdılar. 

Həsənzadə piştaxtaların, maşınların yanından keçəndə ayaq saxlayırdı,
hardan, hansı kənddən gəldiyini Qurban izahat verirdi. Həsənzadə hər
şeyi bir-bir soruşurdu, götürüb baxırdı, imkan yaradırdı ki, başqaları da
həmən vaxt gəlib onun gözünün qabağında alış-veriş eləsinlər, sonra da
dönüb onu tərifləsinlər. Bu qədər yaxına kənar adam girə bilməzdi.
Qurbanın razılığı olmadan, onun adamı olmadan kim başçının yanına
soxu la bilərdi, kim mal ala bilərdi? Həsənzadə də bilirdi ki, bu girəvədən
səmərəli istifadə edənlər Qurbanın adamlarıdır. 

Başçı gəzə-gəzə gəlib Bayramın yanına çıxdı.
– Qurban, bunlar nə yaxşı hinduşkalardı. 
– Əmrah müəllim, yarmarkada hər şey var. Görürsüz, bazardan da

ucuz. Kəndli öz malına özü qimət qoyur. Neçəyə istəyir satır. Hamı da
razı... 
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– Yaxşı təşkil etmisən, Qurban. – Quşlar neçəyədir, oğlan? –
Həsənzadə Bayramdan soruşdu.

– Doqquz-on manat.
Bayramın ağzından söz çıxan kimi arxadan çəlimsiz, arıq bir kişi elə bil

bayaqdan bu anı gözləyirmiş. İrəli çıxıb əlində hazır tutduğu pulu
bayrama uzatdı. «Düzdürmü, bacoğlu?» deyib hinduşkaların dördünü də
götürdü.

– Hə, düzdü, 36 manatdı. – Bayram naəlac dedi.
– Toya xərcləyəsən. – Kişi ilan kimi sivişib gözdən itdi. 
Bayram pulu cibinə qoyub düşdü Qurbanın dalınca. Elə ki Həsənzadə

maşına əyləşib yarmarkadan aralandı, Bayram Qurbanın qarşısına dikil -
di:

– Sizə nə lazımdı? – Qurban acıqlı soruşdu.
– Qurban müəllim, necə nə lazımdı? Pulumun qalanını verin. Bayaq

dedim, axı anama dərman almalıyam.
– Kimsən ə sən? Nə pul? Nə dərman? – Qurban bozardı.

– Deyəsən, məni axmaq yerinə qoyursuz? Dörd hinduşkanın
yiyəsiyəm. Bazardan bura göndərdiniz. Söz danışdıq axı. Hinduşkanın
birini 35 manat qiymət elədik. Sizin sözünüzə görə 4 hinduşkanı 36 mana -
ta vermişəm. Qalan pulumu verin, çıxım gedim.

– Sənin hinduşkanı mən satmışam? Mən qiymət qoymuşam? Mən
sənə nəyə pul verməliyəm? Yeri get, işinlə məşğul ol. 

– Bu saat pulumu verməsən, sənin başına oyun açacam. Əl çəkən
deyiləm. Söz kəsmisən, sözünə əməl elə. Ver pulumu!

– Bazarda hinduşkanı satıb, gəlib burda da məndən pul istəyirsən, –
o, bu dəfə elə bağırdı ki, yaxınlıqdakı polislərin də diqqətini çəkdi. – Bu
haranın dəlisidir? Gəlib yapışıb yaxamdan. Məni şərliyir bu köpəyoğlu.

– Mənəm köpəyoğlu? – Bayramın yumruğu Qurbanın çənəsinə dəyən
kimi, o boyda kişinin ayaqları yerdən üzüldü, arxası üstə gölməçəyə
çırpıldı. 

Polis ley kimi özünü yetirdi, Bayramın qollarını arxaya burub sürüyə-
sürüyə maşına tərəf apardılar... 

Gəncə
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Ulucay AKİF

ADINI BİLMӘDİYİM ŞEİR

mәn müharibә görmәmişәm 
vuruşmamışam Stalinqrad uğrunda 
nә Berlin divarının qarşısında 
qurban getmәmişәm bir mәrmiyә 

ya da bir at belindә 
qılınc-qalxanım әlimdә 
atılmamışam döyüş meydanına 
amma bilirәm – 
barmaqlar hәmişә düşmәn olub çәkilәn tәtiyә 

boğuşmamışam aslanlarla Afrika cәngәlliyindә 
hücum etmәyib mәnә yekә dişli bir timsah 
Nil çayının sahilindә 

köpәk balığı da görmәmişәm 
amma üzmüşәm onlarla bir sularda 
Ağ dәnizdә, Qara dәnizdә 

qәrar verә bilmәmişәm heç vaxt 
әsmәrlәr daha gözәldi, sarışınlar, ya kürәnlәr? 
çox axtarmışam sevgini ağ bәnizdә, qara bәnizdә 
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güllәrin adlarını da bilmәmişәm 
amma çox sevmişәm qoxularını 
fәrqi nә, adı Bәnövşәdi, Nәrgiz, ya Lalә?

sәrxoş olub ayaqyalın gәzmişәm dәniz sahilindә 
çox içmişәm eşq şәrabından 
gecәlәr dolub-boşalıb piyalәm 

heç külәklәri dә tanımamışam 
bilmәmişәm adlarını 
hansı xәzridi, hansı gilavar? 

amma sevmişәm onları da 
ona görә, pis günlәrә yox 
gözәl günlәrә “bir külәk idi, әsib keçdi” demişәm 

bir külәk kimi әsib keçib 
adını unutduğum 
qadınlar ömrümdәn 

heç vaxt görmәmişәm 
eşitmәmişәm Allahı 
amma hәmişә sevmişәm 
ümidlә gözlәmişәm O gәlәcәk sabahı 

dua etmişәm İstanbulda mәsciddә 
Tiflisdә bir kilsәdә 
Piterdә sinaqoqda 

hәәә, indi yadıma düşdü 
mәn eşitmişәm 
mәn görmüşәm Allahı!

GİZLӘNQAÇ 

ucuz әtin şorbası ilә bayram keçirәn ailәlәr 
şükr etmәyi öyrәtdi uşaqlara 
bizim balaca mәhәllәnin kiçik evlәrindә 
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o uşaqları nә atalar sözü aldada bildi 
nә dә qorxuda bildi kapitalizmin qәddar marşları 
vә belәcә kasıb ailәlәrin uşaqları da 
yavaş-yavaş böyümәyә başladı 

o uşaqlar ki 
küçә davalarında 
nә döyülәnә lağ etdi 
nә döyәni alqışladı 
kin saxlamadı ürәyindә

o uşaqlar ki 
düzәltdiyi ilk oyuncaq 
taxtadan silahlar oldu 
müharibәnin nәfәsini hiss etdi kürәyindә 

o uşaqlar ki 
bacı, qardaş sözlәrinin 
qan bağı ilә yaranmadığını bildi 
dost dediklәrimiz dә әn az ailәmiz qәdәr bizdәndi 

vә biz 
qizlәnqaç oynayanda da 
dostlarımızın tapa bilәcәyi yerdә gizlәndik.

SEVGİLİ ÜÇÜN NOT 

sәnә yazdığım şeirlәri 
oğurladım Badi-Kübә külәklәrindәn 
indisә yazıram sәnә, yazıram 
yağışlı Peterburq küçәlәrindәn:

adamlar bölünür qәfil 
bölünür ailәyә, sevgiyә, dosta vә sairә... 
bir tәk sәni bölә bilmirәm 
ailәsәn, sevgisәn, dostsan şairә 
bilirәm, sevirsәn 
mәn dә sәni sevirәm
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qorxma 
tanımadığım yağışlarda islanmaram mәn 
dәymәz burnuma yad qadın әtirlәri 
Nevski prospektindә, 
gizlәnib bir tindә 
sayıqlayıram sәnә yazdığım sәtirlәri

İlahi 
yığışdır başım üstdәn 
bu saxta bulud çәtirlәri: 

- mәn Onu düşünürәm!

ÇӘRPӘLӘNG 

Müharibәdә öldürülәn uşaqlara ithaf 

uşaqlar ölmür, bilirәm 
uşaqlar oynamağa daha gözәl yer tapır 
orada uşaqlar daha xoşbәxt, daha dәcәl 
sәmasında tәyyarәlәr yox 
çәrpәlәnglәr uçar sadәcә 
sәn dә ora getdin, bilirәm 

musiqisi quşların sәsi 
sözlәri uşaqların gülüşü olan 
mahnı bәstәlәmәdik 
ona görә küsdün 
ona görә getdin bizdәn 

Zәhra, sәnә bir sualım var 
– bağışlamaq nәdir, bilirsәnmi ki 
bizlәri bağışlamayasan?

TARİX KİTABI 

bir tarix kitabı sәhifәlәdim 
üç min il yol getdim 
bir anda milyonlarla әsgәr öldü 
qılınc yarasından, ox yarasından 
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milyonlarla әsgәr öldü 
adını bilmәdiyim 
yaşını bilmәdiyim

üç min il yol getdim bir anda 
türklәr Konstantinopolu fәth etdi 
adını İstanbul qoydu

milyonlarla adam öldü 
qalanın o yanında, bu yanında adını bilmәdiyim 
yaşını bilmәdiyim

üç min il yol getdim bir anda 
İsgәndәr Hindistana 
Teymurlәng Qafqaza 
Napoleon ruslara hücum elәdi

milyonlarla adam öldü 
at belindә, fil üstündә 
adını bilmәdiyim 
yaşını bilmәdiyim 

bir tarix kitabı sәhifәlәdim 
üç min il yol getdim bir anda 
beş-on ad qaldı yadımda 
hamısı kral, imperator, padşah vә sultan 

amma milyonlarla adam öldü kitabda 
adını bilmәdiyim 
yaşını bilmәdiyim.

QAPILAR 

Әvvәl hasarlar ucaltdıq 
evlәrin 
şәhәrlәrin 
ölkәlәrin arasında 
sonra hasarları keçmәk üçün 
qapıları yaratdıq 
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evlәrin 
şәhәrlәrin 
ölkәlәrin arasında. 
qәddarlıq elәdik 
özümüzü hasara aldıq 
vә anlamadıq ki 
qapının hansı tәrәfindә dursaq da 
hәr zaman arxasında qalırıq.

TӘK 

Tәk şәhәr bu deyil ki 
bәlkә başqa şәhәrdә? 
tәk ölkә bu deyil ki 
bәlkә başqa ölkәdә? 
tәk sevgi bu deyil ki 
bәlkә başqa sevgidi? 
tәk dәniz bu deyil ki 
tәk günәş bu deyil ki 
tәk ümid bu deyil ki 
bunda olmadı, neylәk, 
tәk ömür bu deyil ki 
bu deyil, hә, ilahi?!

YURDUMUN İNSANI 

Bu kainatda günәşdәn çox kim çalışır? 

yurdumun insanı – hәr sәhәr 
günәşdәn öncә çıxar evindәn 
günәşdәn öncә doğar bu torpağın üfüqlәrindә 
vә çantasındakı bir ovuc yemәyi dә 
doymaq üçün yox, ac qalmamaq üçün olar. 

yurdumun insanı ki 
Bәnövşә xaladır 
evinә çörәk aparmaqçün 
çörәk bişirib satar yüzlәrlә insana 
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yurdumun insanı ki 
üstünün toz-torpağı, ayaqqabısının palçığı 
bu torpağın insanı olmağına dair әn hәqiqi sәnәddir! 

yurdumun insanı ki 
әllәrinin qabarı, alnının qırışı 
düşmәn üçün әn böyük sәrhәddir! 

yurdumun insanı ki 
hәr axşam günәşdәn gec qayıdar evinә: 
yorğun, amma xoşbәxt 
yorğun, amma mәğrur 
yorğun, amma ümidli 

vә zәnbilindәki balaca çörәyi dә 
günәşdәn dә böyük sapsarı bir günәşdir!

AZADLIQ NӘĞMӘSİ

dostlar, sizinlә çiyin-çiyinә verib 
çox vuruşacağıq hәlә, çox! 
hәlә çox qәlәbәlәr görәcәyik 
bәlkә mәğlubiyyәtlәr dә 
eybi yox! 

eybi yox, dostlar, eybi yox! 
çünki biz yalın әllәrimizlә dә olsa 
öldürәcәyik üç meymunun üçünü dә 
bәlkә bu, bәlkә gәlәn yaz 

– İlahi, nağılımızçün 
cәnnәt almasından üçünü dәr 
üçünü dә bu mәmlәkәtin payına yaz! 

dostlar, әlbәt bir gün 
bu mәmlәkәtin dәnizi dәniz, ağacları ağac 
dağları da dağ kimi dayanacaq arxamızda 
heç kim qalib gәlә bilmәyәcәk bizә 
әlbәt bir gün 
әn gözәl atların belindә 
qayıdacağıq evimizә! 

Poeziya164



әlbәt bir gün savaşa gedәn atalarımız kimi 
istifadә edәcәyik neftdәn 
yandıracağıq günәşin 
qarşısını kәsmәk istәyәn hәr kәsi 
heç kim dura bilmәyәcәk qarşımızda 

mәn dә bir ağac olacam 
bir ağac olacam sizә 
amma nә kölgәm 
nә meyvәm olacaq

elә ağac olacam ki 
mәndәn asacaqsınız 
üç meymunun üçünü dә…

GÖYӘRÇİN

Quşlar dualarımızı
göylәrә pıçıldamaqçün
uçar bu torpağın sәmalarında
göylәr dualarımızın rәnginә boyanar sübh çağı

görsәn ki, yoxam bu yerin üstündә
yoxam bu göyün altında
demәk, getmişәm
demәk, bir dә gәlmәyәcәm
demәk, Allah çağırıb

içimizә sәpilmiş
ümid toxumlarıdır ağrılar
bulud-bulud su daşıyar Allah qәlbimizә

görsәn ki, yoxam bu yerin üstündә
yoxam bu göyün altında
demәk, hәr şey yaxşıdır
demәk, qayıtmışam evimizә
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Tural TURAN 

ÖLSӘM BAĞIŞLA, TANRI

Yuxusuz bir ölüm qaçır 
üstümә sarı,
Qanadlarını 
ayağına geyinib qaçır...
Bu qaçış yolları, 
izlәri yorur,
Bu ölüm döyünüb, 
döyünüb qaçır;
Mәn 
ruhundan yorulmuş adamam,
Bu gecә 
alın yazımı silsәm, bağışla.
Mәn 
öz ölümünә vurulmuş adamam,
Ölsәm bağışla, Tanrı, 
ölsәm bağışla...

İSA BEHRUDİYӘ...

On beş mәrtәbәdi ölümün boyu,
Dünәn bir cavan oğlan ölçüb söylәdi. 
Bir tabut içindә ölüm yorulur,
Tanrının sirrini açıb söylәdi.
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İnsan ölmәk üçün gәlәr ilhama...
Ölüm әsir düşәr eşqә, inama!
Yaşa – ismarışı verib adama,
Özü bu dünyadan köçüb söylәdi.

Tanrıyla söhbәtә tәlәsdi uşaq...
Ona eşq apardı burdan bir qucaq.
Eşqi, iradәsi zirvәli sancaq –
Utandı, yüz ölçüb-biçib söylәdi...

* * *

Anası ölmüş Vәtәn, 
tabutun da üzünә gülür...
Qucaqla kölgәnin boynunu, 
arxanca düşәn güllә dә 
o tәkayaq izinә gülür...
Anası ölmüş Vәtәn, 
get, 
arxanca gәtirirәm ayaqlarını...
Başına bağlayıb ağla, 
ağla, Bayraqlarını...
Ağla, ağla 
ağla öz qәbrinin üstündә, 
başdaşı da qoyduğun 
daşmayan sәbrinin üstündә...
Ovcuna vurul ağla. 
Öcündә durul, ağla...
Dur, dur bәzәn, 
tabutun gәlib, 
gәlib, ay qaragözlü Vәtәn;
Tabutun da üzünә gülür...

MӘNİ UNUTMA

Mәni unutma, doğum günüm!
Mәni unutma, başımın daşı!
Mәni unutma, başına dönüm, 
Mәni sözbәsöz özünlә daşı...

Poeziya 167



Mәni unutma, saat әqrәbi, 
İşlә yavaş-yavaş, qәbrimә işlә...
Ovcumda can verir hirsim, qәzәbim, 
Mәni muma döndәr, sәbrimә işlә...
Bu tәqvim atıb gedir, mәni hәr dәfә, 
Sәn unutma mәni, sonuncu yuxum, 
Bu ağrı büdrәdir mәni hәr dәfә...
Niyә, bilirsәnmi? 
Duya bilirsәnmi;
Ölәndә demәdi, heç bircә nәfәr:
– Tanrı, qaldır başını gözünә baxım...

* * *

Bizi bağışlayın, ayaqqabılar, 
sizi tәk qoyduq savaşdan sonra...

* * *

Bir tabut bәzәnir yenә bu sәhәr, 
yenә görüşü var nişanlısıyla...

ÖZ ÖLÜMÜMӘ...

Gözlәrim qucaqlayır siqaret tüstüsünü, 
ovuclarımsa uşaq evidi yanaqlarıma...
Dodaqlarımı soruşursansa, 
o hamilәdi son sözümә:
Tәnhalıq – evindә beşinci divar olmaqdı...
Mәn öz ömrünә uduzmuş adamam, 
ayaq izim. 
Әllәrimlә dәfn elәmişәm alın yazımı, 
Mәn ağrılarımın çiynindә gedәcәyәm 
o dünyaya...
Mәni yalqızlığımın yanında basdırarsınız...
Silin yuxarıdakını, 
baş daşıma son sözümü belә yazarsınız:
Hәlәlik, Tanrı, hәlәlik!
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* * *

Ömrü kirayә verirәm, 

bәs kim yaşamaq istәyәr?

Kim istәyәr ki, de, şair, 

Kim ömrü yamaq istәyәr?

...Ömür yamaq, bu gün yamaq!

Alın yazım da boz yumaq!

Yaxasındakı kirә bax,

Hamı ömrü ağ istәyәr...

Bir ölüm gәz yarınmağa,

ümid olma qarımağa.

Ömrün saçın daramağa 

Qoca da daraq istәyәr. 

SÖYLӘ

Söylә, 

bir-birimizә susayanda and içmirdikmi?

Söylә, 

arzularımızdan әynimizә gәlәcәk biçmirdikmi?

Söylә, 

bizimlә yuxulamırdımı kimsәsiz işıq dirәklәri?

Söylә, 

bizimlә bir döyünmürdümü, 

sәssiz sahillәrdә qağayı ürәklәri?! 

Söylә, 

yuxuları kilsә divarlarında güllәlәmirdikmi?

Söylә, hәr sәhәr dan ulduzunu 

geyindirib biz bәlәmirdikmi?

Söylә, söylә özünә, söylә,

Söylә, söylә, özünü unudan adam. 

Söylә, söylә, yaddaşını udan adam!..
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ӘSRİK NOTLARI

Uzadır әlini gur bulaq sәsi, 
Uzadır bir çayın lal notlarına...
Sal daşlar bu çayın nişan üzüyü, 
Baxıb bir göz vurur cil otlarına...

Yarpağın sәsinә әl çalır sular, 
Gülüşlәr qol açıb oynayır burda. 
Dar cığır boynunu oxşayan yollar, 
Dan üzü görmәmiş oyanır burda...

Sular layla çalır çay yatağına, 
Sular yorğan örtür yetim daşlara...
Buludlar çәkilib öz otağına, 
Yağış nәğmә satıb dilsiz quşlara...

DOĞUM GÜNÜ ŞEİRİ
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28 oktyabr 2011 – Günaydın, kirli kölgәlәr!
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28 oktyabr 2021 – Günaydın, ölüm!
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Qәzәnfәr MƏSİMOĞLU 

SEVİNCİM

Bu gecә yuxumu әlimdәn aldı,
Xankәndi sevincim, Şuşa sevincim.
Uzun ayrılığın vüsalı baldı,
İstәrәm hamıya düşә sevincim.

Qısassız qalmasın, o işgәncәdi,
Dünәn Xocalıydı, bu gün Gәncәdi.
Dözümlüyü qәdәr kövrәk, incәdi,
Bir daha sınmasın şüşә sevincim.

Borçalı, İrәvan, Dәrbәndlә Tәbriz,
Köhnә yaraların buraxdığı iz.
Tanrım, öz bәndәni qoyma ümidsiz,
Bilirәm çatacaq beşә sevincim.

Müzәffәr ordumuz tarix yazandı,
Müdrik sәrkәrdәylә uğur qazandı.
Şeirim ürәyimdәn gәlәn әzandı,
Çevrilib әzana, şeirә sevincim.

BORÇALI

Sәnә cәnnәt demәsәm, dilimә düyün düşәr,
Ayağımdan yer qaçar, başına göyün düşәr.
Payına bir şair dә belә әrköyün düşәr,
Vәsfini yazan odur ürәyinә, Borçalı.
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Keçmişsәn, gәlәcәksәn, tarixsәn, әbәdisәn,
Yanılmaram adına müqәddәs Kәbә desәm.
Paksan, safsan, durusan, halallıq mәbәdisәn,
Qurban olum duzuna, çörәyinә, Borçalı.

Hәsrәt güc gәlәn zaman dadıma yetәn oldun,
Ürәyimdә boy tutan, dilimdә bitәn oldun.
Vәtәnin qıraq yeri, qürbәtdә Vәtәn oldun,
Namәrd güllәsi dәydi kürәyinә, Borçalı.

Tanrıdan әnamısan Qәzәnfәrә verilәn,
Hәr sözüm bir çiçәkdi çәmәnindәn dәrilәn.
Könlümün sarayısan divarına hörülәn,
Daş olam, dönә bilәm gәrәyinә, Borçalı.

SEVDİM 

Sәni bir böyükcә sevә bilmәdim,
Ağılı kәsmәyәn uşaqca sevdim.
Qismәtim olmadı istәyim qәdәr,
Gözümә tutmağa işıqca sevdim.

Soruşdum gördüyüm köhnә “Qu”lardan,
Neyçin nur olmasa aşkar ular dan?
Dünyanın üzünü tutan sulardan,
Bәxtimә çatacaq qaşıqca sevdim.

Yaşa Qәzәnfәrin qәlbindә, yaşa,
Pöhrә ümidlәrin batmasın yasa.
Gah Qәribә döndüm, gah da Abbasa,
Gülgәzini sevәn aşıqca sevdim.

ÖZÜMӘ

Güman әl-ayaqdan keçib,
Dilәdi innәn belәsi.
Bәyәndi, bәyәnmәdi,
Belәdi, innәn belәsi.

Daha köçünü nizamla,
Bәnzәrin var, yanan şamla.
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Gözündәn süzülәn damla,
Gilәdi innәn belәsi.

Dünya sәnә dar qurulub,
Mәzar yerin gor qurulub.
Sağın, solun tor qurulub, 
Tәlәdi innәn belәsi.

Dәrdinә demә nәrәmdi,
Sağalmayan bir vәrәmdi.
Nә Әslidi, nә Kәrәmdi,
Lәlәdi innәn belәsi.

BU NӘ GÖZӘL OYANMAQDI, İLAHİ?!

Qәlәm tutdum, ağ vәrәqi qaraltdım
Hikmәtini duyan vaxtı, İlahi.
Zәlil yatdım, oyananda azaddım,
Bu nә gözәl oyanmaqdı, İlahi?!

Vәtәnimdә qaçqın, köçkün sayıldım,
Kәm bәxtimә, taleyimdә bayıldım.
Otuz ildi yuxudaydım, ayıldım,
Bu nә gözәl oyanmaqdı, İlahi?!

Bu ilki yaz könlümüzә ilacdı,
Xarı bülbül öz yurdunda gül açdı.
Körpәlәr dә vәtәn deyib dil açdı,
Bu nә gözәl oyanmaqdı, İlahi?!

El yığıldı, hamı ağzı bir oldu,
İgidlәrim pәlәng oldu, şir oldu.
Qarabağım ocaq oldu, pir oldu,
Bu nә gözәl oyanmaqdı, İlahi?!

Mәn bir daha belә ağır yatmaram,
Vüsalıma acı hәsrәt qatmaram.
Bu yuxumun ağrısını atmaram,
Bu nә gözәl oyanmaqdı, İlahi?!
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İYDӘ ÇİÇӘYİ

Necә әtirlidi, necә gözәldi,
Görәntәk tanıdım göydә çiçәyi.
Sevib yaradıblar biri-birini,
Çiçәyi iydәni, iydә çiçәyi.

Tutsa başın üstә sarı çәtrini,
Әzizlә, әziz tut әziz xәtrini.
Qoxlamaq istәsәn әgәr xәtrini,
İncә-incә toxun, әy dә çiçәyi.

Sağında-solunda yaşıl yarpağı,
Yetişib ömrünün bәxtәvәr çağı.
Köksünә sıxıbdı sarısı, ağı,
Elә bil gәlin dә, bәy dә çiçәyi.

DӘYMӘSİN

Payızdı, hava sazaqdı,
Yollarına qış dәymәsin.
Piyada yolun uzaqdı,
Ayağına daş dәymәsin.

Sevgi payın ulu olsun,
Yolun Gülgәz yolu olsun.
Arzuların dolu olsun,
Gözlәrinә boş dәymәsin.

Yanma keçәn hәdәrinә,
Qismәtinә, qәdәrinә.
Hәsrәtinә, kәdәrinә,
Bir az sevinc qoş, dәymәsin.

Cah nökәrdi, ağrı şahdı,
Ötürdün sevdalı vaxtı.
Çәkdiyin amandı, ahdı,
Nalәdi innәn belәsi.

Kim bәlәdi, de kim bükdü,
Qalan ömür incә tükdü.
Kürәyinә ağır yükdü,
Şәlәdi innәn belәsi.
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Kamil
şəxsiyyət
HİDAYƏT HAQQINDA DÜŞÜNƏRKƏN...

İnsan və zaman! Zaman və şəxsiyyət! Şəxsiyyət və amal! Amal və əməl!
Әməl və nüfuz! Nüfuz və ucalıq! Ucalıq və vicdan! Vicdan və İNSAN!..

Bütün bunlar riyazi tənliklər düsturu kimi bir-birinə zəncirvari şəkildə bağlılıq
təşkil edir. Bu bağlılıq öz kamillik həddinə qədər yüksələ və möhkəmlənə bilirsə,
büdrəmir, dağılmırsa, o zaman bu kriteriya insandan-insana qədərki geriyə
dönüşü olmayan məsafədə mükəmməllik fenomeninə yüksəliş həddinin fəth
edilmə dəyərini qazanır. Mükəmməlliyin yalnız və yalnız uca Tanrıya xas
olduğunu inkar etməsək, onu da anlamaqda çətinlik çəkmərik ki, insanın Allaha
qovuşa bilmək qüdrəti də məhz yuxarıda qeyd etdiyimiz düsturda özünü tapa
bilir. “İnsanı təbiət yaradır, lakin onu cəmiyyət inkişaf etdirir və formalaşdırır”
(V.Q.Belinski). Ancaq cəmiyyətin formalaşdırma məhvərində insanın genetik
xüsusiyyəti və ana bətnində mənimsədiyi cəhətlər də mütləq rol oynayır. 

Bu kriteriyaya insanın təfəkkür dünyasında özünü tapmış düşüncə aspekti də
da xildir. Yəni, müxtəli cür düşünən insan varlığı özünü öz idrak və təfəkkür alə mi -
nin bazası ilə ifadə edir. Bu baxımdan səlis düşüncə ilə özünü realizə edənlər və
qeyri-səlis məntiqlə yaşayıb-yaradanlar həmişə bir-birinə zidd nöqtələrdən ba xır
və həmişə mübarizədə olurlar. Səlis düşüncənin arealı məhdud, qeyri-səlis dü -
şüncənin hüdudu sərhədsiz olur. Ona görə də səlis düşüncə sahibləri konkretlik
həddindən o tərəfə çıxa bilmirlər, qeyri-səlis düşüncə sahibləri isə fəzalarda is -
tənilən qədər qanad çala biləcək qüdrətdədirlər. İkincilər öz çoxşaxəli ya ra dı cı lıq
zənginliyi ilə həm fərdi yaradıcılıq imkanlarını, həm də şəxsiyyət bü töv lü yü nü
yetkinləşdirə bilirlər. Klassik nümunələr öz-özlüyündə bütöv bir çərçivədə nü -
munəvi olur. Ancaq qeyri-səlis düşüncənin məhsulları öz rəngarəngliyi, çox xət ti
fəlsəfi dərinliyri və çoxşaxəli yaradıcılıq qayəsi ilə zəngin çalarlarla ci la la nır lar ki,
o cilalar çözülməyə başladıqda sonu olmayan bir yol kimi daim insanı irəliyə aparır.

Azərbaycan teatr sənətinin inkişafına töhfələr verməklə bütün ya ra dı cı lığı
boyu əvəzsiz xidmət göstərən Cəfər Cabbarlı adına İrəvan Döv lət Azərbaycan
Dram Teatrı zaman-zaman yetişdirdiyi qüdrətli sənətkarları, görkəmli şəx siy yət -
lə ri ilə tarixin səhifələrində öz imzasını mötəbər yerə qədər yüksəldə bilmişdir.
Bununla yanaşı, İrəvan Teatrı öz nüfuzlu şəxsiyyətləri, görkəmli sənət fədailəri
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hesabına həm də Azərbaycan teatr sənətini qədim türk torpağı olan İrəvan
şəhərində yaradılmış Ermənistan adlı dövlətdə, xalqımıza qarşı qərəzli mövqedə
dayanan millət arasında, bütün maneələrə baxmayaraq, ən çətin şəraitdə
layiqincə təmsil edə bilmişdir. Bu xidmətin belə mötəbər mərhələyə çatmasında,
teatr yaranan gündən etibarən sənət korifeyləri ilə yanaşı, həm də teatr mex-
anizmini dərindən bilən görkəmli teatr rəhbərləri də az rol oynamamışdır. Әksinə,
mən deyərdim ki, hətta bu teatrın belə özünəməxsus uğurlu inkişaf mərhələsinə
gəlib çatması, ağıllı, bacarıqlı, istedadlı, həssas düşüncəli teatr rəhbərlərinin
teatrın iş prinsiplərini doğru-düzgün qura bilməsi nəticəsində əldə olunmuşdur.
Məhz ona görə, teatr və Ermənistandakı yaradıcı soydaşlarımız, ermənilər
tərəfindən ən son həddə qədər inkişaf etdirilən qərəzçilik mövqeyinin qaynar
mühitində belə öz qüdrətli fəaliyyətlərini qoruyub saxlaya bilmişlər. 

Ermənistanda və ermənilər arasında yaşamaq fədakarlıq idisə, hələ gənc
yaşlarında bu fədakarlığı öz üzərinə bütün məsuliyyəti ilə götürmüş və bu günə
qədər həmin fədakarlığı davam etdirən, tutduğu yolda nəhəng işlər görən və
böyük şəxsiyyətə çevrilən, İrəvan ədəbi mühitinə və 1967-1984-cü illərdə İrəvan
Teatrına rəhbərlik etmiş Hidayətin (Orucov Hidayət Xuduş oğlu) apardığı
məqsədyönlü fəaliyyət isə böyük dözüm və iradə tələb edən bir cəsarət
nümunəsi idi; “insanlar cəsarətlə girişdikləri işlərdə isə daha çox uğur qazanırlar”
(1). Cəsarətlə şücaət birləşdikdə isə mahiyyət möhtəşəm olur. 

Həmişə, ermənilər arasında öz şəxsiyyət bütövlüyü və yaradıcılıq qüdrəti ilə
seçilən, kəskin qələm sahibi olan, daim cəsarətlə danışan Azərbaycanın gör -
kəmli ziyalısı Hidayət Orucovu düşünərkən gözlərim önünə ilk olaraq məhz
Ç.Aytmatov və O.Süleymenov gəlir. Çünki Ermənistan adlanan res pub likada,
həm də Sovet İttifaqının, quruluşun əleyhinə yazılan yazılara görə heç kəsi
bağışlamadığı bir zamanlarda Hidayət, cəsarəti və kəskin tənqidi ədə bi
nümunələri ilə, həm də sanballı şəxsiyyəti ilə elə boy vermişdi ki, er mə nilər onu
dəfələrlə sıradan çıxarmağa çalışsalar da, nail ola bilməmişdilər. Çün ki Hidayət
də qazax və qırğız oğulları qədər cəsarətli, əqidəsi düz şəx siy yətdir. 

Hidayətin bir şəxsiyyət kimi dünyaya baxışı geniş, düşüncə arealı çoxxətli və
çoxşaxəli, rəngarəng olduğu üçün yaradıcılığındakı müxtəliflik onun qeyri-səlis
düşüncə sahibi olduğunu isbat edir və bu cəhət onun şəxsiyyətinin yet kin ləş mə -
si ni və kamil insan həddinə çatmasını təmin etmişdir. Hidayət – cəsarətli qələmi
ilə yaradıcılığına rənglər qatmış jurnalist, şair, nasir, publisist, dramaturq, sanballı
dövlət xadimi, bilikli teatr xadimi, nüfuzlu ictimai xadim, səriştəli diplomat, vətənə
və dövlətçiliyə sədaqətlə bağlı vətənpərvər və milli təəssübkeşliyi yüksək olan
böyük ziyalıdır. Akademik Nizami Cəfərovun qeyd etdiyi kimi, “... Әdəbi şəx siy -
yə tin (ümumən şəxsiyyətin!) ədəbi əsərlərdə, demək olar ki, itdiyi, laübalı həyat,
düşkün xarakter (əslində xaraktersizlik!) nümayiş etdirməklə yazıçının məhz bu
cür olmalı olduğunu israrla sübut etməyə çalışdığı bir dövrdə Hidayətin təbii,
səmimi yaradıcılığı arxasında dayanan möhkəm, qüdrətli şəxsiyyəti yalnız bədii
deyil, eyni zamanda ictimai-siyasi “mən”i hələ Ermənistanda yaşayıb fəaliyyət
göstərdiyi illərdən özünü aydın göstərirdi” (4).

Hidayətin yaradıcılığında yer tutan bir neçə nümunəni misal gətirməklə dediy-
imiz fikrin həqiqətini ortaya qoymuş oluruq. Məsələn, şair şeirlərindən birində
belə yazır:
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“Bizim aramızda bir inam vardı,
Bəlkə də müqəddəs bir yalan vardı,
Yaddan çıxarmazdıq heç axşam-səhər
İki dəfə ikin...
altı eyləyər.” 
Öncə, birinci iki misraya diqqət yetirək. Bir-birinə zidd olan, “inam”la, “yalan”ı

müqəddəs duyğular müstəvisinə qaldıraraq, eynilik səviyyəsində tutmaq və bu
həqiqətə uyğun olmayan əhvala oxucunu inandıra bilmək, məhz qeyri-səlis
anlayışdan doğur. Sonrakı iki misra isə tam olaraq qeyri-səlis düşüncənin
məhsulu olduğunu açıq şəkildə ifadə edir. Yəni, iki dəfə ikinin dördə bərabər
olduğunu bildiyimiz halda, müəllif, altıya bərabər olduğunu söyləyir. Bu o
deməkdir ki, bərabər rəqəmlərin cavabı öz həqiqətini aşa bilirsə, demək ki, öndə
geniş meydan dayanır. Müəllif belə düşüncələri ilə özünün qeyri-səlis idrakı
barədə oxucusuna aydın mesaj verir.

Hidayətin dramaturgiyasında da, onun qeyri-səlis düşüncə sahibi olduğu
diqqətdən kənarda qalmır. O, klassik formada yaratdığı dram əsərləri ilə
ədəbiyyata gəlsə də, əsərlərinin heç də hamısı konkret hadisələr hüdudunda
qalmır. Müəllifin “Bu dünyanın adamları” komediyası tam absurd komediya ol-
masa da, finalın cəfəng nəticəsi absurd elementlərin cücərtisini özündə ehtiva
edə bildiyini göstərir. Absurdizm isə, qeyri-səlis düşünən beyinlərin məhsuludur. 

1882-ci ildən fəaliyyətə başlamış İrəvan Azərbaycan Teatrının varlığından öz
ideologiyasının təbliği məqsədi ilə uzun illər, kifayət qədər yararlanan, lakin
həmişə xalqımıza qarşı düşmən mövqedə dayanan Ermənistan Sovet Sosialist
Respublikası qərəzlə, 1951-ci ildə teatrı qapatmasına baxmayaraq, 1967-ci ildə
yerli ziyalıların təşəbbüsü və Azərbaycan Sovet Sosialist Respublikasının səyi
nəticəsində, bu qədim sənət ocağının bərpasına dair sərəncam vermək
məcburiyyətində qaldı. Lakin atdıqları addımdan peşiman olan erməni millətçiləri,
yenicə ayaqlanmağa başlayan, az zaman işində formalaşan teatrın kollektivi
arasına hərc-mərclik toxumu səpdilər. Bu məqsədyönlü siyasətdən baş çıxara
bilməyən o dövrdəki səriştəsiz rəhbərliyin bacarıqsızlığı nəticəsində kollektiv
sürətlə dağılmağa başladı. Bir tərəfdən də bu vəziyyəti daha da qızışdırmaq
məqsədi ilə Ermənistan hakim dairələri Azərbaycandan dəvət olunmuş aktyorlara
söz verdikləri sosial şəraitlə onları təmin etmədilər. 

Ermənilər tam arxayın düşdükdən sonra ki, teatrın dağılmaq təhlükəsi
qaçılmazdır, onda gözə kül üfürmək məqsədi ilə teatrın fəaliyyətinin davam
etdirilməsində guya maraqlı olduqlarını göstərməyə çalışdılar. Erməni millətçi
hökumət məmurları həssas bir oyun oynadılar. Ermənistanda fəaliyyət göstərən,
Kommunist Partiyasının orqanı olan yeganə azərbaycandilli “Sovet Ermənistanı”
qəzetində yenicə jurnalistlik fəaliyyətinə başlamış və elə ilk gəlişindən böyük
ümidlər verən gənc, istedadlı bir jurnalisti – Hidayət Orucovu, öz doğma
peşəsindən ayıraraq, heç bir teatr səriştəsi olmadığı halda, hələ gənc ikən sözün
əsl mənasında bataqlığa atmaq məqsədi ilə, İrəvan Teatrına rəhbər vəzifəyə
təyin etdilər. 

Әslində, gənc Hidayətin yerində kim olsaydı, öz isti yuvasından – respub-
likada böyük nüfuzu olan, qılıncının dalı-qabağı iti kəsən, nə qədər olmasa da
dövlətin bütün imtiyazları və qayğısı ilə əhatələnən redaksiyadan heç kim
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ixtisasına uyğun olmayan və taleyi naməlum olan bir müəssisəyə rəhbər vəzifəyə
getmək üçün cürət etməzdi. Gənc Hidayət düşündü, daşındı, əslində, yenicə
başladığı və az zaman kəsiyində əldə etdiyi uğurlu jurnalistlik karyerasını
yarımçıq dayandıraraq, öz taleyini böyük təhlükə qarşısına atmaqdan
çəkinməyərək, milli mənafe xatirinə, dədə-babalarımızın min bir əziyyətlə o günə
qədər gətirib çatdırdıqları və böyük çətinliklə bərpasına nail olunan, bir də
qapadılsa, güman ki, haçansa yenidən bərpasına nail olunub-olunmayacağı
şübhə altında olan bu qocaman sənət ocağını “ölüm” təhlükəsindən qurtarmaq
üçün razılıq verdi; bu razılıq zamanın yeni inkişaf meyillərinin də formalaşmasına
təkan vermiş oldu. 

Redaksiyaya ilk gəlişindən özünün fərqli düşüncəsi ilə seçilən kəskin qələmli
jurnalist, təmkinli və istedadlı gənc kimi və gələcəkdə Ermənistan hakim
dairələrinə ciddi narahatçılıq törədə bilən nüfuzlu bir azərbaycanlı kimi görünən,
erməni qənimçisinə çevrilməsindən təhlükələnən erməni şovinistləri onu
qalmaqallı və artıq hərənin bir tərəfə pərən-pərən düşdüyü, darmadağın olmaq
həddinə çatmış, qeyri-peşəkar bir gənc əlində bərpası mümkün olmayan bir
müəssisəyə – teatra, oradaca it-bat olması üçün rəhbər vəzifəyə göndərərkən,
onların ağlına belə gəlməzdi ki, 24 yaşı hələ tamam olmamış, heç bir teatr və
idarəçilik təcrübəsi olmayan, lakin gözlənilməz gedişlərlə ətrafı heyran qoya bilən
qeyri-səlis düşüncə sahibi Hidayət Xuduş oğlu Orucov bu meydanda, on altı il
müddətində teatrı, heç bir şəraiti olmadığı halda Qafqazda nümunəyə çevriləcək
bir sənət ocağı halına gətirmək üçün teatrda elə bir islahat başlayacaq ki, bu
islahatın nəticəsində İrəvan Teatrı bütün maneələrə, çətinliklərə və şəraitsizliyə
rəğmən, yarandığı gündən bəri heç vaxt yüksəlmədiyi bir intibah zirvəsinə boy
verəcək, hətta bu islahat o zamanlar Ermənistan Respublikasının mədəniyyət
naziri tərəfindən erməni teatrlarına nümunə kimi göstəriləcəkdi. 

Lakin söylənilən və göz önündə olan bu uğurlu yüksəliş bir həqiqətdir və bu
həqiqət İrəvan Teatrının taleyində teatrın kollektivi üçün Hidayət müəllimin
qazandırdığı mühüm hadisə kimi əbədi yaşayan bir tarixdir.

Fikrimcə, bu tarix – Hidayət Orucovun redaksiyadan İrəvan Teatrına depor -
ta siya edilməsi, Qafqaz teatrları sırasında birincilər cərgəsinə yüksələn İrə van
Teatrının həqiqətən də istər öz məhvərindən çıxarılmış ənənələrinin bər pa
olunması, istər yeni repertuar planının çağdaş dövrə uyğun mərhələyə çat -
dırılması, istər truppanın peşəkarlaşdırılması və istedadlı mütəxəssislərlə yet -
kinləşdirilməsi, istər Azərbaycan ədəbi nümunələrinin, o cümlədən gənc
dra maturqların teatra cəlb olunması və bununla da yeni dramaturq nəslinin ye -
tişməsini təmin etmək, Azərbaycan teatr və ədəbi mühiti ilə sıx əlaqələrin ya -
ranmasına nail olmaq, teatrda istər inzibati və texniki kadrların püx tə ləş mə si
üçün sağlam iş mühitinin yaradılması, istər Ermənistanda yeganə Azər bay can
teatrı olduğu üçün çoxjanrlı tamaşalar hazırlanması və bununla da Qər bi
Azərbaycanda soydaşlarımızın bütün cəhətlərdən mənəvi tələbatını ödə məyə
çalışmaqla azərbaycanlıların torpağa bağlılıqlarına bu istiqamətdə tə minat
yaratması, istər milli mədəniyyətimizin başqa xalq arasında yüksək me yarda
təmsil olunmasını qoruyub saxlanması nöqteyi nəzərindən, istər əv vəlki illərdə
teatrın yaşaması üçün fədailik göstərmiş insanların müqəddəs əmə linin şərəflə
davam etdirilməsi məqsədinə can yanğısı ilə yanaşaraq qo runmasını təmin
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etmək kimi vacib məsələlərin həyata keçirilməsi baxımından İrəvan Teatrının
taleyinə Tanrı tərəfindən göndərilmiş bir qismət idi.

Baxın, yuxarıda sadalanan bütün çoxşaxəli mətləblərin əsrarəngizliyi
birmənalı şəkildə Hidayətin bir yaradıcı insan və şəxsiyyət olaraq qeyri-adiliyinin,
qeyri-səlisliyinin təcəssümüdür. 

Çox ola bilsin ki, onun redaksiyaya gəlişindən əndişələnən və yerini itirə
biləcəyindən təhlükəyə düşən, sonradan onun İrəvan Teatrına – bataqlığa
getməsinə sevinən bəzi insanlar, redaksiyada onu yüz cür tələ ilə təhlükəyə
salmağa cəhd edəcəkdilər. Və buna nail ola da bilərdilər və ya hər şey tərsinə
də baş verə bilərdi. Bunlar bir illiyuziya olaraq bizə naməlum qalır. Lakin həqiqət
burasındadır ki, redaksiyadan ayrılma, Hidayət müəllimi özünün fəhmi və fərasəti
hesabına uğurlu bir ömür yolunun yolçusuna, İrəvan Teatrını Qafqazda nüfuzlu
bir sənət ocağına çevirdi, və bu teatr “...Azərbaycan ədəbi-mədəni mühitinin
ayrılmaz parçası kimi movcudluğunu qoruyub saxladı” (6).

Vəzifəsinə mənliyi kimi münasibət göstərən bu gənc vətənpərvər insan Azər -
bay can teatr və ədəbi mühitinin diqqətini İrəvan Teatrına cəlb etdirdi. Teatrı Bəx -
ti yar Vahabzadə, Nəbi Xəzri, Nəriman Həsənzadə, Anar, Әkrəm Әylisli, Mehdi
Məm mədov, Ağakişi Kazımov və bu kimi bir sıra nüfuzlu ziyalıların yaradıcılıq
mey danına çevirdi. Әlaqələrin inkişaf miqyası genişləndikcə İrəvan Teatrı mər -
kə zin (Moskva) də diqqətini çəkməyə başladı. Mötəbər teatr xadimləri mər kəz -
dən İrəvan Teatrının tamaşasının sorağı ilə İrəvana təşrif buyururdular və onlar,
heç bir şəraiti olmadığı halda belə yüksək bədii keyfiyyətə malik böyük ta ma şa -
la rın ərsəyə gətirilməsindən heyrətə düşdüklərini açıqca etiraf edirdilər. Bu uğur -
lar dan – mərkəzdən gələn qonaqların erməni teatrlarının deyil, məhz Azərbaycan
teat rının tamaşalarına diqqət göstərməklərindən narahat olan erməni məmurları,
mö təbər yığıncaqlarda bütün şəraitlərlə təmin olunmuş və dövlətin bütün qay ğı -
ları ilə əhatələnmiş erməni teatrlarına İrəvan Azərbaycan Teatrının təcrübəsindən
yararlanmağı tövsiyə edir, hətta erməni teatrlarının rəhbərlərinə təpinirdilər.

Beləliklə, 1978-ci ilə qədər yüksək nailiyyətlər əldə edən İrəvan Teatrının
dövlət statusu almasının 50 illik yubiley tədbirlərinin zamanı yetişdi. Şübhəsiz ki,
o vaxtlar bu yubileyin keçirilməsi çox müşkül məsələ idi. Şovinist erməni
məmurları İrəvanda Azərbaycan teatrının nəinki yubileyinin, hətta kiçicik bir
tədbirin belə keçirilməsinə qısqanclıqla baxırdılar. Həm də bu tədbir Ermənistan
Sovet Sosialist Respublikasının çıxaracağı fərmanla həyata keçməli idi. Belə
çətin bir məsələ, Ermənistan Respublikasından boy verən, bütün tərəflərdən uca
görünən teatrın rəhbərinin əlahiddə nüfuzu bahasına başa gəldi. 1978-ci ildə
İrəvan Teatrının afişaları Bakının küçələrini bəzədiyi kimi, tamaşaları da Tağıyev
Teatrının səhnəsində teatr ictimaiyyətini vəcdə gətirmişdi. Qərbi Azərbaycanda,
erməni millətçiləri arasında, şəraitsiz bir binada, yarandığı gündən köçəri həyat
keçirən bu teatr öz tarixi keçmişi ilə, qoruyub saxladığı ənənələri, yüksək
professionallığı və dəyərli sənət nümunələri ilə sanki böyük imtahan qarşısında
idi. İmtahandan əla qiymətlərlə çıxıb tamaşaçıların uzun müddət xatirəsində iz
buraxan bu teatr (o anlar mənim yaxşı yadımdadır!) sözün əsl mənasında qürurla
öz dəyərini aldı. O vaxt Respublikaya rəhbərlik edən möhtərəm Heydər Әliyevin
diqqət və qayğısı ilə teatrın bir neçə aktyoru fəxri adlarla təltif olundu. Bu, məhz
Hidayət Orucovun teatrda apardığı düzgün iş prinsipinin, məhz teatrı qəlbən
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sevərək ona can yanğısı ilə münasibət göstərməsinin, bir də milli qürurunun
ucalığına verdiyi dəyərin nəticəsi idi. Axı belə olmasaydı, bu teatr Hidayət Oru-
covun rəhbərliyi zamanı öz intibah dövrünü yaşamazdı, uzunillik tarixinin
mükəmməl salnaməsinin zirvəsinə qədəm qoya bilməzdi. 

Onu da qeyd edim ki, bu gün də teatrımız Hidayət müəllimin apardığı
istiqamətdə öz yolunu davam etdirir və teatrımızın səhnəsində görkəmli ədibin
əsərləri şövqlə oynanılır. Biz, sənətkarın yeddi pyesini (“Məhəbbət yaşayır
hələ...”, “Durnalar qayıdanda” adı altında “Məni qınamayın”, “Bu dünyanın
adamları”, “Vətəndən ağırdı vətənin yükü”, “Burdan min atlı keçdi”, “İrəvanda xal
qalmadı”, “Ömürdən uzun gecə”) tamaşaya hazırlamışıq. Həmin tamaşalar
mövzu müxtəlifliyi, məzmun dərinliyi, estetik qayəsi, fəlsəfi yükü, bədii tutumu,
milli koloriti və rəngarən xüsusiyyəti ilə tamaşaçı rəğbəti qazanmaqla,
səhnəmizin ən uzunömürlü tamaşaları sırasında yer alır.

Hidayətin həyat və yaradıcılığı, ədəbi-bədii, publisistik və ictimai-siyasi
fəaliyyəti ilə tanış olduqda inanmaq olmur ki, kiçik zaman kəsiyində adi bir insan
bu qədər böyük iş görə bilər. Mədəniyyətimizin, ədəbiyyatımızın elə bir sahəsi
yoxdur ki, Hidayətin orada izi olmasın. O, hansı sahədən keçibsə, orada
özünəməxsus, unudulmaz iz qoyub. 

İrəvan Teatrı öz varlığının bir hissəsi hesab etdiyi Azərbaycanın böyük ziyalısı,
nəhəng şəxsiyyəti, özünəməxsus üslubda yaratdığı monumental bədii
yaradıcılığı ilə seçilən, həmişə böyük hisslər və duyğularla yaşayan Hidayət
müəllimin yüksək amallarının, milli təəssübkeşlik məfkurəsiinin, böyük
azərbaycançılıq ideyalarının, məhz İrəvan Teatrının ürək çırpıntıları ilə birgə
döyündüyünü həmişə hiss edir. Hidayət müəllimin əməyi ilə formalaşan və bu
gün də həmin yolla irəliləyən İrəvan Teatrının bu qiymətli xüsusiyyəti ümummilli
ideyalara xidmət baxımından çox önəmlidir və böyük şəxsiyyətlərimiz məhz bu
cür təəssübkeşliklə öz həqiqi kimliyini bizi sevən və sevməyənlərə qəbul etdirə
bilir. 

Mövzuları yaşadığımız cəmiyyətdən götürülmüş dram əsərlərinin
tamaşalarının müvəffəqiyyətlə keçməsi, təbii ki, ilk növbədə müəllifin “həyat,
cəmiyyət, insan haqqında qayğıkeş, həssas sənətkar və vətəndaş mühakimələri
ilə” dəyərlidir. Dramaturq Hidayətin dram yaradıcılığı poetik yaradıcılığının üzvi
davamı olduğu qədər, həm də Azərbaycan teatrının keçən əsrin 60-cı illərdən
sonrakı real durumu və tələbləri ilə bilavasitə bağlıdır. “Dramaturgiya Hidayətin
yaradıcılığında adi sınaq deyil, o, bu janra həmişəlik gəlmişdir, başqa sözlə
desək, şair Hidayət adının qonşuluğunda bir ad məskən salmışdır – dramaturq
Hidayət!” (9). Çünki qeyri-səlis düşüncə sahiblərinin bütün yaradıcılıqları boyu
istəsələr də, istəməsələr də bədii təfəkkür bazalarından istiqamət götürən
düşüncə arealları çoxşaxəli və rəngarəng bədii-polifoniyada əhatələnir. Məhz
Hidayət müəllimin yaradıcılığında bu bədii-polifoniya aydın şəkildə görünür.

Hidayətin bütün pyeslərində müəllifin fəal həyat mövqeyi güclüdür. Onu bir
dramaturq kimi sevdirən əsas cəhət cəmiyyət və şəxsiyyət problemini obrazların
psixoloji münasibətlərində axtarmasıdır. Dramaturq şəxsiyyətin mənəvi-əxlaqi
xüsusiyyətlərini onun ictimai fəaliyyətinin siyasi mahiyyəti ilə vəhdətdə götürür.
Fikir və ifadə aydınlığı Hidayət dramaturgiyasının mühüm cəhətidir. Sadəlik,
qeyri-səlis təfəkkür rəngarəngliyi və səmimilik onun ustad imzasıdır...
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Yazıçı həyat hadisələrini mürəkkəb qarşılıqlı əlaqələrilə, insan xarak terlərini
isə müxtəlif, təzadlı xüsusiyyətlərilə birlikdə araşdırır. Dramaturqun pyeslərinin
mövzuları, mövzuya yanaşma və onu təhliletmə yolları, cəmiyyətin üzvü olan,
müəllifin poetik dünyasını, saf və səmimi arzularını təcəssüm etdirən
qəhrəmanları çağdaş dövrümüzdə də öz yaşarlılığını qoruyub saxlaya bilirlər.
Həyat, cəmiyyət, şəxsiyyət haqqında həssas sənətkar və vətəndaş mükalimələri
aparıcı mövzu kimi Hidayətin bütün əsərlərində mövcuddur. Hidayətin
dramaturgiyası poeziyasının üzvi davamı kimi, həm də bu dramaturgiyanın
qaldırdığı problemlər ədəbi və bəşəri olduğu səbəbindəndir ki, onun pyeslərini
müasir Azərbaycan dramaturgiyası və teatrı kontekstində də aktual edir. Dra-
maturq şəxsiyyətin mənəvi-əxlaqi xüsusiyyətlərini onun ictimai fəaliyyətinin siyasi
mahiyyəti ilə vəhdətdə götürür. Hidayətin dramaturgiyası ötən əsrin ikinci yarısı
və yaşadığımız əsrin əvvəllərində milli teatr hərəkatının genişlənməsində
özünəməxsus rol oynadığını, milli mədəniyyətimizin inkişafına əvəzsiz xidmət
etdiyini isbatlayır.

Azərbaycanın son onillərdə yaşadığı mürəkkəb tarixi prosesləri şəxsi taleyinin
bədii süzgəcindən keçirən Hidayət yaradıcılığının qayəsini vətəndaşlıq pafosu,
milli mənsubiyyət, torpağa, elə-obaya bağlılıq, vətən təəssübkeşliyi təşkil edir.
Həqiqətən, ötən əsrin 80-90-cı illərində Ermə nistanın Azərbaycana hərbi
təcavüzünün qanlı-qadalı günlərində res publikamızın sayılıb-seçilən ziyalıları,
dövlət xadimləri, sənətkarları arasında Hidayətin publisistikası öz kəsəri, sərtliyi
və mübarizliyi ilə başqalarından kəskin fərqlənirdi. O, sözün vaxtını da, vaxtın,
zamanın sözünü də məqamında seçə bilir. Çünki dönə-dönə vurğuladığımız kimi,
Hidayət yaradıcılığındakı cəsarət hökmü həmişə öz qüdrəti ilə fərqlənmişdir.
Nəhəng bir dövlətin quruculuq prinsiplərinin puç olduğunu həmin dövlətin
dünyaya geniş meydan oxuduğu dövrdə, heç bir cəzadan qorxmayaraq onun
ideya daşıyıcılarının gözlərinin içinə söyləmək və kəskin mövqedə dayanmaq,
bir müəllif üçün nə qədər çətin də olsa, belə mövqe həmin şəxsiyyətin idrakında
bərkimiş həyat amalıdır və Hidayət Orucov bütün dövrlərdə öz amalına
sədaqətini itirməmişdir. Ona görə də Hidayət yaradıcılığı və şəxsiyyəti hər zaman
ucada dayanır.

Bütövlükdə isə Hidayətin ömür yolu və yaradıcı fəaliyyəti Azərbaycan
ədəbiyyatının, teatr sənətinin və ümunən Azərbaycan mədəniyyətinin milli bədii
sərvətidir. Böyük mütəfəkkir Mirzə Fətəli Axundov söyləyirdi ki, “Dünyada insan
üçün ən böyük ləzzət yaxşı ad qoyub getməkdir ki, be -
lə bir adı da yaxşı əməllərin müqabilində əldə etmək
olar” (10). Haqqında söhbət açdığım qəhrəmanımın
yaxşı əməllərinin nəticəsi olan, bizə bəxş etdiyi
yazılarında, çıxışlarında, tutduğu qətiyyətli möv qe -
yində də dünyaya qlobal baxışının tərənnümünün
təzahürü, mənə, onun insan-ziyalı nümunəsi dəyərini
qazandığı fikrimdə olmağıma əsas verir və bütün
araşdırmalar bu fikri təsdiqləyir. 
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Ötən illərin
tarixi-bədii
tədqiqi 

(H. Mirәlәmovun “Şәrәfsizlik tarixi, yaxud 
Vernadski prospektindә”әsәri ilә bağlı tәәssürat)

Y
eni əsrin ilk illərindən başlayaraq həm tarix yazanların, həm də
oxucuların tarixi həqiqətlərə; xüsusən yaxın vaxtlara qədər
ədəbiyyat tarixinin ideoloji yasaqları sayılan həqiqətlərinə

münasibəti dəyişmişdir. İndi tarixi faktların doğru-dürüst əks olunması
zəruriliyini daha aşkar hiss etdirir. Etiraf etmək gərəkdir ki, artıq nə müəllifin
özünü aldatmasına, nə də oxucusunu aldatmağa haqqı yoxdur. Odur ki, get-
gedə ədəbiyyatda insan həyatı, tariximiz, bugünkü gəncliyin problemləri,
düşüncələri, mənəviyyat məsələləri daha geniş əks olunmaqdadır. Belə
görünür ki, indi tarixi mövzularda yazılmış əsərlər bizə hər zamankından
daha çox lazımdır. Bu mənada keçmişimizi, bir növ, taleyimiz, tərcümeyi-
halımız sandığımız tariximizi tanıtmaq, öyrətmək, sevdirmək işində
ədəbiyyatımızın üzərinə böyük vəzifələr düşür. Nə gizlədək, tarixçilərin
bəzən deyə bilmədiklərini bir çox hallarda yazıçılar demişlər.

Öyrənilməsi vacib məsələlərdən biri Ermənistanın 30 ildən bəri
Azərbaycana qarşı təcavüzkar siyasəti və işğalçılıq mövqeyi, hələ də davam
edən məkrli hadisələr bizdən erməni tarixinin köklü məsələlərini öyrənməyi
və öyrətməyi tələb edir. 

Öz üslubu, təhkiyəsi olan, xüsusən zamanın nəbzini tutan mövzuları ilə
diqqət çəkən yazıçı Hüseynbala Mirələmovun “Şərəfsizlik tarixi, yaxud Ver-
nadski prospektində” əsəri mövzuya həsr olunmuşdur. Bu, bizim tariximizin
təbliğində xüsusi yeri olan yazıçıdan gözlədiyimiz əsər idi. 

“Nurlar” nəşriyyatında nəfis tərtibatla çapdan çıxmış kitab yazıçı Anarın
Ön sözü ilə açılır: “Söz vaxtına çəkər” – deyirlər. Hüseynbala Mirələmovun
“Şərəfsizlik tarixi”, yaxud Vernadski prospektində” sənədli prozası, təbir
caizsə, “vaxtına çəkən” əsərdir. Onun bu yeni əsərinin vaxtında meydana
çıxması ona görə vacibdir ki, o, torpaqlarının müvəqqəti də olsa işğal edilmiş
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əhalinin gücsüz gileyi, şikayəti deyil. O, doğma yurdunu qəsbkarlardan ÖZ
GÜCÜYLӘ azad etmiş xalqın haqqa, ədalətə, həqiqətə sarsılmaz inamının
örnəyidir”.

Ermənilər öz məkrli tarixini rəsmən “Şərəf tarixi”, “Erməni tarixinin
qəhrəmanlıq səhifəsi”, habelə öz əliqanlı terrorçularını da çəkinmədən “Milli
qəhrəman”, “Fədai” adlandırırlar. Kitabın adının ilk baxışdan qeyri-adi
görünən şəkildə – “Şərəfsizlik tarixi” adlanması da bu səbəbdəndir. 

Yeri gəlmişkən, yazıçının bu kitabı, eləcə də tarixi mövzulardakı digər
əsərlərinin hər biri bizim tarixşünaslıqda, demək olar ki, söz açılmamış və
nəticədə böyük boşluq duyulan məsələləri əhatə edir. Әlbəttə, yazıçı tarixçi
alim deyil, yazıçıdır və bir də o, monoqrafiya yox, bədii əsər yazır. Bütün
bunlarla bərabər, kitab o səhifələri – qan ləkəli şərəfsiz tarixi dəqiq xronoloji
qaydada izləməklə, heç bir fakt gözdən qaçırılmamaqla işlənmişdir. Bunun
da nəticəsində kitabda erməni terroru kimi utancverici şərəfsiz bir tarixin heç
bir səhifəsindən yan keçilməmiş və ya heç bir detal nəzərdən
qaçırılmamışdır. Bəli, dediyimiz kimi, yazıçı dissertasiya yazmır, amma yaz-
masa da tarixə sədaqət göstərməli, ona dərindən bələd olmalı, həssaslıqla
yanaşmalıdır. Haqqında bəhs etdiyimiz kitab məsuliyyətli bir yanaşma sonu-
cunda ərsəyə gəlmiş, tam mənasında sənədli nəsr əsəridir, – deyə bilərik.
Axı, ciddi tarixi məlumatlar, habelə faktlar və sənədlər, demək olar ki, tarixi
roman janrında əhəmiyyətli və çox mühüm faktordur. 

Bu “şərəfsizlərin şərəfsiz tarixinin əsasını” hələ 18-ci əsrdə İstanbulun
erməni maliyyə aristokratiyası qoyub. Yazıçı isə bu “şərəfsizlik tarixi”nin,
özlərinin terror hərəkatına fəxarətlə “Milli-azadlıq mübarizəsi” adı qoyduqları
terrorçuluğun 19-cu əsrin 70-ci illərindən başladığını göstərir və bu işin
keçən əsrdən, konkret olaraq 1975-ci ildə Beyrutda təsis olunmuş ASALA
(Ermənistanın azadlığı uğrunda Gizli Erməni Ordusu) təşkilatı ilə
gücləndirildiyini nəzərə çatdırır. Təfərrüata vararaq yenə bu ölümsaçan
təşkilatın liderliyi altında 23 əsas, onlarla xırda təşkilatın mövcud
olduğundan bəhs edir. Әsərdə onlardan “Qara Xaç”, “Armenakan” (1885),
“Hnçak” (1887), “Daşnaksutyun” (1890), “Erməni İnqilab Ordusu” (1975), “9
İyun qrupu” (1991), “Erməni Azadlıq Cəbhəsi” (1991), “Apostol” (2001) və
s. sui-qəsd təşkilatlarının mahiyyəti və qara fəaliyyət xronologiyası izlənilir.
Yazıçı qarşıya qoyduğu məqsədə uyğun şəkildə 1919-cu ildə
“Daşnaksutyun” partiyasının 9-cu qurultayında yaradılmış qanlı “Nemezis”
radikal qisas əməliyyatının terror aksiyalarını dəqiq ardıcıllıqla göstərir.
Damarlarda qanı dondurur bu qəddarlıq; əsil şərəfsizlik tarixi olan bu sərsəm
vəhşi proqram üzrə haqqında ölüm hökmü verilən 650 nəfərlik “günahkar”
siyahısında ilk olaraq Türk liderlərindən – 1918-ci il Mart qırğınından sonra
Azərbaycana göndərilən xilaskar Qafqaz İslam Ordusunun təşəbbüskarı,
Osmanlı dövlət adamı, keçmiş Daxiliyyə naziri olmuş sədrəzəm Mehmet
Tələt paşanın adı gəlir. 

Zehniyyəti pozulmuş erməni gəncləri də bu qanlı fəaliyyətdən qürurlanır.
Erməni terrorundan, ASALA-nın qeyri-insani “hünərindən” lovğalanaraq:
“Təkcə son 30 ildə müxtəlif fədai qruplarımız 200-dən artıq qisas aktı
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törətmiş, 70 siyasi qətlə rəvac vermişlər. Fədailərimiz 1500 düşmən insana
müxtəlif bədən xəsarəti yetirmişlər. Üstəlik də, Xocalı zəfəri!” – şəklində
hesabat verirlər. 

“Bu mövzuya, qanlı əməllərə nə yazıçı kimi, nə də bir oxucu kimi biganə
qalmaq olmur... Erməni terrorunu sui-qəsdçilərlə bərabər bu xalqın ziyalısı,
şairi də təbliğ edir, ruhlandırır. Bu dəhşətdir. Deyilənlərə misal gətirməkdən
özümü saxlaya bilmirəm: Görkəmli erməni şairi Silva Kaputikyan terrorçu
Levon Әkməkçiyanın edamı zamanı ona həsr etdiyi “Yağış yağır, oğlum”
şeirində yazır:

Sən mənim ömrümə elə hopdun ki,
Quru torpağa yağış hopantək.

Bunu o, 1982-ci il avqustun 7-də Ankara Beynəlxalq hava limanına öz
dəstəsi ilə hücumla 9 nəfəri öldürüb, 20 nəfəri girov götürmüş, 82 nəfəri
yaralamış, Türkiyə məhkəməsinin hökmü ilə də edam olunmuş Levon
Әkməkçiyan haqqında deyir. Belə bir canini cəmiyyətin ən humanist adamı
sayılan bir qadın, bir şair necə öyə bilərdi?! Həm də avqustdakı bu terror
aktına qədər elə həmin ilin əvvəlindən Parisdə 5 dəfə, Kanadada,
Cenevrədə, Los-Ancelosda, Beyrutda – hər birində 2 dəfə – erməni terror
aktları keçirməklə dünyanı təhlükədə saxlayan sui-qəsdçilər haqda hüsn-
rəğbətlə, ana necə yazmaq olurmuş? 

Düşmən qeyri-insani fəaliyyəti miqyasına görə ucsuz-bucaqsız və
mahiyyəti etibarı ilə məşumdur. Ermənilərin göz dikdiyi Türk torpaqlarını
mənimsəməkdə daim istifadə etdikləri saxtakarlıq – tarixin saxtalaşdırılması,
aylarla siyahı üzrə qurbanları izləmək, tutub arxadan vurmağı, həm də bütün
bunlarla bərabər, yeri gələndə zar-zar ağlamağı bacarmaq... İnsanı heyrət
bürüyür. Daima saxta timsah göz yaşları töküb, böyük qonşularımızın
müqabilində sayı çox az olan bir xalq kimi sıtqıyasan, amma bir də xəyali
çızdığınız fantastik ölkə üçün beynini zəhərlədiyiniz gənclərinizi qurbanlar
verəsiniz. Bu hələ azmış kimi, Rusiyadakı, İrandakı, Gürcüstandakı,
Türkiyədəki, Әrəbistandakı erməniləri bir bayraq altında birləşdirəcək
“Böyük Ermənistan” adına cızılan təxribat xarakterli xəritə. Heç o “xəritə”
müəlliflərinə normal adam demək mümkünmü? Bu xəritəyə salınmış tor-
paqlar başqa millətlərin ana yurdudur, elə isə, iftira dolu bu “bəyannamə”
çirkin, həyasız iddianın özü deyilmi? Lakin bu xəstə təxəyyüllər uğrunda
ermənilər tarix boyu nə qədər milli qırğınlar, qətliamlar, sui-qəsd planlarını
həyata keçirmişlər. 

Erməninin ən güclü silahı yalan və iftiradır. Cəfər Cabbarlının “Solğun
çiçəklər” əsərində “Mənim hiyləyə qapşı silahım yoxdur” – gənc, təcrübəsiz
qəhrəmanı yada düşür. Bu etiraf daha çox hiylə qarşısında əliyalın qalan
mənim sadəlövh, təmiz ürəkli xalqıma yaraşır. Bir misal çəkmək istəyirəm:
1878-ci il fevralın 19-da İstanbul ətrafındakı Yeşil köydə Rusiya və Türkiyə
arasında Sülh Sazişi bağlandı. Saziş nə saziş?! Bu gün hava limanı yerləşən
yerdə bağlanmış sazişdən nə xeyir?! Balkanlar öz “azadlıqlarına” qovuşdu”,
Bessarabiya, sonra Qars, Әrdəhan, Batum, Bəyazit, Eleşkirt də Rusiyanın
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tərkibinə qatıldı. Sazişin 16-cı maddəsinə Türkiyənin şərq torpaqlarındakı
ermənilərin də istiqlal məsələsi salınmışdı. Bu “şad xəbər” erməniləri
həyəcanlandırdı; necə deyərlər, fürsət əllərində artıq... Lakin Avropa
dövlətləri Rusiyanın lap ağ etdiyinin fərqində idilər və bu Sazişi bu üzdən
Berlində müzakirəyə çıxardılar. Türkiyə erməniləri Berlinə güvənib bel
bağladıqları liderlərindən ibarət nümayəndə göndərirlər və mənəvi rəhbər
hesab etdikləri baş rahibi də onun istəyincə heyətə daxil edirlər. Lakin
nümayəndələrin müzakirəsində erməni patriarxının heç bir xarici dil
bilmədiyindən narahat olan ermənilər ona: Keşiş ata, sən orada hansı dildə
danışacaqsan, axı sən erməni dilindən başqa bir dil bilmrsən... soruşduqda,
keşiş Mıkırtıç Xrımyan (1820-1907): “Mən... mən orada ağlayacağam,
mənim balalarım” – demişdi. (Deməyinə demişdi, amma özü ilə millətçi,
sözü bombadan güclü Minas Çerazı da tərcüməçi götürmüşdü.) 

Bunu da qeyd edək ki, ermənilər ekstremal Qafqaz regionu barədə məkrli
planları olan ruslardan güc almışlar. Müəllif Zori Balayanın məşum “Ocaq”
kitabından bu münasibətlə örnək gətirir: 1828-ci ildə “Türkmənçay
müqaviləsi, Qriboyedov, Abovyan və Rus əsgərləri, hazırda müasir kənd və
şəhərlərə çevrilən yüzlərlə yeni yaradılmış erməni ocaqları da olmayacaqdı.
Təkcə son onillikdə, 60-70-ci illərdə vətənimiz Ermənistana 200.000-dən
çox erməni köçmüşdür.” 

Yazıçı Azərbaycanın gələcəyi üçün fəlakətli başlanğıc olan həmin tarixi
faktı bu günümüzlə əlaqələndirə bilir; yenə Rus gücü ilə Xankəndini
ermənilərlə doldurmağa çalışdıqları kimi... Demək, nə məkrli planlar dəyişir,
nə də qanlı məqsədlər... Bu təkrarlanan “təcavüz” aktları geniş planda və
özünün bütün çılpaqlığı ilə kitabda əksini tapmışdır.

Hüseynbala Mirələmovun Erməni cinayətinin tarixinə həsr etdiyi bu
əsərini bir günə oxusam da, neçə gecəm-gündüzümün rahatlığını itirdim.
Az-az yata bilirdimsə də bu, yuxu yox, dəhşətli kabusların basqısı, şərin-
şeytanın cümbüşü, əyləncəsi idi. Təsəvvür edin ki, mənim yuxuda 5-10
dəqiqəlik yaşadığım dəhşəti bu mənfur düşmən əsr yarımdır ki, harda Türk
varsa, ona yaşatmışdır. 

2000-ci ildə Fransa hökuməti yalançı erməni soyqırımını tanımış, qəbul
etmişdi və mən radioda bunun həqiqi mahiyyətini silsilə verilişlərdə
göstərirdim. Bakıdakı türkiyəli dostlar vasitəsilə Anadoluda 1915-18-ci illər
Qafqaz cəbhəsində ruslar tərəfindən silahlandırılan, ürəkləndirilən
ermənilərin yerli əhalinin qətliamına dair kitablar gətirtdim. Onları oxuyub
çıxışlarıma hazırlaşarkən də eyni vəziyyətə düşmüşdüm. 

Uzun illər mətbuatımızda, tarix və ədəbiyyat dərsliklərində saxta
qəhrəman statuslu erməni şəxsiyyətlərinin son illərdə həqiqi dəyərində
təqdiminə başlanmış, bununla doğru-dürüst fikirlərin formalaşmasına yol
açılmışdır. Kitabda da bu xüsusda başladılan belə “tanıtımlar” cəmiyyətdə
həmin məlumatların bərkiyib güclənməsinə kömək edəcəkdir. Azərbaycan
xalqının qatı düşməni Şaumyan haqqında, ictimai baxış və həyat idealları
ciddi zədə görmüş, əsərin əsas surətlərindən olan Rusiyadakı bu erməni
gənclərin düşüncələri müəyyən mənada maraq doğurur. Şaumyanın həyat
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yolunu izlədikcə onun Daşnaksutyun partiyasından ayrılıb Leninlə
birləşməsini – bolşevik partiyasına qoşulmasını bu qatı daşnak gənclər
təqdir edirlər. Onlarin fikrincə: erməni xalqının nicatını birisi Daşnaksutyun
partiyasında, o birisi də Bolşeviklər partiyasında görə bilər. Kaş bu gün bizim
gənclər də Azərbaycanın rifahını “Müsavat”da yox, “Hümmət”də görən
xalqımızın fədakar oğlu böyük Nəriman Nərimanova da belə həssaslıqla
yanaşaydılar.

Bir vaxt tələbə yoldaşım – Şəmkir rayon İcraiyyə komitəsi sədrinin qızı
Sveta Ananyan Andranik haqda nəğmə oxuyub kədərlənəndə mən
dəqiqləşdirmək üçün: Andranik Ozanyanmı? Xalqımızın cəlladı, uşaq qatili?
Qürurla təsdiqlədi: sizinçün hə, elə ola bilər. Amma bizim xalqımızın yaralı
ürəyinə dərman edəcək xalq qəhrəmanımız idi o... Sovet vaxtı idi. Biz
gənclərə niyə Sultan bəyi, Xosrov paşanı, yaxud bizim xilaskarımız Әnvər
paşanı, Nuru paşanı tanıdıb sevdirə bilməmişdi tarixçilərimiz, yazıçılarımız?!
Çox düşündürücüdür. Bunun kimi, bizim ASE-də İsrail Orin “erməni xalqının
milli-azadlıq mübarizəsinin rəhbəri” kimi təqdim olunurdu. Nə yaxşı ki, var-
dövlətini xalqı yolunda mübarizəyə deyil, avantüraya xərcləyən bu erməni
tacirinin oğlu söz açdığımız bu kitabda öz dəyərində – maskasız verilmişdir.
Xalqımızın taleyində oynadığı məşum, mənhus roluna görə.

Müəllif belə davakar, fikrən terrorçu gənclər qarşısında obyektiv mövqeli
bir opponent kimi çıxış edir. Müasir Ermənistanın dəyişdirilənə qədər, demək
olar ki, bütün yer adlarının: dağların, çayların adına qədər Türk adı olmasını,
onların iddia etdikləri Türkiyə ərazilərinin adlarının türkcə olduqlarını yada
salır. Bu barədə erməni həyasızlığı özünün pik həddinə çatıb: İrəvanın
şəhərdaxili inzibati rayon adları qarşısına Nor – “yeni” artırmaqla. Göz
dikdikləri Türkiyənin şəhər adlarıdır: “Nor-Malatya”, “Nor-Zeytun”, “Nor-
Ağük”... Bu həyasız faktlar çox şey deyir.

Kitabı başa çatdırırsan və bir daha əmin olursan ki, həqiqətən, “erməni
xəstəliyi” adlı bir sağalmaz xəstəliyi var bu xalqın. Ölümcül əlaməti də türk
torpaqlarına yerikləmək, susamaq... Sözə qüvvət olaraq deyim ki, tələbə
vaxtı İrəvanda məni qonaq aparan tələbə yoldaşımla muzeyə getmişdik. Sa-
lonun qərbə baxan pəncərələri taxta qapıyla qapadılmışdı. Qış da deyildi.
Ziyarətçiləri müşayiət edən gid bir artist ədasıyla bağlı pəncərələri göstərib
ağlar səslə: – O pəncərələr Ararata, Qərbi Ermənistana açılır, bizdə deyildir
deyə, ora pəncərədən baxmağa layiq deyilik, – dedi. Bu, xəstəlikdi, özü də
sağalmaz erməni xəstəliyi.

Әsərdə bəzən publisistika bədiyyatı, bəzən də bədiyyat publisistikanı
üstələyir. Təbiidir. Bu janrda yazılmış nümunələrdə müəyyən dövrün
reallıqları ifadəsini məhz bədiilik prinsipinə aid olunan müxtəlif üsulların
köməyi ilə tapır. Kitabın təhkiyəsinə maraqlı bir üslub seçilmişdir; yazıçının
köhnə dostu, gənclik illərinin əsgər yoldaşı, doğuluşdan Moskvanın Vernad-
ski küçəsinin sakini Stepan İvanov. Bir də Stepan İvanovun kirayənişinləri:
erməni xəstəliyinə mübtəla olan iki gəncin söylədikləri. Niyə bu gəncləri
gətirib yazıçı əsərə? Çünki bu, bədnam faktların hər hansı bir soydaşımızın
və ya müəllifin özü tərəfindən dilə gətirməsindən daha effektli olmalı idi.
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Kitab əsas mövzunun həllində ona daxil edilən məsələlərin həcminə,
miqyasına görə nadir nümunələrdəndir: ermənilərin tarixi düşmənçilik
missiyası, tarixlərində “ad” almış terrorçular, Osmanlı dövlətində qaldırdıqları
üsyanlar, terror əməlləri, Azərbaycan və Türkiyə ərazilərindəki kütləvi
qırğınlar, ermənilərin hərbi gücünün artmasına yardım edən zənginlər,
nəhayət, Zəfərlə sonuclanan 2-ci Qarabağ müharibəsi və s. qismən də olsa
sayıb göstərə bildiyim məsələlərdəndir... 

Kitabda tarixi dəyərə malik zəngin material var. Bunlar əsərdə yaxşı
mənada sıxlıq yaratmışdır. Bu, yəqin ki, müəllifə gələcəkdə kitabın həcmini
genişləndirməyə imkan verəcəkdir. Belə əsərlər artıq bizim tarixi
təcrübəmizin bugünümüzə və gələcəyimizə tətbiqi mənasında örnək,
müəyyən mənada proqram xarakterli qiymətli vasitələr olmalıdır. Şübhəsiz,
o vaxt gələcəkdir ki, taleyimiz qədər, keçmişimiz qədər
önəmli bir mövzuya həsr olunmuş əsərlər oxunması,
öyrənilməsi vacib olan tarixi dərs vəsaitlərimizə
çevriləcəkdir. Düşünürəm o çağlara az qalıb.

Minaxanım NURİYEVA TӘKLӘLİ
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“Yaddan çıxmaz 
Qarabağ...”
Mustafa Çəmənlinin yaradıcılıq kredosu
Çağdaş Azərbaycan ədəbiyyatının tanınmış simalarından, 70-ci illər ədə -

bi nəslinə mənsub yazıçılarımızdan olan Mustafa Çəmənlinin çoxşaxəli, ma -
raq lı yaradıcılığında Qarabağın tarixi taleyi xüsusi yer tutub. Xüsusən
müs təqillik dövrü yaradıcılığında, atəşkəsdən sonrakı dövrdə yazdığı “Üç
yaş lı əsir” adlı povesti bu fikri bir daha təsdiq edir. Әslən qarabağlı olan, Ağ -
damın Çəmənli kəndində doğulan yazıçı yaşadığı, şahidi olduğu hadisələri,
hafizəsində daim çözələdiyi xatirələri qələmə alıb. Bu əsər həm də müəllifin
həyat tarixçəsi, təqvimidir, ömrünün narahat anları, Ağdamsız günləridir. 

Yazıçının yurd həsrəti, nisgili, ürəyinin ağrısı, kədəri povestin hər sə hi fə -
sin də sezilir, duyulur. M.Çəmənli əsər boyu bir elin-elatın yaşayış tərzini,
adət-ənənələrini, yurd sevgisini, torpağa bağlılığını, insanların mərhəmət
duyğularını əks etdirən bənzərsiz bədii lövhələr yaradıb. O, olub-keçənləri
mükəmməl yaddaşı ilə bugünümüzə ötürür: “Batalyonun bir hissəsi hücuma
keçmişdi. Bir saat sonra Naxçıvanikin ətəyindəydilər. Tanklar dayanıb kəndə
sarı xeyli mərmi atdı... Gözlənilməz hücum düşmənə toparlanmağa, əks-
hücuma keçməyə imkan verməmiş, saqqallılar dabanlarına tüpürüb kəndi
tərk etmişdilər. Görünür, xocalıların başına gətirdikləri müsibəti indi də
azərbaycanlıların onların başına gətirəcəyindən qorxmuşdular.”

Uğurlu döyüş əməliyyatımızın ardınca daha bir kənd boşalmışdı. Kö nül lü -
lər dəstəsi bu düşmən yuvasını əldə saxlamaq üçün kömək gözləyirdi, çün ki
erməni yaraqlıları geri qayıda bilərdi. Kəşfiyyatçılar “evlərdə heç kim qal mayıb”
xəbərini gətirdikdən sonra əsgərlər ikibir, üçbir kəndə sə pə lən di lər. Məlumat
nə qədər dəqiq olsa belə, tanış olmayan həyətlərə həyəcansız gir mək, düşmən
evinə baş vurmaq elə də asan deyildi, bundan ötrü risk la zı mıy dı.

Silaha sarılanlar yaxşı bilirlər ki, sükutun həyəcanı atışma zamanı
yaranan qulaqbatırıcı hay-küydən daha güclüdür. Yazıçı özünəməxsus
məharətlə bu psixoloji məqamları real təsvir edib: “Kim zəmanət verə bilərdi
ki, evlərin künc-bucağında, kol-kosda, qayalıqda gizlənmiş düşmənin
gülləsinə tuş gəlməyəcəksən... Döyüş vaxtı bilirsən ki, düşmənlə üzbəüz
atışırsan, sakitlikdə, sükutda isə düşmənin nə kimi plan qurması ilə bağlı
nigarançılığın hər dəqiqəsi bir il qədər uzundur.”

Yazıçı həyat gerçəklikləri ilə dolu əsərində rəngarəng obrazlar silsiləsi
yaradıb. Millətçi ermənilərin hələ 1948-ci ildə Qərbi Azərbaycanın Dərələyəz
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bölgəsindən zorla qovub çıxardığı soydaşlarımızdan olan, yaşı 85-i
haqlamış Qaratel müəllimə ömrünü-gününü vaxtilə məskunlaşdığı yurd
yerinin maarifinə, böyüyən nəslin tərbiyəsinə həsr edib. Sözü keçən, nəsihəti
eşidilən bu ağbirçək qadın əsl el anası, yol göstərəndir. 

Qarabağ müharibəsi alovlananda ilk könüllülər sırasında cəbhəyə yol-
lanan oğlu Teymurun boşalmış kənddə ermənilərin tərk edib getdiyi üç yaşlı
uşağı darda qoymayıb, özü ilə gətirərək anası Qaratelə verdiyi səhnə çox
təsirlidir. Oxucu düşünə bilərdi ki, birinci deportasiya zamanı ermənilərin
didərgin saldığı bu azərbaycanlı qadın düşmənin balasına yaxın durmaqdan
imtina edəcək. Amma belə olmur. Hər şeyə rəğmən, Qaratel bu üç yaşlı
“əsir”i – erməni balasını qucağına alıb başını sığallayır. Oğlancığazı
ermənicə danışdırıb onun adının Sergey, anasının isə Siranuş olduğunu
öyrənir. Böyük oğlu Şakirin, qonum-qonşunun narazılığına baxmayaraq,
erməni uşağını bir müddət yanında saxlayıb himayə edir. 

Qaratel hələ 18 yaşında ikən üz-üzə qaldığı didərginlik həyatının, indi də
bir-bir itirdiyimiz torpaqlarımızın ağrı-acısını ürəyində yaşasa da, çəpər
qonşusu Zavta arvadın, dul qalmış Tamaranın, meyiti düşmən tərəfdə qurd-
quşa yem olan Fəqanın havalanmış ata-anasının, daha kimlərin, kimlərin
dərd sərini göz önünə gətirsə də, “insanlığı itirmək olmaz” fikrini dəstəkləyir.
O, Gülablı döyüşündə sol qıçını itirmiş Salehə üzünü tutub: “Biz də onların
əlindən olmazın zillət çəkmişik. 48-də bizi yurdumuzdan qovdular. Qaçqın-
koçkün həyatı yaşayıb özünə gün-güzəran qurmağın nə olduğunu ancaq
qaçqın olanlar bilər. Amma indi ata-anasından aralı düşmüş bir əlcə tifilə nə
deyəsən, neyləyəsən... Günahsız bir körpədi...” deyir.

İctimai-siyasi həyata etirazın, müstəqillik dövrünün gətirdiyi ab-havanın
da əks olunduğu bu əsərdə insan itkisi, insan qəlbinin ağrı-acısı ön plana
çəkilib.Yazıçının yaratdığı Teymur obrazını səciyyələndirək. Hücumdan
sonra bir kimsənin qalmadığı erməni kəndində ağlayıb-hönkürən uşaq səsi
eşidərkən onu axtarıb tapan, düşmənin balası olsa belə, nalə çəkən bu bala -
ca məxluqun halına yanan Teymur vicdan hissini itirməyən Vətən mü da fiəçi -
lə rimizin ümumiləşdirilmiş surətidir. Ata-anasının dar macalda atıb qaçdığı
oğ lancığazı mələfəyə büküb qucağına alan, silah yoldaşlarına çatanadək
onun la “söhbət edən” döyüşçümüzün söylədiklərinə diqqət yetirək: “Sakit
ol, balaca! Atan qarşıma çıxsaydı, yəqin ki, öldürərdim... Necə ki, bizim -
kilərdən çoxunu sizinkilər atasız qoyub... Hələ günahsızsan, məsumsan.
Ancaq gün gələcək, etirazınk böyüyəcəksən, sənin beynini də biz türklərə
qarşı zəhərləyəcəklər. Bizi o qədər pisləyəcək, o qədər soyqırımdan
danışacaqlar ki... Bəlkə elə Xocalı qətliamını törədənlərdən birisi də sənin
atandır? Amma mən sənin ata-anana qovuşmağını istəyirəm...”

O müdhiş gecədə zülm-zillətlə Ağdama sarı gələn xocalılara köməyini
xatırlayan, qanlı faciənin acılarını təkrarən yaşayan Teymur bir an içində
düşmən balasını yerə çırpıb, təpiyi altına salmaq istəsə də, “lənət şeytana!”
deyir. Sövq-təbii balaca oğlu Türkəri xatırlayır, hələ də içini çəkən uşağı
sinəsinə sıxır. Az sonra Sergeyi anası Siranuşa qaytaranda da ləyaqət
hissini unutmur.
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Mustafa Çəmənlinin müəllif təhkiyəsi maraqlı olan bədii nəsr nü mu nə lə -
rin də milli kolorit, milli ruh güclüdür. Onun əsərlərinin bir özəlliyi də qəh rə -
man ları ilə bağlıdır. Qarabağ savaşının odundan-alovundan keçmiş bu
in sanlar içində yaşadıqları ağrı-acılı hadisələrə yanaşmaları ilə də fərqlidir.
On lar, necə deyərlər, ağa qara demir, həqiqətin gözünə dik baxırlar. Bu qü -
rurlu, məğrur insanlara əsl qəhrəmanlara xas olan məziyyətlər – comərdlik,
dara düşənə əl tutmaq, arxa-dayaq olmaq, canıyananlıq, ən başlıcası isə
yurd sevgisi xasdır. Onların düşüncələri əsərin mahiyyəti və müəllifin qayəsi
ilə üst-üstə düşür. Povestin qəhrəmanları ən əlacsız vəziyyətdə belə, inamla
yaşayır, torpaqlarımızın işğaldan azad olunacağı günü intizarla gözləyirlər.
Әsər boyu yazıçı bu qənaətində qalır və sonrakı nəslə mesajını ötürür:
yağının elə həmin yağı olduğunu unutmağa haqqımız yoxdur.

Yazıçının, necə deyərlər, yer nəvalı, göy sədalı nəsr əsərlərini, o cüm lə -
dən, Qarabağ hadisələrindən bəhs edən “Ruhların üsyanı” povestini və
“Fred Asif” sənədli romanını həvəslə oxumuşam. Bu əsərlərində də söz
diridir, canlıdır. Torpaq iddialarından əl çəkməyən, kin-küdurətlə yaşayan
bədnam qonşularımızın qaniçən əməllərinə yazıçı sərt, birmənalı münasibət
bəsləyib həmişə. Dünyaya çəki-düzən vermək istəyən Mustafa müəllim
qılınctək iti, ovxarlı qələmiylə yazırdı: “O xislət ki, babalarınızda var, bu xəmir
hələ çox su aparacaq. Mənasız ədavətə son qoymasanız, bu işıqlı dünyada
nə siz bir gün görəcəksiniz, nə də biz.” 

Müəllif müsahibələrinin birində demişdi ki, Qarabağsız günlərimizdə
ürəyimin nisgilini az da olsa dağıtmaqdan ötrü vaxtilə Şuşadan Arazın o
tayına gəlin köçmüş Ağabəyim ağa Cavanşirin qürbətdə göyüm-göyüm
göynədiyi anlarda çağırdığı bu bayatısını tez-tez xatırlayır və dodaqaltı öz-
özünə pıçıldayırmış: 

Әzizinəm, Qarabağ,
Şəki, Şirvan, Qarabağ. 
Aləm cənnətə dönsə,
Yaddan çıxmaz Qarabağ!..

Haqsızı yerində oturtmaq, özgə torpaqlarında meydan sulayanları
cəzalandırmaq isə nə az, nə azacıq – otuz ildən sonra mümkün oldu. Artıq
bilirdik ki, bir durnanın dimdiyində qayıtmayacaqdı yurd yerlərimiz. Zavallı
yarasalar parlaq gün işığından qorxar, bozqurdlar gələndə isə çaqqallar
dəlmə-deşik axtararlar. Müharibənin artıq qanlı cəbhələrdə, səngərlərdə yox,
şüurlarda getdiyi, Zəfər salnaməmizi yazacağımız zaman yetişdi. 44 gün
çəkən Vətən müharıbəmiz dünya hərb tarixinə xalqımızın ordu ilə vəhdətinin
rəmzi kimi yazıldı, işğal edilmiş yurd yerlərimiz düşmən caynağından azad
edildi. Bugünlərin möhtəşəm sevincini yaşayan yazıçı-publisist Mustafa
Çəmənli deyir ki, Qarabağı, ata yurdum Ağdamı, dağılmış olsa da,
gördüyümə görə xoşbəxtəm. Bu yurd yerlərimizin gözəl, abad günlərini də
görəcəyik! 

Zemfira MӘHӘRRӘMLİ
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YUNUS ӘMRӘ
“SALAM OLSUN”
BAKI, “ELM VӘ TӘHSİL” NӘŞRİYYATI, 2021
Әdəbiyyat İnstitutu Yunus Әmrənin “Salam olsun”
(“Divan”) kitabını çap edib. 

Kitab XIII əsr türk şairi Yunus Әmrənin Türkiyədə müx -
tə lif illərdə çap olunmuş divan nəşrlərindən istifadə edil -
mək lə tərtib edilib. Burada şairin müxtəlif məzmunlu
ila hi ləri ilə yanaşı, əxlaqi-fəlsəfi, dini-tərbiyəvi baxışlarını

əks etdirən əsəri “Risalətün-Nüshiyyə” didaktik məsnəvisi, Fatih Köksalın yeni
tap dığı 17 şeiri və Vatikan nüsxəsinə aid iki şeiri də toplanıb. “Divan”da Әb -
dül baqi Gölpınarlının “Yunusun yaşadığı çağ” (1971) və Mustafa Tatçının “Yu -
nus Әmrə şeirinə sözbaşı” (2021) araşdırmaları yer alıb. Kitabın sonunda
ge niş məzmunlu açıqlama və lüğətlər, şairin istifadə etdiyi tarixi mənbələr də
ək sini tapıb. 

Kitab 2021-ci il qardaş Türkiyədə UNESCO-nun qərarı ilə “Yunus Әmrə
İli” elan olunmasına töhfədir. 

Kitabın tərtib edəni filologiya üzrə fəlsəfə doktoru Xuraman Hüm mə to va dır. 

MUSTAFA ÇӘMӘNLİ
“MUĞAM DÜNYASININ XANI” (Xatirələr)
BAKI, “TӘHSİL” NӘŞRİYYATI, 2019
Bu kitab Azərbaycan musiqi tarixinin ən parlaq

səhifələrini əks etdirən qiymətli mənbə, dəyərli bir
abidədir. Kitabın hər sətrində ömrünü Azərbaycan musiqi
sənətinin inkişafına həsr edən, ifaçılıqda öz yolu, üslubu
olan, sənətinə məhəbbəti və bu sənətə xidmət edənlərə
böyük ehtiramı ilə seçilən sənətkarların ürək döyüntüsü

var. Onu vərəq-vərəq oxuduqca siz əbədiyyətdən gələn ecazkar bir səs
eşidəcəksiniz. Bu, Xan Şuşinskinin təkrarsız səsidir. 2001-ci ildə Xan
Şuşinskinin 100 illiyi münasibətilə qələmə alınmış bu xatirələr kitabında
söhbətə cəlb edilmiş sənətkarların həyat və yaradıcılıqlarında son on səkkiz
il ərzində xeyli yeniliklər, dəyişikliklər olmuşdur. Buna görə də ensiklopedik
tanıtmada zəruri düzəlişlər edilmişdir. Kitaba Xan Şuşinskinin həyat və sənət
taleyindən bəhs edən yeni bölüm əlavə olunmuşdur.

Kitab Beynəlxalq Muğam Mərkəzinin sifarişi ilə çap edilib.
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VAQİF YUSİFLİ 
“ӘLİ İLDIRIMOĞLU: ROMANLAR, QӘHRӘMANLAR”
BAKI, “ELM VӘ TӘHSİL” NӘŞRİYYATI, 2021
Tanınmış tənqidçi Vaqif Yu sif linin bu yeni mo noq ra fi -

ya sı yazıçı Әli İl dı rımoğ lunun romanlarının təhlilinə həsr
olunub. Müəllif ya zıçının roman yaradıcılığında qəh rə -
man problemini şərh edir, bu problemin işığında
Ә.İldırımoğlu mövzu-ide ya, dil, üslub, sənətkarlıq, folklora
bağlılıq məsələlərini də nəzərdən keçirir.

KӘNAN HACI
“HAKİMӘ AÇILAN ATӘŞ”
BAKI, “QANUN” NӘŞRİYYATI, 2021
Yazıçı Kənan Hacının  “Hakimə açılan atəş” romanı I

Qarabağ müharibəsində Füzuli rayonu, Kültəpə ya xın -
lığında düşmən tankından atılan mərmiyə tuş gəlib şəhid
olmuş Zərdab Rayon Məhkəməsinin sədri Məhərrəm
Məmmədovun həyat yolundan bəhs edir. 

Romanda I Qarabağ müharibəsinin xronikası bədiilik
və tarixi-ictimai siyasi faktlarla əlaqəli şəkildə təqdim olunur.  

NURİDӘ MİSİR
“DARIXIRAM DAMLA-DAMLA” 
BAKI, “GӘNCLİK” NӘŞRİYYATI, 2021 
Nuridə Misirin bu yeni kitabına şairin Kəlbəcər həsrətli

şeirləri ilə yanaşı, şanlı qələbəmizlə bağlı zəfər ruhlu
şeirləri də daxil edilib. Müəllif Aşıq Şəmşir, Məmməd
Aslan şeirindən boy götürərək, fərdi və şeir dünyasını
fərqli təqdim edir. Yaşadığımız həyatın sosial problemləri
və saf məhəbbətin tərənnümü, vüsal, hicran dolu xatirələr
şeirlərin əsas ideyasını təşkil edir. 
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